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Megakadás.
B u d a p est, okTOtJer 1.

(v .) Nyirkosán, hűvösen fú Bécs felől a 
sz é l; s végigszáguldván bérceinken és sikr á- 
gainkon, kellemetlen danákat dudol. Valami 
baj lehet odafenn a  császárvárosban: valami 
keserves vajúdás, aminek se hossza, se 
vége, —  valami tom pa szülni akarás és va
lami konok születni nem  tudás. Ilyenkor 
m inden jó  lélek dicsérje az urat s kívánjon 
sok hidegvért a  szülészm estereknek, akik ag
gódó ábrázattal és lábujjhegyen szorgoskod
nak a betegszobában. Addiglan pedig, amig 
ilyen vagy am olyan m egoldása bekövetkezik 
a  nehéz esetnek, mink, a  távolállók ne za
varjuk a  kom or folyamatot se kontár taná
csunkkal, se banális kíváncsiságunkkal. Várjuk 
be a végit nyugodtan s ne izgassuk se egy
m ást, sem  saját m agunkat.

Ami sehogyse tud a  világra jönni, mi 
lehetne m ás, m int a  kiegyezés? Az a fatális 
kiegyezés, amiről a  korm ány ellenségei —  a 
néppárttól kezdve egészen le a Makkai Zsig- 
m ond siralm as kudarcu ellenfeléig —  m ár 
hónapok óta azt füllentik, hogy az utol ó 
betűig rég elkészült s az a sok tanács
kozás, amit az osztrák s a  m agyar mi
niszterek véghezvisznek, nem  egyéb léha 
m őkázásnál és szemfényvesztő handabandá- 
zásnál. Ez a  kiegyezés, amelyről rég meg
írták Zichy Nándorék, Károlyi Sándoréi; és a 
Nádorkert po ten tá tjai: a Légrádyak, hogy 
benne Széli Kálmán elalkudta szőrin-szálán a 
m agyar közgazdaság legsúlyosabb érdekeit s 
Magyarország m egtépázottan, csonkán és kol
dusul fog belőle kikerülni. Nos, erről a látat
lanba agyonrágalm azott kiegyezésről m ostaná
ban kiderül, hogy noha  m ár egy hét m úlva 
összeül az e tárgyért jogosan és sürgősen

érdeklődő magyar parlam ents noha e term inus 
nyom ása alatt a döntő tényezők a legnagyobb 
erőfeszítéssel akarják m ár kilenc nap óta 
perfekcionálni: nem csak hogy nem  tud dűlőre 
jutni, hanem  m intha a végállomás küszöbén 
ki is siklott volna.

Napok óta a  két korm ány tagjai nem  
egymással konferálnak többé, hanem  a koro
nával. Ma pedig m ár ennyi sem  történt; 
hanem  az uralkodó csupán a két minisz
terelnököt fogadta, de ezeket se együtt, 
hanem  külön-külön. Hogy ez a tünet mire 
vall, azt m agyarázni se kell. Nyilván
való, hogy a két korm ány egymással szem 
ben m ár kimondta az utolsó s z ó t; s hogy 
ez utolsó szó a kiegyezésnek igen lényeges kér
déseiben nagy differenciákat hagyott nyitva. 
Nyomatékkai m ondjuk, hogy vagy differenciá
kat. Mert kettőt határozottan fel kell tételez
nünk m ind a  két kormányról. Először azt, 
hogy holmi alárendelt jelentőségű vagy cseké
lyebb terjedelmű kontroverziák miatt nem  
nyújtják a m onárkia nyílt és titkos rosszaka
róinak a döntő percben meghiúsulni készülő 
kiegyezés kínos szinjátékát. Másodszor pedig 
azt, hogy lappáliák miatt nem  helyezik á t a 
döntést a felelős miniszterek méltányos alku
jának teréről a  korona arbitriumának terére. 
Ha tehát a  külső tünetek arra m utatnak, hogy 
a kiegyezés az utolsó órában megrekedt, akkor 
szükségképp arra kell következtetnünk, hogy 
a  fennakadást csakis súlyra és terjedelemre 
nagy nézetkülönbségek ónozhatták.

Hogy a  differenciák az alkudozások anya
gának melyik területén m erültek fel, arra 
nézve könnyű volna az eredm ény kilátásával 
kombinációkba ereszkednünk. A tünetek egybe
vetéséből s az inspirált osztrák sajtó egy- 
egy elejtett szavából körülbelül ki lehetne 
jelölni am a tájékait a  kiegyezésnek, amelye-

ken a két korm ány álláspontja közt nem  
lehetett az áthidalást megcsinálni. De ma még 
korai is, meddő is volna ezzel bíbelődni. 
Ebben az időpontban a  magyar közvélemény 
csakis egy m om entum ra helyezhet sú ly t: arra, 
hogy a  beállott fennakadás a  nem zet kockán 
forgó érdekeinek képviselete tekintetében mit 
bizonyít. Erre a  kérdésre pedig még a leg
nyilvánvalóbb rosszakarat is csak megnyugtató 
feleletet adhat. Ha Széli Kálmán m indenáron 
meg akart volna alkudni, a  kiegyezés nem  
rekedt volna meg. Maga az a faktum, hogy 
megrekedt, hitelesen bizonyítja, hogy kormá
nyunk szilárd eltökéltséggel védi a  vitás ér
dekeket s hogy emezek foganata érdekében 
kész m inden konzekvenciát levonni. Ha jól 
ismerjük Széli Kálmánt, elmondhatjuk íelőle, 
hogy azon a ponton, a  hová eljutott, 
őtőle többé engedményt senki se várhat. 
Az ő utolsó szava csakugyan a legutolsó 
sző. Hiszen nem  hiába m ondják őt a 
kiegyenlítések m esterének, az egyeztetés vir
tuózának, a  leküzdhetetlen akadályok ügyes 
megkerülőjének. S ezt az ő diplomáciáját 
szerencsésen egészíti ki államférfiul egyénisé
gének egy másik vonása : a  rendületlen józan
ság s az ingathatatlan hidegvér. Hát amikor 
ő egyszer megveti a  lábát egy ponton s azt 
m ondja, hogy azon túl egy tapodtat sem 
megy, akkor ö jól m eghányta-vetette lelkében 
az esetet, higgadt megfontolás után  ju to tt erre 
az álláspontra s erről őt többé sem leszorí
tani, sem lekapacitálni nem  lehet. Ilyennek 
ism erjük mi, ilyennek ismeri az egész or
szág Széli Kálmánt. A m agyar közvéle
m ény tisztában van azzal, hogy ami en
gedm ényt Magyarországtól jogosan kíván
hatott Ausztria, abban Széli Kálmán nem  
akadékoskodott. Ha m ost megköti a  kereket, 
akkor olyan engedményt követelnek tőle,

T Á R C A

Zola ravatalánál.
A szájhős még rikoltoz. De te, nagy 
Igazságmondó, im m ár ném a vagy!

♦
A szent kéz nyugszik. Már nem  tépi szét: 
Hamis próféták ünneplő mezét.

*
Nem bélyegez meg —  írván szörnyű szókat— : 
Ál-szenteket s valódi árulókat!

♦
A toll Szent Györgye többé sose fen
Irtó acélt. Először m ost pihen!

*

De ellenségeid most sem pihennek?. 
Koporsód mellé szitkozódni mennek.'

*
ó h ajtanák  karóba húzni rú t
Gyűlök éggel a  meghalt vértanút!

•

E sír-gyalázó, bősz hetvenkedé3 •r-- 
Javadra vá lt: nagyságod m ost egész!

*
Ó gúny 1 ? ? ”. A rikkancs, a  bohóc, aki 
Hazát szaval: m ind hű és hazafi!

* I

A vad, tudatlan, gőgös, léha vér,
Mely Berlint ordít és Szedánhoz ér ? ‘?

•

A reklám-páthosz, a  Boulanger-nóta
Sok léhütője: m ind nagy patrióta!

*

De te, aki fölvágtad hályogát,
Mert az megy csak előre, aki lát ? ? ?

♦
Te,' aki tépted durván a  gyomot,
(B ölcsdurvaság!) m ert m indent e lnyom ott...

*

A ki erényt, igazságot papoltál:
Te a hazádnak —  ellensége voltál!

*

Ó balga n é p ! .?  Az Isten adjon néked 
—  Hogy nagy lehess! —  még több ily

ellenséget!
* •■er-

De addig kettős temetés legyen !
Temessék Zólát ott fönn, a  hegyen?

*

Mi meg tem essük a kezünkbe itt
Égő a rc u n k a t. . . s  szégyen-könnyeit!

Á b r á n y i E m il.

A kenyérfal.
A Budapesti Naplő eredeti tárcája. —

Irta: Goda Gésa.

Egy régi könyvben olvastam a  kővetkező
mesét:

A legnagyobb hadvezér a világon egy Hérosz 
nevű ombor volt. A haditettek minden nagysze
rűségét ő róla nevezték el. Hérosz nemcsak nagy 
katona volt, do nagy bölcs is. Seregét tehát nem
csak katonákból toborozta össze, hanem kereske
dőkből, kézművesekből, tudósokból, énekesekből 
és magas tormetü ifjakból. A kereskedők a  sereg 
élén haladtak s furíanggal számították ki, hogy 
hol leggyöngébb az ellenség, a kézművesek az 
ellenség erőit szimatolták ki s ügyességgel ipar
kodtak fölhasználni minden erőt a maguk javára, 
a tudósok az ellenség törvényeit tanulmányozták, 
hogy rést üssenek rajtuk, az énekesek a hare 
szépségeit és igazságait dalolták meg, jó kedvre 
hangolták a harcosokat s az itjuságot. Ilyen 
volt Hérosz sorege, amely a világ meghódí
tására indult s amerre mentok, romba dől
tök előttük a legerősebb várfalak is. Az 
egész világ telvo volt Hérosz dicsőségével s 
diadalával. Mikor már Hérosz a lélvilAgot meg
hódította s azt hitte magáról, hogy ö az egész 
világ ura, maga köré gyűjtötte a ravasz kereske
dőket, az ügyes kézműveseket, a komoly tudóso
kat, a lelkes énekeseket s igy szólt:

— A világ lábaim előtt hover. Ismerjétek el.
— Elismerjük! — moudták mindannyian, 

csak az énekesek hallgattak. Mosolyogva néz
tek a vezérre s a legöregobb énekes megrázta a 
fejét.

Hérosz nem vetto észre ezt a mozdulatot s 
igy folytatta:

— Lépjetek elő egyenként s mondjátok el 
dicséretemet.

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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ami vagy elvben méltánytalan, vagy pedig 
túlhaladja hasin k  erejét. 9 épp é té rt hiábm 
bizakodnak esetleg abban, hogy amire Széli 
Kálmán nem  volt kapható, majd m egadja 
azt —  az utódja. A Széli Kálmán kiegyezé
sénél rosszabbat senki sem m erne a m agyar 
képviselőháznak inszinuálnl. Széli Kálmán 
legutolsó szava egyszersmind legutolsó szava 
Magyarországnak is. |

A kiegyezés.
J .udapett, október 1.

Az csfo megjelenő újságok közül egyik-má
sik kritikus napokról és válságról beszél. Éz 
azonban legalább is korai ujságolás. Annyi igaz, 
hogy a holyzet igen komolyra fordult s eünok 
tünetei nyilvánvalók. A helyzet komolyságának 
első jelontős szimptomája, hogy a két kormány 
egy heti tanácskozás után sem tudott megállapo
dásra jutni. Még Bókkal jelentősebb szimptoma, 
hogy a megoldás szintero áthelyeződött a minisz
teri szobákból a király kabinotjébo. Kétségtelen
nek látszik, hogy a kiegyezés bizonyos lorületein 
olyan differenciák maradtak, melyeknek áthida
lása nem igen valószínű. Midőn ezekre nézve 
a tanácskozó lelek a királyi tekintély előtt 
veszik fel az alkudozás fonalát, ezt olybá 
keli venni, hogy a királyi tekintély hatá
sától remélik, amit maguk megoldani nem képe
sek. Mint ismételten hangsúlyoztuk, a magyar 
kormányt nem féltjük. A magyar kormány a ma
gyar érdokek védelmében elment a legszélsőbb 
határig s onnan tágítani nem fog. Ezb'ánt a ma
gyar közvélemény nyugodt lehet. Válságról tehát 
ma még nincs szó, de igenis a jelek arra valla
nak, hogy a  helyzet igon komoly.

A mai tanácskozásokról a következőket jo - 
lentik:

Az immár egy hete folyó kiegyezési tárgya
lások döntő stádiumba jutottak. A tárgyalások a 
mai napot is teljesen igénybe vették és előrelát
hatólag a holnapi napra is átnyúlnak. A tárgya
lások súlypontja tegnapelőtt óta a király dolgozó- 
szobájában van, hol a felség tanácsosai nap-nap 
után megjoleunck, a nélkül, hogy eddigelé sike
rült volna a fennforgó véleményeltéréseket ki
egyenlíteni. Mig azonban tegnap és tegnapelőtt a 
két kormány tagjai együttos tanácskozásban is
mertették meg a folséggel a gazdasági kérdések 
állapotát, addig ma a király a kormányelnökő- 
ket külön-külőn fogadta kihallgatáson.

Kilenc órakor jelent meg a felség előtt 
Koerier Ernő osztrák miniszterelnök, kinek kihall
gatása után, 11 órakor, Seill Kálmán magyar 
miniszterelnököt hivták meg a felséghez. A két 
állam kereskedelmi miniszterei a korona előttnem 
jelentek meg. A magyar kormányehiök egy óra 
hosszat időzött a Burgban, honnan a magyar 
házba hajtatott, hol a kormány Bécsbon időző 
tagjaival haladéktalanul tanácskozásra vonult 
vissza.

A király délben GilucJtowsli Agenor közös 
hadügyminisztert hosszabb kihallgatáson fogadta. 
A kihallgatás után gróf üoluchovski külügymi
niszter a magyar házba hajtatott, ahol hosz-

szasabban tanácskozott Széli Kálmán miniszter-- 
elnökkel.

A király, hír szerint, teljoson lemondott az 
— éppen a kiogyezési tárgyalások miatt — több 
ízben elhalasztott udvari vadászatokról.

A félhivatalos Magyar Acmzet ma este a  
következőkot Írja:

Nem hagyhatjuk emlités nélkül azokat a 
a kommentárokat, melyekkel a szélsőbaloldal 
lapjai a „koronatanácsot 4 kísérik.

Mindenekelőtt konstatálnunk kell, hogy a 
koronatanács4 elnevezés, ameiylyel a két állam 

miniszterelnökeinek és minisztereinek ő felsége 
Xffih most történő fogadtatását a lapok H etik, 
l&Ljcsén jogosulatlan és semmivel som indokolt, 
mért-Híoroiiatanács az összes most folyó tanács
kozások alatt egyetlen egy sem volt. Mi, akik 
e kihallgatásokról a legrészletesebben szólot- 
tunk, sohasem is hasznáiiuk e megjelölést, de 
nem is használhattuk e megjelölést, mer* az, hogy 
a miniszterelnökük jelentést tesznek a felségnek, 
hogy e jelentéstételek egyikén jelen volt gróf 
Gohichowski közös külügyminiszter, mert az ő 
resszortját illető ügyeket is érintették, nem volt 
korouatanács, sem formájában, sem lényegében. 
De azt mindenki nagyon természetesnek fogja 
találni, hogy amikor a felség ismerni óhajtja a 
két miniszterelnök álláspontját; az eltéréseket, 
melyek őket egymástól elválasztják; a mesgyé- 
ket, melyeken egymás álláspontját megközelít
hetik : — ezeket és mindent, ami ezekkel szer
vesen összeíügg, közvetlen szóbeli előadásban 
óhajtja megismerni. Az elért eredményekről szóló 
jelentéstétel, a még vitás pontok megvilágítása 
és mindazon argumentum felsorolása, mely erre 
vonatkozik, nem bírhat más tartalommal és jel
leggel, m int a megbeszélésekével, tehát korona-
tanácsnak egyáltalában nem nevezhető.

Es amidőn ez a megbeszélés a lelség előtt 
első ízben három, másodízben pedig maidnem 
teljes négy órán át tartott és még folytatódott a 
mai, de nem együttes kihallgatásokkal, melyek 
szintén az egész délelőttöt elfoglalták, abban a 
felségnek oly bámulatos alkotmányos érzülete 
és szinte az önfeláldozásig menő szeretető mutat
kozik a két államnak jóléte ős kívánatos össz
hangja iránt, hogy az erőszakolt kifogáskere
séssel bírálat tárgyává tenni bizouyuyal sokkal 
nagyobb rövidlátás is, mint komoly objektivitás.

A néppárt közlönyének, mely már előre hir
deti, hogy a kiegyezés sokkal rosszabb lesz, 
mint minden előző, csak azt óhajtjuk megje
gyezni, hogy, ha nyitott ajtót betörni lelesleges, 
akkor a betörés zaját ott csapni, hol az ajtó egy- 
általában nincs meg: — nagyon hasonlít ahhoz, 
amit közönségesen nevetségesnek szoktunk mon
dani. A kiegyezés felett a döntő tanácskozások

BELFÖLD
„A kazár kezek4*. Az Alkotmány ma me

gint kertel. Azt irta vasárnap, hogy kazár kezek 
nem szerotnek kazár zsebekben tétlenkedni, ami
vel arra célzott, hogy a zsidók szeretnék az egy
házi vagyont szekularizálni. Mi erre konstatáltuk, 
hogy volt valaki, ezideig első és egyetlen, aki a 
katholikus egyházi javak szekularizációját az 
aktuális politika követelései közé sorozta s meg
kérdeztük az Alkotmánytói, kivánja-e, hogy meg
nevezzük? Az Alkotmány kertel. Nem akar ki
váncsinak látszani. Mi azonban, szemben azzal a 
vakmerő váddal, hogy a kazár kezek nem szeret
nek kazár zsebekben tétlenkedni, újból megkér
dezzük az Alkotmányt z akarja-e tudni, ki volt az 
a kazár, aki a magyar politikai életben elsőnek 
hangoztatta az egyházi javak szekularizációját? 
Igen vagy nem? Tessék egyenesen felelni.

S z te r ó n y i  a  h iv a ta lá b a n . Szterényi József k e 
reskedelmi miniszteri tanácsos, akinek fegyelmi ügye 
tegnap egyhangú felmentésével befejeződött, ma is
mét átvette a IX. szakosztály vezetését. Szterónyi elő
zőleg gróf WckenLurg Márk kereskedelmi államtitkár
nál tisztelgett.

A z  uj h o r v á t  jo g p á r t. A régi horvát jogpárt, 
mint ismeretes, egyesült a Stroszmayer-párttal s a 
horvát jogpárt nevét vette íöl. Zágrábból táviratozzák. 
hogy alkalmasint a Frank vezetése alatt álló tiszta 
jogpárt is egyesülni lóg az uj horvát jogpárttal, 
amelybe már a dalmáciai horvát képviselők is be
léptek.

A ro m á n  z s id ó k  ügye a t .  F á s b a n . Október 
8-án, mához egy hétre ül össze a magyar parlament. 
Ez mindjárt interpellációs nap is lesz s máig két 
interpelláció van már bejelentve. Mind a kettő a ro
mán zsidók ügyében. Az egyiket Uoek János, a má
sikat dr. Visontai Soma intézi a minis terclnökhöz.

A kereskedők sorából most előlépett egy 
öreg ember. Szúrós szemei voltak, szájában csak 
egy-két fogtörzs látszott Arca barna volt, mintha 
az élettel folytatott harcban pörkölödött volna 
meg. Hizelgöon mosolygott alázatosan meghaj
totta magát a így szólt:

— Fölséges vezér! Nem a mi dolgunk, hogy 
szép szóval éljünk. Mi a munka emberei vagyunk. 
Mi építjük a világot s utunkba nem állhat semmi. 
Mi vagyunk az élet fejlesztői, belőlünk támad az 
erő, az élet mozgása, a jószágok vándorlását mi 
közvetítjük. Nélkülünk mit som érne az élet s 
nélkülünk minden termése a földnok elasznék, a 
gyümölcs nedvei haszontalanul folynának szét a 
semmibe, a fák hiába erősödnének évről-évro s 
meddők volnának nélkülünk a legszaporább állatok.

Hérosz nyugtalanul feszengett ülőholyén s 
igy szólt:

— Elég I Ne folytasd 1 Ti mindig önmaga
tokat dicséritek, mert megszoktátok, hogy árui
tokat csak akkor veszik meg, ha sok szépet és 
sok jót tudtok fecsegni róluk.

Most a kézművesek vezére lépett elő s 
igy szólt:

— Vezér ! Mi nem dicsérjük önmagunkat. 
Nem érünk rá. Mi csak a to utasításod szoriut 
dolgozunk, mert érezzük, hogy to az egész életet 
akarod meghódítani s hogy az élet a mi ellensé
günk. Megyünk veled mindenhová, küzdünk cél
jaidért, fázunk, ha kell, izzadunk, ha kell s mégis 
úgy érezzük, hogy a diadalból alig jut nekünk 
valami. Te, aki bőles vagy, magyarázd meg, 
hogy miért van ez igy?

Hérosz most hirtelen fölkapta a fejét s 
igy szólt:

— Az egyik kérkedik, a másik panaszko
dik. Hát nincs kőztetek senki sem, aki dicsér?

A tudósok csöndesen álltak egy csoportban, 
lohorgasztották fojükot, mórt nem tudták meg
oldani a kérdést.

Hérosz feléjük fordult s igy szólt:
— Nos, tudós uraim 1 Ti az ellenség törvényoit 

tanulmányozzátok, nem mondanátok meg nekem,

hogy az élet miért sújtja az ogyiket úgy, hogy 
panaszra vau oka mindig s miért áldja a mási
kat úgy, hogy folyton dicsekszik?

— Mindkettő panaszkodik — mondta most 
egy kopasz tudós, akinok nagy pápaszem volt 
az orrán.

— Hogyan? Hisz az egyik dicsekedett!
Az is panasz volt. A kereskedő azért dicséri 

magát, hogy hitelt adjanak neki. A kézműves 
azért, hogy megsajnáljad. Az élet olleu tolytatott 
harcban mindenki ravaszsággal dolgozik, uram, 
csak a hős az, aki nyíltan nekiront a falaknak s 
bo akarja törni a kapukat. Mi tudósok azonban 
az életet figyeljük, tanulmányozzuk törvényeit s 
ha majd kiismertük, akkor lo is igázzuk az életet.

— Es miért nem igáztátok már lo? — kér- 
dozto Hérosz gúnyosan.

— Azért, uram, mert még nem ismorjiik 
eléggé a törvényeket.

— Hát mit csináltatok évezredek óta?
— Tanultunk.
— Es mindössze idáig jutottatok?
— Csak idáig, uram.
Hérosz mosolygott megint s gúnyolódva 

szólt oda az öreguok:
— Eredj u holyedre, vén bolond 1 Tanuljatok 

tovább 1
Az öreg a helyére kotrődott, gondolkodó 

arcot vágott, a pápaszemót igazgatta s düunyö- 
gőtt valamit. Eszébe jutott, hogy ő tulajdonkép
pen csak a tényeket konstatálta, do nem tudta 
okát és eredetét adui annak, hogy az élet miért 
Bujt mindnyájunkat, hogy miért készteti a keres
kedőt hamis dicsekvésre, a kézművest igaz pa
naszra s hogy mi az oka annak, hogy az életet 
csak félig lehet legyőzni, do egészen leigázni 
sohasem. Fülnézott az égre, a felhők felé hunyor- 
gatott, aztán a főidet bámulta, belomerosztolto 
szemeit a szófián, néma tömegbe s majd kicsor
dult pápaszemo alól a  könny, hogy nem tudja 
megoldani ezt a rejtélyt, ezt a kél lést.

Ebbon a pillanatban a dalnokok és zenészek

sorából előlépott egy villogó szemű fiatalember. 
Tolakodott s korosztültflrt a kézművesek sorún.

Valaki meglökte s rákiáltott:
— Ne tolakodjál, oigányl
A fiú végignézett a goromba emberen:
— Hallgass, pók 1
— Jobb péknek lenni, mint cigánynak.
— Hazudsz 1
— A pék konyoret süt. A kenyér jő.
— A kenyér a rossz, a gonosz, az átokl
— Élj mog kenyér nélkül.
— Azért vagy aljas, mert nem élhetek meg 

a kenyered nélkül.
— Megbomlott az eszed, cigány!
— Te bontottad meg, pókl
Hérosz most odavágta jogarát a székéhez, 

orditott s fölállt
— Itt, én előttem mertek veszekedni? — 

kérdezte dühösön.
A cigány mogállt Hérosz előtt, meghajtotta

magát s igy szólt:
— Bocsáss mog, uram, do elfutott a méreg. 

No haragudjál értő, sőt örvendezzél. Az én hara
gom megmagyarázta nekem, amit ezek nem ér
tenek. Mindennek a pék az oka.

— A pék?
— Az.
— No beszélj ostobaságokat
— Igazat mondok.
— Magyarázd meg.
— Sziveson. Álmomban az éjjel azt látt-m, 

hogy a hófehér paripád kitörte a lábát. Agyon 
kellett lőni. Fehér szügyén locsepegett a vér, a 
nagy, szolid szemét ég fölé fordította s úgy 
halt mog, mint egy mártír. Te más paripára 
kaptál, mert körülötted tombolt a harc. Az 
élettől vorekcdtél. Elől haladlak a koreskodők 
s ravaszkodtak, do nem tudtak kifogni az ollen- 
ségon, a  kézművesek iigyoskodtok, de vissza kel
lett vonulniok, a tudósok nagy gondolatokkal 
ostromolták ellenfelünket, do az erősebb volt náluk. 
Mi félrevonultunk s énokoltük a harci dalokat,
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osak most folynak. Azt tehát osak azért, hogy 
előre hangulatot'csináljunk, bírálni, vagy a lelett 
pláne Ítélkezni t —  ma még egyéltalában nem le
het és nem is szabad.

A Magyar Távirati Irc m jelenti Béesból: A 
kiegyezési tárgyalások ái’tsa változatlan, ö  felsége 
ma délelőtt külön kihallgatáson fogadta Koerler 
osztrák miniszterelnököt és Seéli Kálmán magyar 
miniszterelnököt, de a magyar és osztrák minisz
terek és a két kormány szakelőadói ma nem tár
gyaltak egymással. Nem feltétlenül bizonyos, hogy 
a tárgyalásokat holnap befejezik-e. A magyar 
miniszterek elutazására nézve eddig nem töftént 
határozott intézkedés. Gróf Ooluchowski külügymi
niszter és gróf Széchen Miklós vatikáni nagykövet 
ma délután meglátogatták Seéli Kálmán minisz
terelnököt, de azok a találgatások, amclyoket a 
külügyminiszternek a magyar miniszterolnöknél 
való látogatásához fűznek, pozitív alap nélkül 
való kombinációk.

Béesból táviratozzák a Budapesti Tudósítónak: 
A helyzet tisztázása, amit ma délutánra vártak, 
előreláthatólag csak a legközelebbi napokban fog 
bekövetkezni.

*
Béesból táviratozza tudósítónk, hogy a Neues 

Wiener Tagblatt jelentése szerint gróf Ooluchowski 
közös külügyminiszter állítólag elvállalta a köz
vetítést a két kormány közt. Remélik, hogy a 
tárgyalásokat e hónap negyedikéig befejezik s 
hogy ilymódon a királyt nevenapjára ezzel az 
ürvendotes ajándékkal lepnék meg.

A magyar miniszterek egyelőre még Bécs- 
ben maradnak. A felség elnökleto alatt tartandó 
közös miniszteri tanácskozásra eddig nőm történt 
meghívás. A tegnapelőtti konferencián a két mi
niszterelnök kijelentette, hogy ragaszkodnak állás
pontjukhoz s további engedményeket nem tesz
nek. Igv tehát nem jogosult az a várakozás, hogy 
még e hét végéig létrejön a megegyezés.

B i o i ,  október 1.
Gróf Ooluchowski délután külön kihallgatá

son volt ő felségénél és azután a magyar mi
niszteri palotában Seéli Kálmán miniszterelnök
kel értekezett, mire ismét kihallgatáson fogadta 
ő felségo.

KÜLFÖLD
A német császár és a  boer tábornokok.

A boer tábornokok október második felében ol- 
mennek ugyan Berlinbo, de a német császárnál 
nem fognak tisztelegni. Egy borlini lap hágai 
távirata ugyanis együgyű koholmánynak nyilvá
nítja azt a hirt, hogy a tábornokok kihallgatást 
kértek a császártól, s ezzel elesik az a sok min
denféle mogjegyzés, melyet úgy az angol, hlint a

de az ellenség nagyon erős volt s a te második 
lovad újra megbotlott s ennok is kitörött a lába.

— Ezt álmodtad?
— E zt
— Hol állt az ellenség?
— Mindenütt. Köröskörül. Jobbra és balra, 

fent és lent valami határtalan fal volt, melyet 
nem lehetett áttörni, gránitnál szilárdabb anyag
ból készült s puhább volt a viasznál.

— Ne beszélj talányokban.
— Nem! A falak köve nem bányákban ter

mett, hanem a földön.
— No beszélj talányokban, ha mondom.
— Nemi Ez készítette a köveit! Ezl — Az 

énokes a pék felé m utatott: — A pék I
Az énekes most hallgatott. Gyilkos, gyűlö

letes szemmel nézott a pékre, ökölbo szorította a 
közét s sziláján, vére minden keserűségével or
dította :

— Vezér! Elvesztetted a csatitI Megverték 
a soregedet. Megverték! Szétszórták. Mindnyájan 
futottak, véresen, összetörve, sápadtan, lesújtva!

IléroBZ fölugrott. Szemo villámlott s ordítva 
mondta:

— Az a fal akasztotta meg a sereget? En
gem? Titeket?

— Az a fal 1 Az az egy fal 1
Bámulva néztek egymásra az emberek, pil

lantásuk a fiatal dalnokról a hős vozéno OBotti 
Ez a vereség, melyről a fiú beszólt, kínozta őket, 
szégyelték magukat ■ a rejtélyes beszéd izgatta 
képzeletüket E percben odtyohant a fiúhoz egy 
öreg, éhes kézműves, vállon ragadta s ordítva 
kérdezte:

— Kölyök! Nem kenyérből volt az a fal? 
MonddI Nem kenyérből?

S most mindnyájan hadonázni kezdtek, or
dítottak, rettenetes szomorúság és szilaj harag 
vegyült el hangjukban s szinto zokogtak, amikor 
egyszerre kiáltották:

— Konyérlal voltl Kenyérfal 1

német lapok fűztek ehhez a kihallgatáshoz. Égy 
londoni távirat szerint az angol kormány tudatta 
a német kormánynyal, hogy nem fog neheztelni 
a boer tábornokoknak Vilmos császár által törté
nendő fogadtatása miatt. E távirat szorint az an
gol kormány örül is annak, hogy Vilmos császár 
fogadja a boerokat, ami az angol kormánynak is 
javára lösz, mert Vilmos császár barátságos utón 
mintogy közvetítő szerepot fog vállalni a boer 
tábornokok és az angol kormány között.

A Kölnischc Zeitung szerint a boer tábornokok 
tényleg folyamodtak kihallgatásért s a német császár 
valószínűleg kihallgatáson is fogja fogadni a boer 
tábornokokat. Természetes, hogy a tábornokoknak 
minden politikai akoiótól tarlózkodniok keli s ezt meg 
is ígérték már. Botha. De Wet és Delarey már ismé
telten kijelentették, hogy lojális angol polgároknak 
tekintik magukat s e minőségben kértek kihallgatást 
a német császártól. Krügert, az elnököt, aki Német
ország segítségét akarta kérni Anglia ellen, nem 
iogadhatta a német császár, a volt boer tábornokokat 
és mostani angol polgárokat azonban minden skru- 
pulus nélkül iogadhatja, mondja az idézett lap. Mivel 
azonban a lSgl. liundschau éppen a boer tábornokok 
környezetéből kiszivárgó hir szerint cáfolja meg az 
audiencia hírét a leghatározottabban, niuos más hátra, 
mint bevárni a további fejleményeket.

B erlin , október 1.
A lapok magánértesülése szerint most már tel

jesen bizonyos, hogy a boer tábornokok október 17-én 
jönnek Berlinbe.

L o u b e t  o la s z o r s z á g i  ú tja . B ér ib ő l tá v ir a to zz á k :
A Wiener Ailgemeine Zeitung értesülése szerint Loubet 
elnök lemondott olaszországi utjáről, mert a lraucia 
klerikálisoknak amúgy is nagy izgatottságát nem 
akarja még jobban fokozni.

Császári beszámoló. Imo, a német császár 
ogy uj működési téren. Könyvet adott ki a kö
vetkező címmel: Császári beszédek, levelek, rendele
iek és Ielegrammok. Magában foglalja pedig a 
császárnak uralkodása óta olmoudott beszédeit, 
nevezetesebb rendeletéit és különféle, jobbára 
újságokban is közölt telegrammjait, amolyek 
javarésze felelet üdvözlésekre és részvéttávirat 
elhunyt kiválóságok családaihoz. Csak a telefo
non küldött üzenetei és parancsai nincsenek 
benne, mert tudvalevő dolog, hogy csak az Írott 
dolgok maradnak meg, a szavak elrepülnek. 
A császár öntudatos, erős egyéniségére vall, 
hogy nyomtatás alá kerülő beszédein nem 
változtatott semmit. Benne van a lengyel szem
telenség, a hazátlan bitangok ( t  i. a sztrájkoló 
kiéli ácsmunkások), a kbinai háború alkal
mával mondott kegyotlen nyilatkozatai. Benne 
van változtatás nélkül, az ilyet nemzedéke
ken keresztül olvashatják a késői utódok, len
gyelek és németok vegyesen, mert ha meg- 
ütődnek is rajta, de természetesnek találják attól, 
aki császár létére is ember, s mint ilyen „semmi 
emberit nem a rt magától idegennek". De vájjon 
benne vannak-e naiv mükritikái, az építészetben 
vallott maradi elvei? Ila  a lengyeleket össze- 
szemtolenezi, ezzel még nem blamirozza magát 
úgy, mint ha a Begas legakadémikusabb szobrára 
azt mondja, hogy a naprendszer legremekebb al
kotása. Ama nyilatkozatai és kijelentései egy
szerűen teinporamontumának a kifolyásai, mig 
mükritikái nevetséges alkatelomei az ő min
denbe belekontárkodó lényének, amiket ha 
később megszégyel s nem örökít meg a könyvé
ben généből, akkor is emberileg cselekszik. Szó
val, ez a könyv, mely a lipcsei Wober-oégnél je
lent meg, beszámolója az ő eddigi császári mű
ködésének s majdan dokumentuma, becses doku
mentuma lösz a történészeknek egy oly fojodelmi 
alakról, 1 inek psychéjét tanulmányozni nagy gyö
nyörűség lesz. S nem tudjuk, most nagyobb gyö- 
nyörüség-e, mikor a császár lénye a közvotlenség 
varázsával hat ránk kortársakrn, minden erényei
vel és bűneiről ezyotemben, vagy nemzedékek 
múltán lesz az, mikor Vilmos alakja megtisztul 
az apró részletektől, osak nagy vonásai murád
nak meg.

Az uj Ír a lk lr á ly , Gróf Dudley az uj iralkiráty, 
aki politikai kvalitásain kivül sok mindenről híres, 
igy többek kost arról is, hogy egyike Anglia leggaz
dagabb főnemeseinek, hogy a íeleeége egyike Anglia 
legszebb asszonyainak, a leleségének gyémántjai pe
dig világhírűek, tegnap tartotta bevonulását Dublinbe. 
Nehéz föladat var reá, mert a zöld sziget nehezen 
kormányozható lakossága már eleve gyűlölettel fo
gadja az uj heh tartót. De a soktéle veszélylyel és 
nagy telelőssécgel arányban álinak az alkirály kivált
ságai. Az alkirályt, mint a király helyettesét királyi 
tisztelet illeti meg. Ha például a walesi herceg Dub- 
linba megy az alkirály látogatására, akkor az utóbbié 
az elsőség mindenben, mert ő képviseli a királyt, 
nem a trónörökös. Az udvari méltóságok száma

szerfelett nagy, csaknem ugyanannyi, mint az angol 
királyé. Katonai kíséret kiséri az alkirály logatát min
den hivatalos alkalommal. Az idény tartama alatt 
mely osak hat hétig tart, az alkirály a dublini palotá
ban székel és több nagy ünnepélyt ad. melyeken 
fejedelmi pompát lejtenek ki. De a palotán kivül is 
egyik ünnepély a másikat éri, melyeken az engesz
telhetetlenek is részt vesznek, kik a paota küszöbét 
nem akarják átlépni. Az egykor börtönépüleluek hasz
nált régi komor palota dísztermei királyi fénynyel 
vannak berendezve. A trónteremben folyik le a fel
avatás ünnepélyes szertartása. Itt veszi át Kari Dudley 
az udvartartás a katonai és polgári méltóságok köré-, 
bon uj méltóságát. Itt tartják az udvari ebédeket és 
fogadásokat, mindegyikből kettőt évenként.

Fölösleges oáfolat. Párisban az a hir van el
terjedve, hogy Mária Krisztina spanyol királyné bécsi 
tartózkodása alkalmával egybekelt lőlovászmesterével, 
Fscosura gróffal. A Figaro ezt megcáfolja, pedig 
úgy sem tartotta a közönség másnak, mint éretlen 
pletykának.

UJ hadlotkkelyek Bémetországhan. A német
császár elrendelte az uj katonai hadioikkelyeknek az 
életbeléptetését és a régieknek (melyek 1872. október 
31-ikén kelt) a hatályon kivül helyezését Goszler had
ügyminiszter ezt azzal az utasítással hozza a hadse
reg tudomására, hogy a cikkelyeket az L hadtest iő- 
paranosnoksága litvánra, az V. hadtesté lengyelre, a 
IX-iké dánra, a XV-iké franciára lógja lelordittatni 
az illető hadtestek számára. Az uj hadicikkeiyek tar
talma egyelőre titok a polgári világ előtt

H Í R E K

Csak a jelekből. . .
A hírlapirodalom történetében van egy 

olyan korszak, melyben az újság a szó szoros 
értelmében az újdonságok gyűjteménye. Ez a 
mi történt '-korszaka az ujságirodalomnak, az 
a hebegő beszédű gyermekkor, mikor uj gon
dolatok, uj eszmék még nem születnok s 
mikor nincs elég ereje a hírlapoknak ahhoz, 
hogy papiros-tábláikra föl tudják írni a kor 
belső történetét Aztán következik az a kor
szaka a hirlapirásnak, mikor a napiesemé
nyek kritikájában a nemzetek lelkének törté
netét írja meg a hírlapíró, mikor pragmatikus 
történelmet ir, belotekint az események ere
detébe s mikor a jelen eset csak arra való, 
hogy a jövendőt készítse elő, napimunkájá
val érlelje meg a jövendő tavaszokat s meg
munkálja az elkövetkező generáoiók földjét, 
melyben jobb búza terem s szebb kalászba 
zsendül az élet

Ez a korszak: a férfi-korszaka a hírlap
irodalomnak. Ez a korszak az, mely már az 
irás művészetét is kívánja, amoly már iro
dalommá avatja azt, ami azelőtt csak írás 
volt s amoly uj, mesteri tormákat követel, 
mert nőm hírlapot igényel csupán, hanem ne
mes formákba öntött történelmet Ebben a 
korszakban bizonyos benső viszonynak is 
kell támadnia a  hírlap és olvasóközönsége 
között, mint ahogy benső viszony támad a 
gondolkodva olvasó ember s kedves könyvei 
közt.

Ha az öntudatosságunkat letagadnánk s 
csak a külsó jelűkből ítélnénk magunk fölött 
mi, akik a Budapesti Napló betűit Írjuk, abból 
a benső viszonyból, mely újságunk és olvasó
közönségünk közt megvan, azt kellene követ
keztetnünk, hogy a mi újságunk abban a 
férfikorban van, melyről fent szóltunk. Ab
ban a korban, mikor az újság már iró- 
dalmat csinál, mikor a napiesemények kri
tikája művészi formák megalkotását igényit 
S ha osak a jelekből Ítélünk is, konstatálnunk 
kell, hogy a müveit magyar közönség, mely 
rendületlen kitartással és meleg rokonszenv- 
vel kiséri napimunkákat, megértette és meg
szerette azt a nyílt, iérfias, modort, amoly- 
lycl ennek az országnak politikai kérdéseit 
megbeszéljük s molylyol síkra széliünk Ma
gyarország drága löldjének érdekeiért, né
pünknek lülvilágosultsúgáért, haladáséért az 
emberi jogokért, az emborok ogyenlősógeért
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s mindazért, ami országunk demokratikus ki
építésére szükséges.

A Budapesti N apit munkásai ismét a 
jelekből itőlnok csak, mikor végigtekintve a 
magyar hírlapirodalom ujabbkori termékein, 
büszkeséggel állapítják meg, hogy e lap 
uj forrná kát, uj, nemes irányzatot terem
tett, hogy tdrearovatát nemcsak régi mes
terek Írásaival díszítette, de fiatal tehetségek
nek is alkalmat adott, hogy forrongó irodalmi 
életünkbe uj színeket, uj hangot vegyitsenok. 
Mindenki láthatja, hogy ez a tárcarovat az a 
vegykonyha, melyben hivatott Írók iparkod
nak megoldani o század magyar irodalmának 
legnagyobb föladatát, azt, hogy miképpen 
lehet magyar szellemet, magyar világnézetet 
s magyar érzést önteni a nyugat-európai iro
dalom finom, kiművelt formáiba.

S a művészi élet jelenségeiben, stinháei, 
képzőművészeti és irodalmi életünk eseményei
ben is ezt a törekvést honorálja a Budapesti 
N apit olvasóközönsége. Örömmel s nehéz 
munkájuknak bére gyanánt fogadják a Buda
pesti Napid munkásai a közönség érdeklődé
sét s elismerését, melylyel társadalmi politi
kánk igazságai iránt adózik. Érzik, hogy a 
felvilágosodás és a haladás igazságait napról- 
napra mint szívja leikébe olvasóinak tábora 
s mint nyílik ki szivükben az igazi ember- 
szeretet és a szociális lelkiismeret pompás 
virága. És érzik a  Budapesti N apit munkásai 
azt is, hogy a magyar családok házában 
Írott betűik mint válnak lelkesítő és egyúttal 
szórakoztató beszéddé, melyben az elevenség 
lüktet, az érzés megnyilatkozik s melyből az 
igazi szeretet sugárzik. A Budapesti N apit 
munkásainak kell ezt érezniük, kell tudniok, 
hogy a magyar családok mindennapos szóra
koztatója, oktatója és szívesen látott vendége 
egy szomélyben. Csak a jelekből Ítélünk; 
azokból, melyeket szemügyre véve most, ki
világlik, hogy a magyar közönség igazi szo- 
retete, ragaszkodása van velünk. Az a szero- 
tot, mely erőnket heviti, mely mögöttünk áll 
folyton s kitartást önt karjainkba, szeretetet szi
vünkbe mindenért ami igát, ami stép, ami j t  
és amiből termékeny erők áradhatnak szét a 
magyar elmékbe és szivekbe.

*

A Budapesti Napit szerkesztősége küszö
bén az uj évnegyednek, amely mozgalmas 
időkbe visz bennünket, kéri a közönség bi
zodalmát és ragaszkodását

A nép pénze.

Régi anekdota már, hogy néhány esz
tendő múlva kivész az utcai forgalomból a 
ló. Villamos, automobil, kerékpár, repülőgép 
szolgája majd az emberiséget, lónak sehol 
híre, hamva som lesz, — csak éppen a ló- 
versenytéren. A Szent István- s a Király-dij 
akkorra négyszázezer korona lesz s bár e 
honban magánhasználatra sehol sem akad
nak paripák, a versenytéren drága dijakért 
száguldanak a telivérek s ha lótenyésztés nem 
is lesz már, de még mindég meglesz az — 
érdeke.

Nagyon jól tudjuk, hogy tulajdonosok, 
fogadóközönség nem törődnek semmit som 
a leszármazással, a rendszerekkel s a tenyész
tés nagyhangú frázisaival. Játszani és nyerni I 
Ez a jelszó s ezért vonul ki délutánonként a 
nép ezrével a  ligeti versenypályára.

De ha már játszunk, ha már fogadunk, 
törődjék legalább a  Magyar Lovaregyesiilet 
azzal a sok szegény, nyomorult emberrel, aki 
kis garasait kihordozza a totalizatőr-moloch 
torkába s Ítéleteiben legyen korrekt és meg- 
bteható?

Mert szinte hihetetlennek hangzik, teg
nap egy más lóra fizettek, mint amelyik meg
nyerte a versenyt A Prino of Wales-handi- 
eapben történt, hogy a győztes Javorinára ki
fizették az osztalékot, de mikor vége volt a 
versenyeknek, a bíróság összeült, Javorinát 
nekilovaglás miatt diszkvalifikálták s Arri- 
viste-t helyezték elsőnek.

Igazság tehát az, hogy Arriviste nyerte 
meg hivatalosan a versenyt, Arriviste kapta meg 
hivatalosan a dijat, de azok, akik Arrivistero 
fogadtak, kidobták a pénzüket, nem kaptak 
tioketjükre egy krajcárt se úgy a totalizatőr- 
nél, mint a könyvfogadóknál.

Lehet, hogy nz ilyen pót- és utó-diszkva- 
lifiálásokra vannak az ogyesületi alapszabály
zatban paragrafusok, de az mind nem ment
ség, a tény az, hogy nyerteseket pénzükben 
megrövidítettek és jogtalanul fizotték ki a 
téteket.

Ennek és ilyesminek nem szabad meg
történnie ott, ahol javarészt a nép megy ki 
a versenyekre, ahol szegény emberek vorik ?  
el heti keresményüket. Csak a  közelmúlt is 
megmutatta, hogy a lóverseny, — bár meg- 
hajlunk a lótenyésztés érdeke előtti — sik- 
kasztókat nevel és exisztenoiákat tesz tönkre, 
de legalább ne rövidítse meg azokat, akiket 
szerencsétlenségükre magával ragadt a  Tota- 
lizatőr szenvedélye.

Hisz holnap úgy is visszavesztették 
volt azt a kis pénzt 1
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előfizetés sy iit a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessűk tovább.

— A tró n ö rö k ö s  fia. BécsbGl táviratozzák, hogy 
Bócsben a Belvtdere kápolnájában ma keresztelték meg 
Ferenc Ferdinánd íőherceg újszülött fiát. Keresztapa 
Károly István íőherceg volt, a keresztelés szertartásán 
Ferenc Ferdinánd főherceg testvéröccse, Ferdinánd Ká
roly íőherceg és sok nagyrangu tiszt volt jelen. Az 
újszülött a keresztségben a Miksa Károly nevet kapta.

—-  T is z a  K á lm á n  sz o b r a . Nagyváradról távira
tozzak, hogy Biharvármegye kiküldött bizottsága 
elhatározta, hogy lista  Kálmánnak Nagyváradon 
diszós emlékszobrot állit s ielkéri a várost is, hogy a 
mozgalmat együttesen vezessék. A szoborra eddig 
több ezer korona gyűlt egybe.

— Az uj Házban. Az nj országházban hol
nap jelenik meg az első tisztelgő küldöttség. 
Kolozsvár városa részéről jön a  küldött-ség gróf 
Apponyi Albert elnökhöz, hogy a kolozsvári egye
temi nj egyesület íelavatási ünnepélyére a kép- 
viselóházat az elnök révénmeghivja. — Október 8-án 
tart először ülést a képviselóház az uj parlamenti 
épületben. Az első ülés iránt már oly nagy az érdek
lődés, hogy az összes karzali jegyeket előjegyezték, 
többnyire a miniszterek és képviselők osaládja szá
mára. Érdekes dolog az, hogy az n i Házban a kar
zatokon sokkal kevesebb ember lér el, mint a régi 
Házban, bár itt emeletes karzat van. Ennek az az 
oka, hogy a régi képviselőházban állóhelyek is van
nak, az újban pépig csak ülőhelyekre adnak ki je
gyet s összesen csak kőtszáznyolcvannyolc ülőhely 
van az uj parlamenti palotában.

A képviselóház háznagyi hivatala közhírré teszi, 
hogy a Sándor-utcai országháznak agy hírlapírói, 
mint emeleti karzataira kiadott állandó jegyei érvé
nyüket vesztették, s hogy azokkal az állandó ország
házban sem a karzatokra, sem magába az épületbe 
bejutni nem lehet Mint értesülünk, a jövőben kizáró
lag csak a hírlapírók karzatára fognak állandó jegye
ket adni, minden egvéb karzatra csak esetríl-esetre 
adott napijegyeket érvényesítik.

— Uj tanulmányi felUgyelö-blzottaigí tag.
A király, mint a hivatalos lap mai száma közli, f í t -  
dossy Imre országgyűlési képviselőt a vallás- és ta
nulmányi alapra lelügyelő s kezelését ellenőrző idő
leges bizottság tagjává, a most müködö bizottság 
megbízatásának tanamára kinevezte.

—  O rttn w ald  B é la  e m lé k e .  Berzírrczeödnydról 
jelentik, hogy a város szobrot akar emelni volt alis
pánjának és országos képviselőjének, Orünwald Béli- 
nak, aki megvetette a  város művelődési és közgaz
dasági felvirágzásának alapját Qrüntrald Béla tisz
telői már régebben elhatározták, hogy maradandó al
kotással örökítik meg emlékezetét, de a közelmúlt 
idő viszonyai mindeddig nem kedveztek a terv kivi
telének. A szobor költségeit országos gyűjtés utján 
akarják beszerezni.

— Idpté és ». nemzetleégi törvény. Liplő-Stnl- 
Miklósról táviratozzák : Liptóvármegye állandó választ
mánya ma tárgyalta Pozsonymegye átiratát a nemze
tiségi törvény revíziója érdekében s elhatározta, hogy 
e törvény revíziója érdekében az országgyűléshez fel
iratot intéz.

— A  boerok m ecénása. A  leégett farmok 
fölépítésére s a normális élet helyreállítására az 
angolok kevés pénzt adnak Transvaalnak, Olyan 
keveset, hogy a  boer generálisok a világhoz for
dulnak segítségért Ahhoz a világhoz, moly a  
csatatér körül látta a küzdelmet s megérti a sze- 
rencsótlenséget, ami a ma már angol gyarmattá lett 
szabad ország polgárait érte. Az adakozók között 
oz időig s valószínűleg még sokáig első helyen 
áll egy Phipss nevű amerikai ember, aki kétszáz-: 
ötvenezer forintot adott a boorok fölsegitósére., 
Égy amerikai újság munkatársa most meginter
júvolta ezt a nagylelkű adakozót, aki az élete 
kalandos történetéből ezeket mesélte el a zsuma^j 
liaztának:

— Óamegievel együtt szolgáltam az aipe-:' 
rikai posta kötelékében mint táviratkihordó-gyerekkl 
Carnegie ez alatt az idő alatt szobatársam is volt, 
sőt együtt csináltuk apró üzleteinket is. Hibás, 
kimustrált szappandarabokat vásároltunk össze 
olcsó áron, amelyeken azután jó pénzért túlad-' 
tünk. Á nyereségen megosztoztunk. Később egy 
kis vaskereskedést nyitottunk együtt,amely némi, 
vagyonkához segített bennünket ,

Ma Phippsnek vagy tíz millió font sterling , 
vagyona van. Ez az amerikai Krözus külsőleg’ 
roppant nyers, pedig alapjában véve igazi nagy 
emberbarát, amint azt legutóbbi nemes alapítványa 
is bizonyítja; ez pedig nem egyedüli müve a 
Pbipps jótékonyságának, aki évenkint százezreket 
ad titkon jótékony célokra.

—  K lt f ln te te t t  sa r k -u ta z ó . Krisztidmából táv
iratozzák, hogy a norvég földrajzi társaság tegnap 
Sverdrup és társai tiszteletére ünnepet rendezett, 
amelyen a miniszterelnök közölte, hogy a király 
Sverdrupnak az Olaj-rend nagykereszt jót és az expe
díció többi tagjainak a Fram-órmet adományozta. Este 
fáklyásmenet volt Sverdrnp tiszteletére.

—  B u o su  a  T e r é z v á r o sb a n . Október 15-ikén 
van a terézvárosi plébánia-templom védőasszonyának, 
Szent Teréziának emlékünnepe. Ez évforduló alkal
mából az évente szokásos búcsút a rákövetkező vasár
nap, október 19-ikén tartják meg a terézvárosi tem
plomban, ahol reggel hat órától fogva egymást követik 
az istentiszteletek. Az ünnepi zenés mise délelőtt tíz 
órakor lesz. A kerületben már nagyban készülődnek 
a főváros legnépesebb búcsújára.

— Az evangélikusok közgyűlése. A Deák-téri 
evangélikus gimnázium dísztermében ma délelőtt kez
dődött az ágostai evangélikus egyház egyetemes köz
gyűlése. A közgyűlést megelőzőleg istentisztelet volt 
a Deák-téri templomban, ahol a szentbeszédet Pusz
ták Sándor egyházi i6jegyző tartotta.

A gyülekezet ezután a gimnázium dísztermébe 
vonult. Jóval az egyetemes gyűlés megnyitása előtt 
már hire járt, hogy báró Prónay Dezső egyetemes fő
felügyelő, ez állásáról Jo akar mondani, közvetlenül 
a gyűlés megnyitása előtt Laszkáry Gyula, a dunán- 
inneni kerület felügyelőié utal a főfelügyelőnek azon 
szándékára, hogy állásától megváljék. Kéri a főfel
ügyelőt, változtassa meg ebbeli szándékát a gyűlést 
pedig arra kéri, hogy ne fogadja el a főfelügyelő le
mondását. (Helyeslés.)

Baltik Frigyes püspök a maga részéről is arra 
kéri a főfelügyelőt, maradjon meg állásában.

Báró Prónay Dezső mindenekelőtt örömének ad 
kifejezést azon, hogy szép számban történt megjele
nésükkel újabb jelét adták az egyház ügyei iránt ta
núsított érdeklődésüknek. Bemutatja ezután főfel
ügyelői jelentését. Mély megilletődéssel emlékezik 
meg a jelentés Tisza Kálmán ref. főgondnok elhuny- 
táról; a főfelügyelő a haláleset alkalmából részvét
iratot intézett a testvéregyházhoz és a családhoz. A 
testvéregyház kouventi jegyzőkönyvében fejezte ki 
hálás köszönetét a részvétért. Az ágostai evangélikus 
egyház az 'óv folvamán elveszítette egyetemes tanügyi 
bizottságának elnökét, Oyóry Eleket, aki fényes tehet
ségével, gyors felfogásával és rendkívüli szorgalmá
val nagy hasznára volt az egyháznak. Meghalt Karsay 
Sándor dunántúli püspök is kinek halála szintén 
nagy csapás volt az egyházra. Végül lemondási szán
dékára nézve holnapig meggondolási időt kór.

Még Szentwányi Árpád szólalt fel, kérve a fő
felügyelőt, hogy vegye figyelembe azt az Őszinte 
meleg ragaszkodást, melylyel az egyház tagjai iránta 
viseltetnek s amely idővel mindinkább növekszik s  
maradjon meg állásában.

A napirendre térve, az egyetemes gyűlés elha
tározta, hogy az 1848. XX. törvénycikk végrehajtásá
nak ügyét átteszi a két protestáns egyházat közösen 
érdeklő ügyeket intéző bizottsághoz s ennek belátá
sára bízza a további teendőket.

Sttehlo Kornél egyetemes főügyész bemutatja azt 
a szerződést, melylyel az egyetemes egyház az 
Ullői-ut 24. számú házat megvette. A szerződést a x  
egyetemes gyűlés jóváhagyta. A házépítő bizottságot 
holnap fogják a többi bizottságokkal együtt meg-1 
alakítani. i

Ezután a teológiai akadémiai nagybizottság jo-' 
leütését hallgatta meg as egyetemes közgyűlés. J

Az egyetemes gyűlést holnap folytatják.
—  T ű z  T o ls z to j  k a s té ly á b a n . Pétervárról f tóvi- 

tozzák, hogy Tolsztoj Leó jasznaja-poljanai kastély
ban tegnap éjjel tűz ütött ki, mely elhamvasztotta a 
kastély tetőzetét. Tolsztojunk átkel,ett költöznie a kas
tély másik szárnyába. ",
, . “  OrvoBl rendelés. Dr. Kentzler József ismert 

gleichenborgi lürdőorvos télen át tüdő- és gógobete- 
geknek rendel Budapesten, Józseí-körüt óö. szám 
alatt, délután 3—4>/i-ig, 1
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— M eghalt a  vag y o n  rom jain . Egy te
mesvári hírneves malomépitőnek, üaupp Ferenc
nek a házában ma délelőtt licitáció volt. A csak 
nemrégiben is vagyonos ember teljesen tönkre
ment. Nem valami kis ingóságot, bútort, alfélét 
akartak dobra ütni a házában, hanem mindenét. 
Összecsődült persze erre az alkalomra egy csomó 
ember, zsongott az egymásra licitáló tömeg, ami
kor egyszerre elhallgattatott mindenkit egy lövés 
durranása. Az ellicitált ember nem tudta-»bevárni 
a vásár végét, hanom agyonlőtte magát. Gaupp 
munkás, szorgalmas ember volt. Sokat keresett, 
vagyont gyűjtött. A szorencsétlenségo, hir szerint, 
ott kezdődött, hogy egyszer nagyobb summára 
volt szüksége, mint amennyit a  maga hitelévol 
elő tudott teremteni s váltót hamisitott a vojo 
nevére. Ennél a váltónál kezdődött el anyagi 
viszonyainak ősszegabalyodása s voltaképpen ez 
az oka az öngyilkosságának is.

—  A  T ím ea  b é o s i  l e v e l e z ő j e .  Lavins William, 
a  Ttwesnek negyedszázad óta béosi levelezője, még 
ez év vége előtt megválik Bécstől, hogy Blowitz he
lyett. aki előrehaladott korára való tekintettel a magán
életbe vonul vissza, átvegye a Times párisi képvise
letét. Sajnálattal látjuk Lavins távozását oly helyről, 
ahol ott tudnunk csak megnyugvásunkra szolgált. 
Latnnj, a magyarországi viszonyok alapos ismerője, 
mindig hazánk meleg barátjának bizonyult és nem 
mulasztott el egyetlenegy alkalmat sem arra, hogy 
világlapjában a magyar viszonyokat tárgyilagos szín
ben tüntesse lel. Ismeretes lelkes buzgalma, amelylyel 
az egyházpolitikai viták alatt Magyarország ügyét 
képviselte. Lavins bizonyára működése uj helyén is 
meg fogja ragadni az alkalmat arra, a minek szive 
mindig szükségét érezte, hogy Magyarországnak és a 
magyar nemzetnek az idegenben barátokat szerezzen.

— Külföldi diákok Budapesten. Tegnap este 
ismét négy lrancia diák érkezett Budapestre Grenoble- 
bóL A budapesti diákok fogadó-bizottsága, amely — 
miután a küllőldi diákok nagy része már elutazott — 
leioszlóban volt, most ismét megalakult. Az itt lévő 
külföldi diákokat, mint eddig is, Zsembery István ve
zetésével báró Majthényi József, báró Kruchina Károly, 
Bárczy István, Benke Imre, Bihari Jenő, Hangi György, 
Hindy Zoltán. Láng Mihály, Weszely Tibor és Thewrewk 
Aurél kalauzolják.

— Polgári Iskolai tanárok gyűlése. A polgári 
iskolai tanárok országos egyesülete mai igazgatósági 
ülésén tárgyalta évi munkaprogrammját. A munka- 
programul leiadatai között a következők vannak : a 
polgári leányiskolái tanterv végleges szövegeztetése 
és a miniszterhez való lelterjesztése, a polgári fiú
iskolák tantervreviziójának megkezdése elvi jelentő
ségű kérdések feltételével, a két tantervhez utasitás 
készítése, a rendtartás módosítása a gondnoksági uj 
eljárással szemben, a polgári iskolai tanítóképzők 
relormjának szorgalmazása az illető tanári karokkal 
karöltve, a tanévnek két időszakra való célszerűbb 
beosztása, a polgári fiúiskolák ügyében társadalmi 
akoió, az aaminisztráoiouális nyomtaiványok meg
újítása és a közlöny szerkesztése körül való újítások. 
A mnnkaprogramm anyagi részében foglaltatnak a 
fizetés- és nyugdíjügy figyelemmel kisérése oly mó
don, hogy amint a középiskolai tanárok bizalmas 
utón találtak módot a minisztériummal értekezni, ha
sonlóképpen a  polgári iskolai tanároknak adjanak 
módot kívánságaik bizalmas közlésére. Az egyesület 
évi lelterjeeztését, amelyet Sziklás Adolf indítványára 
először nyújtanak be a miniszterhez, Volenszky Gyula 
szerkesztette.

—  S o h w e ld e l  tá b o r n o k  e m lé k e .  A  zombori 
Sohweidel Jőzsef-ezoborbizottság küldöttsége ma Járt 
dr. Czázzka György, a fővárosban időző kalocsai ér
seknél, hogy az érsekség árvaház és óvónőképző in
tézetének falába beilleszthessék Zombor város szü
lötte, Sohweidel József 48-as honvédtábornok emlék
tábláját, melyet e hó 6-án fognak ünnepélyesen lelep
lezni. Csrfrika érsek örömmel adta erre beleegyezését 
A bizottság a szobor felállítása céljából országos 
gyűjtést indít.

—  J u b ile u m i ü n n e p . Bécsből jelentik, hogy 
Kiinger Henrik császári tanácsos, a bécsi izraelita 
hitközség elnöke, a napokban ünnepelte 70-ik szüle
tésnapját, amely alkalomból számos testület és terje
delmes gyári űzőméinek tisztviselői részéről lelkes 
ovációkban részesült Kiinger Henrik, mint a  pozsonyi 
első magyar vitorlavászon-, juta- és lenáru-gyár, to
vábbá a liptó-szentmiklósi és sepsi-szentgyörgyi szövő
telepek alapítója, a hazai lengyárfás és háziipar fej
lesztése körül elévülhetetlen érdemeket szerzett s mű
ködésével a rokon gyári ágazatok fellendülését is 
elősegítette. A szép ünnepségnek az egész társadalom 
érdeklődése díszt ér kiváló jelentőséget adott.

— A« örökség. A tersattoi kastélyban napok 
óta folyik már annak a vagyonnak a licitáció; a, amit 
Nugent Artúr hagyott hátra. Tegnap délután, amikor 
átvizsgálták az árverés jegyzőkönyvét, két örökös, 
Nugent Laval és a nőtestvére iszonyúan összeveszett. 
Hogy miért, azt nem mondja el az a fiumei telegramm, 
amely a veszekedésről és annak következéseiről be
szél. — A grófnő tudniillik nem érte be a szócsatá- 
tával, hanem hirtelen a szomszéd szobába szaladt s 
revolverrel jött vissza. Háromszor lőtt a bátyjára, de 
komolyabb kárt nem tett benne. A gról lelogta a

dühöngő testvért s rendőrért küldött. A rendőr el
vette a grófnőtől a revolvert, amiben még három 
töltés volt. Erre megváltak egymástól az örökösök. 
A gróf hotelbe kö tözött., a testvére pedig a kastély
ban maradt. Persze rendőri felügyelet alatt.

—  A  m é lt ó s á g o s  é s  a  tekintetes ur. Kissé 
hihetetlenül hangzó történetet olvasunk egy estilap
ban. De érdekes a történet — és ha igaz — jellemző 
arra nézve, hogy a nagy hatalom mennyire elkábit- 
hatja az olyan urat, aki — nem igazi ur. Egy 
megyében, megyeszékhelyére utazott nyomban a 
lőispán. Ugyauazon a vonaton igyekezett a szék
város feló egy erdész, aki különben vőlegény 
is és akit a menyasszonya várt a perronon. Az erdész 
jó előre elhelyezkedett az ajtónál a kiszállási oldalon 
s amikor a vonat meglassította a menetét az állomá
son, készült is a kiszállásra. A féllába már a  lépcsőn, 
amikor rászóll háta mögött a főispán *.

— Tessék várni, mig kiszálltam.
— Dehogy várok.
— Nem tudja, hogy én vagyok a főispán?
— Bánom is én — s a vőlegény leugrott a 

vonatról s ment a menyasszonyához, aki az anyjával 
a perronon várta. A főispán dühbe borult s nem ke
vesebbet követelt az állomásfőnöktől, mint hogy az 
erdészt tartóztassa le. A lőnök ur persze tisztában 
van azzal, hogy erre nincs jussa s ötölt, hatolt és 
végre is valami jegyzőköuyvíólét vett föl az erdész
szel, aki olyan vakmerő volt, hogy előbb szállott le a 
kocsiról, mint a lőispán. Aztán megpróbálták a békit- 
getóst, ami annál könnyebben ment, mert a meny
asszony családja is nagyon megrémült, amikor meg
hallotta a szentségtörést, amit a vőlegény elkövetett. 
Végre is a főispán megelégedett azzal, hogy nem
csak az erdész, hanem annak a menyasszonya, a 
leendő apósa, anyósa bocsánatot kértek tőle. Mégis jó 
ember lehet a méltóságos ur.

— A zágrábi tüntetések után. Zágrábból 
táviratozzák, hogy a legutóbbi tüntetések rendezői 
ellen megindított vizsgálatban szenzációs fordulat 
történt. Mint jól értesült helyről jelentik, az 
ügyészség vádinditványt lóg tenni egy sereg elő
kelő zágrábi polgár ellen, akiket azzal gyanúsíta
nak, hogy a zavargások alkalmával pénzzel támo
gatták a tüntetőket. Ma délelőtt a hatóság be
záratta a két szocialista lap szerkesztőségét, állítólag 
azért, mert a felelős szerkesztők csak strohmannok- 
ként szerepeltek. A statárium még három hétig 
marad érvényben. A horvát országos kormány egy 
tagja kijelentette, hogy a statárium megszüntetése 
még nem lehetséges, mert a kormánynak az a 
véleménye, hogy a kedélyek még mindig iz
gatottak.

Holnap délelőtt fog törvényt állani Frank 
Ivó joghallgató, dr. Frank József tartománygyülési 
képviselő fia, akit azzal vádolnak, hogy a  zavar
gások egyik rendezője volt. A tárgyaláson atyja 
lógja védeni. Ma délelőtt tizennégy embert hat 
hónaptól egy évig terjedő fogházbüntetéssel súj
tottak.

—  T o lv a j  d iá k . Szegedről jelentik, hogy az 
ottani rendőrségnek tegnap az esti órákban sikerült 
megtalálnia Rózsa Józsefet, a tolvaj kereskedelmi is
kolai tanulót, aki a Szeged leié haladó vonaton 
kilopta Kiss Péter szegedi birtokos zsebéből 820 ko
rona készpénzét és 30.000 koronás takarékpénztári 
könyvét, amelyből 6000 koronát fel is vett, Rózsa a 
Próléta-szálloda éttermében mulatott. Megtalálták nála 
az eltulajdonított pénzeket körülbelül 200 korona hí
jával, melyből aranyórát és más egyéb ajándékokat 
vásárolt magának az efféle ügyekben tapasztalatlan 
diák. A takarékpénztári könyvet már napközben el
küldte Szegeden lakó nővérének, akit a káros, Kiss 
Péter örökben tart magánál. A rendőrség letartóz
tatta Rózsa Józsefet, aki beismerte tettét és ennek 
alapján az iratokat valószínűleg holnap átteszik az 
ügyészséghez.

—  A  győri vaggongyár ünnepe. Vasárnap 
avatták fel a győri magyar vaggongyár Egyetértés 
dalkörének lobogóját Az ünnep vendégei közt voltak 
Lederer lovag, a gyár lőrészvén\ ese nejével, ki a 
zászlóanyai tisztet vállalta el, Lukács György békési 
lőispán és Lung György fővárosi tanácsnok. Szombat 
este a dalkör szerenádot adott a Pécsből megérkezett 
zászlóanya és gróf Laszbcrg Rudollné, az ünnep védő- 
asszonya tiszteletére. A zászlóavatást ünnepi mise 
előzte meg a bencések templomában. Délután dísz- 
ebéd volt, amelyen az első köszöntőt grót Löszbe, g 
Rudolf lőispán mondotta a királyra, utána Lukács 
főispán, Lung György, Lederer lovag, Wissttz vezér- 
igazgató mondottak pohárköszöntőket.

—  A  béoal nagy sikkasztás. Bécsből táviratoz
zák: A Landerbank kormányzójának rendeletére ma 
a pénztár igazgatónak és helyettesének 6 hónapra 
felmondtak és e főtisztviselőket egyúttal felmentették 
a szolgálat alól. Továbbá elfogadták a könyvvezető
ség és ellenőrzés főnökének felajánlott lemondását. 
A további határozatokat, novezetesen a legutóbbi ese
mények által többé vagy kevésbé terhelt hivatalno
kok ellonébon fönntartották illetőleg a  fegyelmi vizs
gálat eredményétől tették lüggővé.
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— A pusztuló Velence. Ahogy a Campa-. 
nile bedőlése után sorra megvizsgálták Velence 
műemlékeit, megdöbbenve jöttek rá, hogy nagy 
veszedelem fenyegeti valamennyit. Megtámadta 
őket a tenger sós levegője, do leginkább a talaj' 
sülyedéso, mely kilenc centimétert tesz minden 
évszázadban. S igy a Campanile bedőlésónek’ 
volt némi haszna is, mert sok szerencsétlenség
nek olejét lehet majd venni azáltal, hogy rájővén' 
a bajokra, a fenyegetett műemlékeket restaurál-, 
tátják vagy egyszerűen lehordatják, ha már semmi 
som segít rajtok. Tegnap az a rémhír terjedt el 
Velencébon, hogy a San Stefano tornya készül 
összeomlani, dacára annak, hogy nomrég már- 
ványpillérekkel támasztották meg. A pilléreket a 
düledező torony súlya megrepesztette. Tegnap
előtt uj pilléreket állítottak föl, do tegnap reg
gelre ezek is megrepedtek. Ha már a márvány 
som segít, akkor alig van más mód, mint a tor
nyot lehordatni s teljesen újjáépíttetni, vagy tel
jesen elhagyni. Mert nem valami nagy műemlék, 
egyszerű négyszögletes román torony, s eltünésó-1 
vei semmit sem veszt a San Stefano-tér, amely
nek a végében áll. Ennek a térnek, mely nagy
ságra mindjárt a Piazza után következik, úgyis 
elég dísze az Ősrégi Morosini-Lorodan és Pisani- 
paloták.

— Az etretatl dráma. Mindenféle újabb rész
letek kerülnek napvilágra abból az izgalmas drámá
ból, amelyben Syndon francia festő agyonlőtte Dávid 
tőzsdeügynököt, akinek a feleségét elszerette. A gyil
kos védője Georges Laguerre mond el többek közt 
egyetmást.

— Syndont mikor elfogták, egy nagyobb terembe 
vitték, ahol több más fogoly és csavargó volt már. 
Ott is volt napokig s visszautasította azokat a köny
veket, amelyeket lelajánlottak neki. Cocheíort párisi 
rendőrfőnök Havreból kapott távirati megkeresésre 
házkutatást rendelt el Syndon atelierjében és lakásá
ban és lefoglalták iratait, amelyeket előttem és Syndon 
előtt vizsgáltak meg. Egy skatulyában, amelyet 
Syndon 1899 óta nem használt, találtak szeren- 
csekivánalokat Félix Faárétól, egy levelet Jules ie -  
/ebvretól, Syndon mesterétől, Htot admirálistól, aki 
először ajánlotta Davidné öccsének, Ehrenbergnek. De 
egyetlen szerelmes levelet nem találtak. Etretatba való 
elutazása előtt mindent elégetett.

Érdekes, hogyan tudta meg a vizsgálat, hogy 
Syndon kedvese volt Davidnénak. Kihallgatása után 
visszavitték az őrszobába, s akkor egy zsandár be
szélgetni kezdett vele.

— On tudja, hogy a jegyzőkönyv már készen 
van, most már beszélhet, amit akar.

S Syndon izgatol'.ságában kiszalasztotta a szá
ján a titkát. Uj jelentést adtak be, s Sjndon ugyan
csak meg volt lepetve, mikor másnap a vizsgálóbíró 
felolvasta azt neki. Arra ezt felelte:

— Lovagias ember nem kompromittál asszonyt
Szerepel Syndonnak egy eltépett levele, ame

lyet megtaláltak s összerakosgattak. Abban Syndon 
tegezi az asszonyt, s ezt írja : „Ez az a helyzet nem 
tarthat tovább. Dávid ur mindent tud, s ennek folytán 
mindkettőnk helyzete rendkívül kétséges. Megoldást 
kell talnunk.“ Szökést is ajánl Syndon.

Mikor Dávid megelőzőleg párbajra akarta hívni 
Syndont, ez igy felelt:

— Csak nem párbajozhatom férjével, annak a 
nőnek, akit úgyszólván feleségemül tekintek.

Egy találkozás alkalmával Dávid ezzel rontott 
rá Syndonra:

— Nem elég, hogy nőmet bírja, még a leányo
mat is meg akarja rontani 1 ?

— Boldogtalant — kiáltott rá Syndon. — Ha 
nem volna annak az asszonynak a férje, akit sze
relek és apja kedvesem gyermekének, összetörném Önön 
a botomat l

Dávid akkor egy szomszédos kávéházba szökött.
— K ö z s é g i  J e g y z ő k  a  m u n k is p é n x tá r  é r d e 

k é b e n . Darányi Ignáo löldmivelósügyi miniszter Köny
ves Árpád ecsédi, Mordavszky József szepes-körtvé- 
lyesi. Szilvássy János tordi, Kabay József szontroihá- 
lvi, Vargha Gyula nagy-gábori, Bittó Kálmán sárosíai, 
Jánosi Sándor czibak-házai, Kiss István tisza-püs- 
pöki, Fadgyas István turkevei községi jegyzőnek el
ismerve a munkáspénztár körül való tevékenysé
güket, 100—100 korona jutalmat utalványozott.

— Az amerikai mánk ások sztrájkja. Egy 
washingtoni telegramm jelenti hogy Roosevelt elnök, 
Knox lőállamügyész, Moody tengerészeti miniszter és 
Paine tábornok tegnap tanácskoztak a nagy munkás
sztrájk nyomán támadt szénhiány által előidézett ko* 
moly helyzetről. Az értekezlet úgy találta, hogy a 
kormánynak ninos joga a sztrájk megszüntetésére, 
mert semmi sem történt, ami a hatóság beavatkozá
sát igazolná. — New-Yorkból jelentik, hogy New- 
York mostani keményszén-kőszlete körülbelül L000 
tonna, holott ilyenkor rendesen 150.000 tonnára szo
kott rngni. Mindenütt panaszkodnak a nagy szénhiány, 
miatt. Remélik azonban, hogy a sztrájk nemsokára, 
véget ér.
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— E g y  erkölosös Táros. Az erkölcstelen 
városokat nyilván a rendőrök teszik erkölcsössé. 
Ahol nincs rendőr — úgy mondják — ott nincs 
is erkölcs. Nagyon érdekes most már ennek a 
kérdésnek a visszája. Az, hogy ahol van erkölcs, 
minek ott a rendőr? Ebből az axiómából indul
hattak ki Berkeley város vozotői, mert egyszerűen 
kimondták, hogy nekik nincs szüksógök rondőrro. 
És még másra sincs szükségük: korcsmára. Ebbon 
a csoda-városban senki som iszik pálinkát, szi
gorú rendelet tiltja az árulását és ivását. Az 
összefüggés tehát a következő ezek közt a  dolgok 
között: ahol nincs pálinka, ott józan a polgár
ság. Ahol józan, ott nincs bűn. Ahol nincs bűn, 
ott nem kell rendőr. Vájjon nem hasonlit-e ez a 
régi házi-áldásokhoz, melyekre ez volt íölirva: 
Ahol hit, ott szeretet és béke s ahol béke, ott 
áldás?

— Tilos utak. Amint Délafrikábaa létrejött a 
béke, a boldogulást keresők nagy karavánja indult 
meg Transvaal leié, hogy a szörnyen letarolt mező
kön exisztenoiát alapítson s ha lehet — vagyont 
szerezzen. Az angolok azonban nem óhajtanak meg* 
ismerkedni a szerencsevadászokkal és csak olyan 
embert bocsátanak ki a parira, aki már előzőleg meg
szerezte magának a letelepedési engedelmet és akinek 
legalább körülbelül kétezer korona tőkéje van. A 
szegény ember előtt ez az ut tehát el van zárva. 
Megkerülni igyekszenek tehát a tilos utat és a portu
gál gyarmatokon át igyekszenek eljutni Transvaalba. 
Portugália azonban szintén védekezik ezeknek az 
elemeknek az ott ragadása ellen és a kormány elren
delte, hogy Beirában és Lorenzo-Marquezban a partra- 
szá lást csak a következő föltételek mellett enged:ék  
m eg: ha az illetékes konzul le'elősséget vállal és 
jótáll, vagv ha illető bebizonyítja, hogy alkalmazása 
vagy munkája van, vagy ha kimutatja, hogy megél
hetésre elegendő anyagi eszközzel fa mi 20—50 iont 
sterlingben van megállapítva) rendelkezik; vagy arra 
az esetre, ha tovább utazik, kimutatja, hogy ut'ának 
íolytatására a szükséges pénzzel, azaz legalább 5 iont 
sterlinggel bir és az angol gyarmatokba való utazásra 
engedelme van.

— Körözött csaló. A rendőrség országosan 
körözi líexner Arnold alsó-lipsiczai születésű 31 éves 
nős, izraelita ügynököt, aki a Bérkocsis-utca 20. szám 
alatt lakott Hexner a lapokban apróhirdetést tett 
közzé, amelyben társat keresett kiauó lakások nyil
vántartására berendezett irodájához. Hermann Gyula a 
hirdetésre bo is ugrott és az iroda megnyitásához 
660 koronát adott Hexnernek, aki rajta kívül még 
egy csomó társtól és szolgáknak alkalmazott ember
től óvadékot szedett lel és megszökött Az irodát meg 
sem nyitotta. Hermann íeljelentést tett Hexner ellen 
a rendőrségen, amely most körözi.

—  D in & m ltm erén y le t . Brüsszelből jelentik, hogy 
Carton Viart klerikális képviselőnek a St.-Gilles kül
városban lévő háza ellen ma dinamitmorényletet kö
vettek el. A dinamitbomba nagy kárt okozott Egy 
embert, aki Van dér Henlennek mondja magát s állító
lag Meohelnbe való, letartóztattak. Az illető tagadja, 
hogy része volna a merényletben.

— Szerencsétlenség a  színpadon. Londonból 
táviratozzak : A Dt wry-Lana-szinházban tegnap este 
nagy szerencsétlenség történt Alkalmi darabot adtak 
elő, mely a booroknak az angolokhoz vaió viszonyát 
dramatizálja. A darab végén az engesztelhetetlen 
boerok, akik mit sem akarnak tudni a békéről, pa
rancsnokukkal meghúzódnak egy elhagyott házban. 
Az angolok íölfedezik a rejtekhelyét és gránátot rö
pítenek a ház tetejére. Ennél a jelenetnél történt a 
szerencsétlenség; a mozsár, melylyel a robbanás za
ját utánozták, szétrobbant. Több színpadi munkás sú
lyosan megsérült, azt a színészt pedig, aki a boer 
parancsnokot adta, egy szög súlyosan megsebesítene 
a fején.

—  E llo p o t t  k o o a l. Gudics János egyfogatu bér
kocsis ma délután kocsijával megáliott az O-utca 51-ik 
számú ház előtt. Leszállt a bakról és bement a házba, 
ahol egy kis dolga volt. Alig tartózkodott bent öt 
percig s ismét kiment az utcára, kocsijának és lová
nak azonban már hült helyét találta. A kétségbeesett 
ember a kocsitolvaj ellen följelentést lett a rendőr
ségen, amely megindította a nyomozást.

—  A  Javítóintézet szökevényei. Kolos tár Fe- 
renc és Miskolczi Gyula tanulókat a fővárosban lopá
son érték és az aszódi javítóintézetbe vitték. A 13 
éves gyerekek a napokban keresztülmásztak az inté
zet falán és megszöktek. A javítóintézet igazgatósága 
a szökésről értesítette a főkapitány ságot, megküld vén 
•  szökevények személy leírását is. A budapesti rend
őrség intézkedett, hogy ha az apró gonosztevők 
Budapestre jönnének, elfogják.

—  A z  o s z tá ly s o r s já té k  h ú z á sa . Az osztály
sorsjáték mai húzásán ötezer koronát nyert 46501 
1013 60808 66686 91924 66795; kétezer koronát 13108 
47856 68872 879a7 27419 3068ö o3024 63639 60169 

•91035 27882 48162 820/4 93993 36796 31079; ezer ko
ronát 79293 84236 12442 13568 39073 50534 79954 
81616 90895 27790 33141 79148 16280 26195 48605 
80273 97961 18686 37391 33418 63226 64287 27935 
>39747 59149 69323 32204 59101 86130 9<>7tíl 75687; 
blezáz koronát 8776 18653 20167 27748 31957 45792

47820
63628
87648
60604
46503
11408
1523

47 762 
686ÖU 
14097 
44834 
41881 
10229 
99860 
93268.

64016 91589 98553 23489 37238 62689 
91907 99209 54930 63433 66697 67033 
5l664 81659 88621 98691 15432 16032 
69691 82063 2607 10830 24791 41523 
61540 66019 68970 69277 72794 2149 
11691 14014 25258 71469 97455 995.58 

4067 29062 46185 6041b 73109 79951

—  A  f e g y v e r g y á r  k é s z ít m é n y e i .  A Fegyyer- 
és Gépgyár Részvénytársaság, Budapesten most küldi 
szét szabatos szerszámgépekről szóló, szépen kiállított 
képes árjegyzékét, mely tanúságot lesz arról, hogy 
hazai vállalatunk készítményei a legkitűnőbb kühöldi 
gyártmányokkal is kiállják a versenyt Az árjegyzék 
tanúsítja, hogy a szerszámgépgyártás terén is függet
lenek vagyunk immár a küllőidtől, és a fegyvergyár 
készítményei — tökéletességük és szabatosságuk révén 
— hivatva vannak arra. hogy számunkra a küllőidet 
is meghódítsák. A magyar árjegyzőkben, amely né
metre is le van fordítva, a legújabb szerkezetű szer
számgépről ábrákat és szakszerű leírásokat találunk.

(x) L e g d iv a to s a b b  ruhaszövetekből mintákat 
kívánatra bórmentve küld Weiss Gyula, Budapest, 
Kossuth Lajos-utca 18.

(x) Cbuz é s  kÖBzveny ellen hatásban felülmúl
hatatlan a Zo/tán-léle kenőcs. Üvegje 2 korona Zoltán 
gyógyszertárában, Budapest, V. Bétatér-utca és Bza- 
budsag-tór sarkán.

(x) Elegáns ruhák készülnek Tereczky és Lilién- 
berg lérfiszabó-cégnél Budapest, Városház-utca 12.

Zola halála.
b u t ía p e s t ,  október 1.

Az utálatos pyalá’kodás mellett, melyet a 
nacionalista sajtó Zola ravatala fűlött végbevisz, 
a párisi sajtóban mégis a legnemesebb és legme
legebb hangok szólalnak meg az elhunyt mollett. 
Jaurés a“Fetite Republiquebcn tiltakozik a naciona
lista sértegetések ellen. Mindez — úgymond — 
siralmas, de haszontalan is, mert Franciaország 
érzi, hogy a halál uugy férfiút döntött sírba és 
nagy munkát szakított lélbo. Az egész republi
kánus Franciaország, az egész civilizált emberi
ség elítélte ezeket az alávaló sértogetőket ésPáris 
egész lakossága oda fog seregleni annak az em
bernek a koporsójához, aki olyan nagyra becsülto 
a népet, hogy megmondta neki az igazat.

Rostand, a költő, Anatole Francé, a filozóf 
iró mély tisztelettel hajtanak fejőt s a világ gyá- 
teának nevezik Zoláné gyászát és Lombroso az öz
vegyhez intézett táviratában igazat mond, midón 
azt hangoztatja, hogy Európa legnagyobb és leg
szabadabb gondolkozóját siratja Zolában.

(Dreyfus a ravatalnál.)

Azaz, hogy nem volt még ravatalra tévő a 
halott Zola, amikor hozzá sietett az az ember, 
akinek a legnagyobb oka van arra, hogy meg- 
sirassa. Droyfus Bzázados... Voltaképpen mintha 
azért ment volna tisztelegni a halott ember szine 
elé, hogy megköszönje neki mai szabadságát és 
azt, hogy fölemelt tővel járhat az omberok között. 
Az éló Zola nem igon fogadta el a köszönetét. 
Egy kézszoritás a két férfi között, mikor a szá
zados szal ad emberképpen hagyta cl a rennesi 
tömlöcöt — s ezzel aztán vége is volt köszö
netnek, hálálkodásnak. Zola nem szerette a 
sok szót s nemes lélek volt uhhoz, hogy elfo
gadja a megváltott ember ömlengő báláját olyan 
teljesített munkáért, a miben első sorban az igaz
ságot szolgálta és csak mellékesen azt az embert, 
akivel a gyalázatos igazságtalanság megesett. — 
Zola palotájában Charpentier, az elhunyt nagy 
omber kiadója a házigazda czekbon a  szomorú 
napokban, mig csak haza nem lór a gazdátlan 
szobákba — az özvegyasszony. Ő vezette bo Drey- 
fust a kis szalonba, amelynek kercvctén csukott 
Bzemokkcl, mozdulatlanul fekszik az az ember, 
aki megiría azt az újságcikket, amely ulán már le
hetetlenség volt kitérni a revízió elől. Dreyfus 
százados nagyon megvénült az utóbbi időben — 
s még vénebbnek, összetöröttebbnek látszott ez 
előtt a holttest előtt. Valaha, mikor lotéptók a 
zubbonyáról a csillagait s eltörték a kardját és 
rettenetesen mogalázva masiroztatták végig a 
kaszárnya-udvar népe előtt, szilárdan tudott lépni 
és a szemébe nézett az undornak, amivol minden 
pillantásban találkozott Most azonban megros- 
kadt s elborult szemekkel, végtelen bánatban bá
multa maga előtt a halottat. Nem Bírt, csak az 
ajkai remeglek s aki látta ezt az embert ilyen 
gyászban, az olbihetto noki azt, amit akkor mon
dott, mikor meghallotta, hogy Zola meghalt 
Azzal siratta, hogy: bár Ő halhatott volna meg 
holyetto. Odaadta volna az élotét csőrébe — 
őzért a halálért. — A holttestül éppen a hatósági

orvosok vizsgálata alá készítették elő s — ilyen
formán rövid volt a látogatás, de örökkévalóság 
annak, aki az apját siratta meg az elhalálozott 
emberben. Azt az apát, aki neki ogy elveszett 
holyott uj életet adott.

(Előkészületek a temetésre.)
Pária, október 1.

A teái diepoziciők szerint a temetés pénteken 
lesz, s mivel Zola a becsületrend tisztje volt — 
Waldeck-Ronsseau visszaadatta neki a beosületrendet, 
amelytől első pőre után megfosztották — katonai vég- 
tisztesség illeti meg. Az elhunyt barátai, kik a teme
tés előkészületeit végzik, úgy nyilatkoznak, hogy 
semtniiéle mandátumuk sincs arra hogy erről a ka
tonai szertartásról lemondjanak. „Nem látunk okot 
erre a lemondásra, ámbár ludiuk. hogy Zola maga 
semmit Bem adott az ilyen dolgokra", mondják Zolá 
barátai s nem tartják magukat íeliogositottaknak, le
mondani olyan tiszlességadásról. amely Zolát törvé
nyesen megilleti.

A reakcionárinsok e miatt éktelen dühre for- 
tyannak s tiltakoznak ,a  hadsereg meggya!ázása“ 
ellen. .Katonák fogják tehát körü'vennj annak az em
bernek a koporsóját, aki a Débáclet irta és aki Faáré
hoz azt a levelet intézte, mely a katonai bíróságok 
ellen irányult. Feledik, hogy a Rougon-Jlaeqvart szer
zője a hadsereg legelkeseredettebb ellensége volt, 
hogy Pellieux tábornoknak a halálát Roger tábornok
nak a kegy vesztését és Boisdeftre tábornoknak a nyu
galomba küldését okozta. Úgy lesznek, mintha nem 
tuduák. hogy Sedanrói írott könyvének német fordí
tását az ő beleegyezésével olyan címlappal látták ot, 
amelyen egy német katona lábbal tiporja a iraucia 
lobogót."

Egyes nacionalista lapok ma Waldeclc-Rousseaut 
és Mónit volt igazságügyminisztort szidalmazzák, akik 
Zolának visszaadták a becsületrend tiszti keresztjét.

Az Echo ás Farit értesülése szerint több képvi
selő azt akarja indítványozni, hogy Zolát at ország 
iemettesse el. Az J  urore pedig azt kívánja, hogy az el
hunytat a Faniheonba helyezzék örök nyugalomra. 
imént említett hír nem bizonyul valónak s a temetés 
a lehető legegyszerűbb lesz.

(Dreyfus a temetésen.)

Ott lesznek Dreyfusék is a gyászolók kö
zött Az a hir, hogy nem engednek abból a jus
sukból, hogy elkísérhessék utolsó útjára Zolát 
Ha joga van erre mindenkinek, még a turisták
nak is, akik a szép temetés hírére Párisba siet
nek, élhet istentől való jogával az a sokat szen
vedőit, szerencsétlen ember is, aki a halottnak 
köszönheti azt, hogy ma még élő ember s csak 
öt esztendőt áldozott oda a gyűlöletnek. — S orra 
a szomorú menetre az ura melló áll az asszony 
is, aki Zola Emil nélkül sohase kapta volna vissza 
a férjet Zolának nincs gyermeke. Mennyire stii- 
szerü lenne ebbon a gyászos sokadalomban az, 
ha a koporsó mögött ott lépkednének a  Drofus- 
gyermekek, akiknek Zola adta vissza az apát. — 
S csodálatosképpen a gyűlölet és a szertolenkodés 
nem pihon meg még arra a néhány napra sem, 
amely alatt végbemegy majd a temetés. A gyász 
dolga majdnem másodrendű kérdéssé válik amel
lett, hogy vájjon ott lesznek-e a menőiben 
Dreyfusék. E körül forog az érdeklődés és már 
jolzik a tüntetéseket és ellentüototéseket — s 
nincs kizárva az, hogy Zolát ugyanazzal a veszett 
zajjal, a szenvedélynek éppen olyan durva kitö
réseivel kíséri sírjába az utoa tömege, amilyonnol 
az elhunyt az igazságért vivott harcában talál
kozott.

A reakció emberei a katonai tisztességadás 
megtagadását azért is követelik, mert Droyfus 
ott lesz a temetésen. A Oauloit ezt Írja: Francia 
katonáknak nincs helyök Zola mollett, akit pap
ság nélkül fognak temetőbe vinni, s körülötte az 
összes szocialisták vörös zászlójokkal. Á koporsó 
mögött Dreyfusé lösz az első holy. Ezért a szeren- 
csétlonőrt Zola föláldozta a nevét, irodalmi pozí
cióját, sőt, mint mondják, a vagyonát is. Dreyfus- 
nak kötelessége a gyászmonetet vezetni. De lehet-e 
katonáinkat ennok az érintkezésnek kitenni s  
nem látják-e az összos hazafiak mély fölháboro- 
dását és igazi gyászát?

Rochefort is tiltakozik a hadseregnek a teme
tésben való részvétele ellen, amelyen szükségképp 
ott kell lennie Dreyfusnnls. ós Ficqnart ezredesnek is. 
A közvélemény — orősiti Rochefort — ma erő
sebben meg van győződve, mint valaha, Dreyfus 
bűnösségéről.
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(Zoláné állapota.) 
Pária, október 1.

A Petit Journal szerint Zola még lélegzett, ami
kor a cselédség hálószobájába jött, do egy teljes óra 
telt bele, mig orvost találtak. Mire az orvos odajött, 
Zoia már halott volt. Ha előbb érkezik, Zolát talán 
épp úgy meg lehetett volna menteni, mint nejét.

Zoláné állapota tegnap még nagyon komoly 
volt. Aligha fogják neki megengedni, hogy lérje holt
testét megnézhesse, mielőtt eltemetik. A beteg asszony 
ma már javulóban van ugyan, de az ideges kimerült
ség állapota egyre tart. Ha állapota megengedi, pénte
ken átszállítják a Rue de Bruxellesbe a gyász házba, 
hogy jelen legyen a temetésen.

(Zola hagyatéka.) 
P á i 'a ,  október 1.

Jóllehet eddig még nem találtak végrendeletet, 
egészen bizonyosra veszik, hogy Zola, már csak te
leségére és két fogadott gyermekére való tekintettel 
is, rendelkezett több millióra rugó vagyonáról. Zola 
ugyanis, ki havi 100 irank fizetés mellett kezdte irói 
pályáját Hachetenól, négy-öt milliónyi Irankot kereset 
a könyveivel. A fordítási jogért kapott tetemes ösz- 
szegektői eltekintve Franciaországban minden elkelt 
kötetéért egy-egy frankot kapott tiszteletdijul. Sok mun
kájából 100,000 példánynál több keit el. Legkelendőb
bok voltak: A Débacle (202.000), Nana. (193,000), Ldssom- 
tnoir (142.000 példánynyal. Legutóbbi müvei közül a 
Lourdes 149,000. Home 100,C00 Paris 80.000, íécondité 
94,000 Uravail 77.000 példányban kelt el. Zolának 
ezenkívül jelentékeny összegű életbiztosítása volt, 
felesége és a hozzá közelálló Rosereau-család javára. 
Rosereaunénak és két gyermekének megengedték, 
hogy a halottól elbúcsúzzanak, mert ismeretes, hogy 
Zola nagyon szerette ezt a két gyermeket. Az anyjuk
kal való állítólagos viszonyról — úgy mond ák — 
Zo'ánénak, aki gyermektelen maradt, tudomása volt.

Charpentier kiadó azt mondja, hogy tudomása 
szerint kell végrendeletnek lenni s majd Zolánénak 
valamelyik szekrényében fogják megtalálni.

(A részvét.) 
Párls, október 1.

Litomo, Flórcnc és Mantua városok kőpvise e- 
tének részvéttávirataira a párisi községtanács elnöke 
a következőleg válaszolt: Mélyen meghatva a rokon- 
szenv jeleitől, melyeket önök a lrancia irodalmat ért 
gyász alkalmával irántunk tanúsítottak, Páris mély 
köszönetét fejezi ki önöknek és legszívesebb üdvöz
letét küldi.

Műhelyem titkaiból.
I r ta :  Zola E m il.

. . . Szívesen elmondom a nyilvánosság előtt is, 
hogy miképpen dolgozom, mert nemosak rólam van 
szó, hanem általában a regényíróról, akinek az a föl
adata és törekvése, hogy mindent meglásson s min
dent elmondjon. A nagy világ nyitva áll előtte; 
nincs olyan téma, melyhez ne közeledhetnék, foglal
koznia kell a történelemmel, filozófiával egyaránt, 
minden mesterséget meg kell próbálnia s minden 
mesterséget gyakorolnia is kell. Ez annyit jelent, 
hogy a modern regényírónak, általános ismeretekkel 
kell bírnia. Igaz, hogy mikor ahhoz a nagy munká
hoz fog, hogy sorozatos müvekben mutassa be az 
egész emberiséget, súlyos kötelességei támadnak, de 
másrészt olyan előjogokkal is élhet, melyet a józan 
ész meg fog engedni neki s amelyek munkáját meg
könnyítik. Ezeket a jogokat akarom ma követe ni a 
magam számára.

Rendszeremet első regényem óta egyszer som 
változtattam meg. Három forrásból meritek: könyvek
ből, melyek megelevenítik a múltat, tanuk vallomásá
ból, s végre személyes megfigyeléseimből. Ha uj 
regénybe kezdek, tárgyamnak egész irodalmát fölhal
mozom, mindenkivel iparkodom beszélni, aki tárgyam
ról mondhat valamit: utazom, megnézem a vidéket, 
az embereket, a szokásokat és erkölcsöket megfigye
lem. Ha van még ogy negyedik lorrás is. melyből 
meríteni lehet, adják tudtomra, hogy fölhasznál
hassam.

Ennél a rendszernél jobbat nem tudok elkép
zelni. Ki kívánhatja tőlem, hogy mindent tudjak ? 
Nem az én föladatom az, hogy mindent tudjak, alább 
jmajd megmagyarázom, hogy mi az én kötelességem. 
Ha tehát nj regénybe fogok, csak egyetlen egy törek
vésem van: az, hogy tárgyamat megismerjem, hogy 
a szükséges szakismereteket megszerezzem. Nem győ
zöm eléggé hangsúlyozni, hogy én nem lehetek tudós, 
nem lehetek felfedező, nem kutathatom azt, hogy az 
általános igazságok, igazságok-e csakugyan, csak azt 
kell tudnom, hogy milyen az a talaj, melyre az nj 
hipotéziseket fölépítették.

Mi mindenre kellett gondolnom, mióta a Ron- 
gon-Maoquart első epizódját megírtam? fc> most azt 
kívánják tőlem, hogy mindezt önmagámból teremtsem 
ki. Songon szerencséjének történeti részét Tenot könyvé
ből vettem, ahol részletesen le vannak Írva azok a 
szomorú események, amelyek a Var-departementben 
1851-ben lefolytak. Emlékszem, hogy Jules Ferry 
volt az aki jegyzeteket adott a Curéhez. Maximé du 
Camp jó szolgálatot tett a Ventre de Parisai^ ámbár 
az ő adatai hiányosak voltak s magam jártam a dol
gok után. A La Faute de l’abbé Mouret megírásánál 
hónapokat töltöttem a spanyol misztikusok, ceremó
niáiét tauulmáuyozásával s nagyon fáradságos mun
kát végeztem, mig a szükséges könyveket meg tud
tam szerezni.

Nem említem bővebben Són Exeellence Eugéne 
Rougont, melynek politikai része sok napon át lekö
tött a Bourbon-palota könyvtárában s egyenesen az 
Assomoirra. térek, melyhez Denis Poulot Le Sub íme 
című könyve adott adatokat. A szerző mechanikusok 
közt óit s érdekes adatokat irt meg könyvében. Még 
csak azt jegyzem meg, hogy Coupeau halálát szórói- 
szóra úgy Írtam le, ahogy azt a St. Anne-kórház or
vosának jelentéséből olvastam.

Hagyjuk Nauat és a Pol-Bouillet s térjünk át a 
Joie de vivre-re melynek egy része a bronzmügyár- 
tással foglalkozik s melyhez Perrier Edmond barátom 
szolgáltatta az adatokat. Ugyancsak könyvekből tanul
mányoztam az öreg Chanteau betegségét s Lujza 
dramatikus anyaságának részleteit. Es a Germinall 
Uj világ, uj tudomány, melyet speciális müvekből 
kellett megismernem s melyhez állandó összekötte
tésbe kellett lépnem egy egész raj mérnökkel. A La 
Tért é, La Léve, La Léte huniamé mennyi munkát adott 1 
A legtöbb tanulmányúval azonban a L'Argent járt. 
Börzeemberek adták hozzá az adatokat s úgy össze
zavartak, hogy még ma sem tudom, hogy megértet
tem-e őket. S végre a Débacle l Száz könyvet olvas
tam hozzá, minden hadtestparancsnok jelentését s 
munkaközben talaltam ki, hogy legjobb lesz. ha for
gatható könyvállványra helyezem lorrásmüveimet, 
hogy mindig kéznél legyenek. Valósággal fölléleg- 
zettem, mikor a Pascal harmadik részét befejezhet
tem, melyhez Maurice de F eury barátom adta azt az 
idealizmust: melyet az orvosi lölfogásba bele fektetni 
iparkodtam.

Segítség 1 Igenis kerestem, akartam és találtam 
segítséget 1 Van egy építész barátom. Jourdain Fe
renc. Ha építészeti kérdésről vau szó, ő ad tanácsot. 
Zenei jegyzeteket Céard Henri ad Thyébaut jogi ta
nácscsal iát el, ha végrendeletről, vagy szerződésről 
írok 1 Igazán nem érintettem soha kérdést, a nélkül, 
hogy az egész fakultást ki ne kérdeztem volna.

Es evvel osak a jogomat gyakoroltam. Ismétlem, 
nem vagyok tudós, történész, osak regényíró. Tőlem 
nem lehet egyebet kivánni, mint hogy szilárd talajra 
építsem történeteimet és ezért ismerem be, hogy for
rások után dolgozom. Ha a fórásokkal végeztem, akkor 
kezdek én dolgozni; az én dolgom pedig az, hogy az 
életképét adataimból építsem iöl Most már csak az a kér
dés hogy mindent össze tudtam-e gyűjteni amit a kor 
hangulata nyújthatott, hogy erős kézzel kötöttem-e 
meg a kévét, hogy értettem-e hozzá, hogy miképpen 
kell a dolgokat és azok lényegét olyképpen egyesíteni, 
hopy azokon a hajnal lássék s a jövő legyen kihir
detve. Ha lelket tudtam lehelni alakjaimba, ha világot 
tudtam alkotni, ha vér- és hus-embereket szültem 
úgy bevégeztem munkámat s teljesen mellékes, hogy 
honnan vettem az agyagot, melyből kigyúrtam őket.

Mikor Flaubert hosszú és fáradtságos munka 
után összehordta müvei anyagát, kimondhatatlan ki
csinylést érzett. En is ezt érzem. A dokumentumok 
csak téglák, melyekkel szabadon kell bánnia a mű
vésznek, mikor szobrot épít. Sokszor szándékosan té
vedek, ha a konstrukció kívánja. Csak egy có t isme
rek: az életet s az igazságot csak azért becsülöm, 
mert az életet teremti. Igaz hogy ez nagyon álta
lános lölfogása a regénynek és nagyon jól meg tudom 
érteni, hogy az intimebb regények, a házasságtörések, 
a romantikus kalandok leírásához nem kell ennyi elő
tanulmány. A nagyratörést drágán kell megüzotnil 
Ha szokás volna, hogy a regényekhez lorrás jegyzete
ket készítenek, szívesen adnék én is ilyen jegyzete
ket. S ha olykor előfordul, hogy könyveimben más
nak a mondatai találhatók meg, úgy ez osak azt bi
zonyítja, hogy nem szeretem a képmutató drapiro- 
zásokat.

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonja.

Szerkesztőség 56 —12
Kiadóhivatal 5 4 —39

K v a n g - S z u  s i r a lm a .
Kvang-Szu, Khina 20 éves csá

szára lemondott arról a remény
ről, hogy háremének valamelyik 
hölgye hiteles trónörökössel fogja 
megajándékozni.

Van tíz kicsi, száz kiosi, kis feleségem, 
Megbíztak a drágák dús eleségen, 
tí mégis a bánatom búm örökös.
Nincs trónörökös.
Kis trónörökös.

ó  férje vagyok száz kis feleségnek, 
Hajszáit lejemnek álinak az égnek;
Hogy légyen utódom, mitsem tehetek,
Apa nem lehetek,
Sosem lehetek.

ó  gólyamadár, a tetőmre te jer le,
A vállamon húsz évnek van a terhe,
Es száz feleség között egy anya sincs ;
O gólya, te kincs,
Le reánk te tekints 1

Feleségem száz, ezer mandarinom,
És eg} se segíthet a bajaimon,
Mit ér a hatalmam, a trón, meg a fény,
Gáton ha legény
Nem lehetek én.

Van száz feleségem, volna csak egy,
Kit megsimogatna az isteni kegy,
Nem volna a bánatom, búm örökös,
Vóu’ trónörökös,
Kis trónörökös.

— xl.

A  k iv o n a t .
—  Jelenet. —

Washingtonban államkölteégen ti
zenkét embert ételkwonatokkal táp
lálnak, próbaképpen.

Az egyik áldozat-. Ajjaj, hogy ízlett az ebéd?
A másik áldozat: Ajjaj, ne is kérdezze.
Az egyik: Ajjaj, mit evett?
A másik: Kivonatlevest, marhahús-kivonatot

spenót-kivonattal, szilvásgombőc-kivonatot és kenyér
kivonatot. Egy krigli sörkivonatot ittam hozzá.

Az egyik: En is ilyenformán étkeztem.
A másik: Hát maga mit evett ?
Az egyik : En, kérem, rákleves-kivonatot, bog-

ráosgu yás-kivonatot, rizsfelfujt-kivonatot és dinnye
kivonatot ettem császárzsömle-kivonattal.

A másik : Es mit ivott hozzá ?
Az egyik: Spriocer-kivonatot.
A másik: Szép.

(Szomorúan néz.)
Az egyik: Mi lesz ennek a vége, öreg?
A másik: Az hogy gyomorbaj-kivonatot fogunk

kapni.
Az egyik-. Azt hiszi?
A másik: Azt. Úgy sejtem hogy ki fogom vonni 

magamat a kivonat-étkezés alól.
Az egyik: Hát amíg bírom, addig eszem. Ha 

egyszer nagyon megundorom tőle, kimegyek a kony
hába és felpofozom a szakácsot.

A másik: Nem érdemes. Az ember hízik ettől a 
koszttól. Tegnap megmért az orvos és konstatálta, 
hogy hat kilót híztam.

Az egyik: Rajtam négy kiló hízást konstatált.
A másik (bizalmasan): Egy kis vallomással tar

tozom önnek.
Az egyik: Halljuk.
A másik: En mindennap elszököm a vendéglőbe 

és bevágok egv rosztbrátlit.
Az egyik: En is mondok magának valamit.
A másik: Halljuk.
Az egyik: En mindennap bevágok titokban egy 

fél rúd szalámit.
A másik : Majd bolond leszek patikából kosztolni.
Az egyik: Igaza van. Én se leszek őrült kis pi

rulákból érni. Nem ettem ketekivonatot I 
(Allszakállat ragasztanak és együtt elmennek a kocsmába

bécsi szeletet enni.)

FŐVÁROS
(•) Uj villamos vasat Holnap reggel 10 órakor 

kezdik meg a közigazga'ási bejárását a Kőbányát 
Rákosíaivával összekötő uj közúti vasútnak. A tárgya
lás a X. kerületi elöljáróságnál lesz. Minthogy a bi
zottság a közúti villamos társaság által benyújtott
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terveket annak idején nem fogadta el, holnap ma
tatja be az uj terveket. A kereskedelmi miniszter 
jóváhagyta a lő városi törvényhatósági bizottságnak 
azt a határozatát, melylyel a megépítendő vasút cél
jaira szükséges közterületeket a villamos-társaságnak 
átengedi.

(•)  A  dob-ntcal építkezések. Az erzsébetvárosi 
bizottsági tagok tavaly imditványt tettek a közgyűlé
sen, hogy a Dob-utca helyén az Andrássy-uthoz ha
sonló sugár-utat építsen a város. A mérnöki hivatal 
több tervet dolgozott ki s a közgyűlés Devecis Ferenc 
műszaki tanácsos tervét .ogadta el azzal a módosí
tással, hogv az utcát mostani vonalában tizenkét ölre 
szélesíti ki. A közmunkatanács nem akarta a tervet 
elfogadni. Időközben a Go-sdu-alapitváuy két hatalmas 
telkere épitő-engedelmet kértek. Az alapítvány kezelői 
a közgyűlés által megállapított vonalban akartak épí
teni, de a tanács az épitőengedelmet nem ad?a meg. 
Czigler Győző műépítész a közgyűléshez iordult s a köz
gyűlés utasította a tanácsot, hogy az épitőengedelmet 
a tizenkét öles vonalra adja meg. A tiszti főügyész 
hivatalból lölebbezett a határozat ellen s a belügy
miniszter ma a közgyűlés határozatát megsemmisítette. 
Kimondja a miniszter, hogy a tanácsnak adott utasí
tás jogtalan volt, mert a közgyűlésnek az épitő-enge- 
deimek kiadásához nincsen semmi köze. A jövőre 
vonatkozólag pedig azt mondja a miniszter, hogy a 
kiszélesítés dolgában a tárgyalások azt mutatják, hogy 
a megoldás előreláthatólag még nagyon messze van 
s igy annak alapján a tanács az épitő-engedelmet 
nem tagadhatja m eg; a tanács tehát kénytelen az 
épitő-engedelmet az utca mai vonalában megadni.S Z ÍN H Á Z , zene

** A  N e m z e ti  S z ín h á z  e r e d e t i  b em u ta tó ja . A
Nemzeti SzinházOn holnapután, pénteken, lesz a be
mutató o őadása A földnek. Kemechey Jenő és Malonyay 
Dezső háromíelvonásos társadalmi színmüvének, mely
nek két főszereplője Jászai Mari és Priellc Kornélia. 
A többi női szerep Márkus Emília, T. Delli Emma és 
Ligeh Juliska kezében van. A föld háromszor egy
másután, pénteken, szombaton és vasárnap este kerül 
színre.

•* Az Operaházban holnap, osütörlökön, bérlet- 
folyamban (102. sz.) Wagner 3 felvonásos dalműve 
A bolygó hollandi kerül színre. Az előadás érdekessé
gét emeli az, hogy Senta szerepét W. Krammer Teréz 
asszony ez alkaommal énekli először.

** V íg s z ín h á z .  A Vígszínházban pénteken, e hó 
3-án kezdi meg vendégszereplésé. Wiehe Sarolta és 
társulata. Az első est műsorán szerepel Colombine és 
a Bucsulakoma című írancia vígjáték, továbbá a Babus 
ember című zenés némajáték. Holnap, csütörtökön a 
Három, gráciát ismétlik.

** Szerzödtetéa. Az Operabáz igazgatója az 
Opera ösztöndíjas tagjai sorába szerződtette Zöldi 
Tilda kisasszonyt, a Zeneakadémia nagytehetségu 
növendékét Mader igazgató előtt kétszer énekelt pró
bát Zöldi Tilda, Zöldi Márton irőtársunk leánya. Az 
igazgató nagy elismeréssel szólt a kisasszony ének
művészeiéről, a mind szebben Íejlődő talentumot az 
Opera számára kívánja értékesíteni, ezért az ösztön- 
diósok közé való iktatásával biztosítja Zöldi Tilda 
sikeres kiképzését

Hírek a N e m z e t i  Színházból. Vasárnap dél
után. ezidei első előadásul A vörös talár kerül színre. 
Holnap csütörtökön a Coriolanust adják Jászai Mari
val Volumnia és SzacsvayvaX Coriolán szerepében. — 
Szombaton, október 4-én nyílik meg a Várszínház 
szezonja a Fedora előadásával.

•* H ír e k  *  N é p s z ín h á z b ó l.  Blaha Lujza asszony 
e héten még két Ízben lép föl a NépszinházOn s két ; 
legnagyobb sikerű szerepében folytat a bucsuföllópé- 
sót. Szombaton Lukicsy Sándor népszínművében, A ve- 
reshajuOn Zsófi szerepét, másnap vasárnap este pedig 
Oéczy István pályanyerles népszínművében, A gyimesi 
vadvirágon Magdolnát, egyik legkedvesebb szerepét 
jáfszsza el. A BZaAa-bucsuestékre mindkét népszínházi 
pénztárnál s Szántó M. Kecskeméti-utoa 14., Weisz A. 
Károly-körut LG. alatti dohánytőzsdóiben válthatók 
jegyek. — Holnap, csütörtökön és másnap pénteken 
Vamey nagy operettje, a Fanchon asszony leánya kerül 
előadásra Küry Klárával és Vizvári Erzsikével a két 
lő női szerepben.

*• F ilh a r m ó n ia i h a n g v e r s e n y e k .  A Filharmóniai 
Társaság figyelmezteti régi bérlőit, hogv e'sőbbségi 
joguk október 5-én megszűnik s azért kéri fenntartott 
jegyeik mielőbbi beváltását. Ugyancsak október 5-én 
kezdődik az átaláno3 bérlet, s a már előjegyzett uj 
bérlők akkor vehetik át jegyeiket Méry Béla zenemű- 
kereskedésében (Andrássy-ut le.).

*• A  N é p s z ín h á z  e r e d e t i  o p e r e ttu jd o n  á g a .  
Faragó Jenő és Barna Izsó regényes nagy Operette- 
jének 2-ik elvonása XV. Lajos udvarán, Versailles- 
ben játszik. Ezt a felvonást különös pompával állítja 
ki a Népszínház. E felvonásban Küry Klára Pompa- 
dour márkinőt játszsza és számai közül kiválnak a 
pásztorjáték és s menüett, továbbá a Casanovával 
való dnett

** Hírek a M agyar Színházból. A Magyar Szín
ház október hó 1-től kezdődóleg tagjai sorába szer
ződtette Chapó Olgát, Haján Kamii at, Horváth Paulát

Jezerniczky Sárit, Lubmncz Júliát, Afarom Adélt, Pol
gár Ilonát, Faragó Ödönt, Ferenczy Károlyt és Szomory 
Miklóst. A színház megszerezte előadásra A trouvtllei 
nó oimü éoekes bohóságot. A sötét kamra egyre fo
kozódó nagy vonzóereje folytán a legközelebbi új
donság a Második házasság bemutatója még nem ha
tározható meg.

•* A z  A lg lo n t  b e t lto t tá k .  PerKwből ie’entik: 
Sarah Bernhardt társulatával együtt el akarfa játszani 
Rostand L ’aiglonj&t. mely a tói folyamán a N éiv>z\nház- 
ban is szinrekerül Küry Klárával a címszerephez. A 
berlini udvari színházak íőintendánsa azonban nem 
engedélyezte A sasfiók előadását, azzal a megokolással, 
hogy Németország barátságos viszonyban van Ausztriá
val, a darabban pedig az osz*rák udvarnak nagy 
szerepe van s a költő több helvü’t elfogult szenekkel 
jellemezt^ rz osztrák udvart.

•• Angolok az Urániában. Mozgalmas estéje 
volt tegnap az Urániának. A íöváro°ban időző cam- 
bridgei egyetemi hallgatók látogatták meg az Angol 
élet előadását s élóok tetszésnyilvánításokkal kisérték 
a darab minden mözgó- és vetített képét. Mikor a 
koronázási menet mozgó fény kép ének bemutatása alatt 
a zenekar az angol himnuszt játszotta, az ifjak lel- 
allottak helyeikről és eléneke'ték a himnuszt.

•* V id é k i  s z ín é s z e t .  Zilahi Gyula társulata, 
amely négy héten keresztül nagy sikerrel játszott a 
békés-gyulai színházban, ma este kezdte meg előadá
sait az araii Nemzett SzinházOn. Zilahinak fényes 
szezonra van kilátása, évek óta nem volt oly erős 
bérlet Aradon, mint most. A társulat a vidék leg
jobbjai között első helyen áll. A műsor felöleli a 
hazai s küllöldi drámairodalom uj termékeit.

MŰVÉSZET
Ej  K iá l l í tá s o k  lá to g a t o t t s á g a .  Úgy az ipar

művészeti angol kiállítást (Iparművészeti Muzeum), 
mint az orvosszövetség képk iállitását a  városligeti 
Műcsarnokban nagyon látogatja a közönség. Az előbbit 
az első napon, vasárnapon 3046-an, tegnap 2396-an 
látogatták, az utóbbi látogatottsága pedig eddig- nem
csak hogy nem csökkent, de emelkedik. Holnap, 
csütörtökön reggeli 9 órától esti 11 óráig megszakí
tás nélkül nyitva lesz, mert sétabangverseny lesz. 
A zenét a honvédzenekar szolgáltatja, egészen uj és 
változatos műsorral és Bachó István karmester sze
mélyesen fogja vezényelni. Este a hölgy bizottságnak 
lessz künn talá kaja. A belépődíj, mint rendesen 1 
korona.

EJ M tik iá liltá s  M ia k o lo zo n . Miskolczi leve ezőnk 
táviralozza, hogy az országos iparművészeti társulat ál
tal rendezett raütárlatot Wlassics Gj ula közoktatásügyi 
miniszter nevében Kadocsa-Lippich Elek ma délután 
ünnepélyesen megnyitotta. A kiállítást a miskolczi 
közművelődési egyesület kezdeményezte és létrejöttén 
Tarnay alispán elnök és Szcntpáli lőtitkár láradoztak. 
A kiállítás a vármegyeház dísztermében van és 123 
iestmény van kiállítva. A megnyitáson előkelő közön
ség volt jelen.

N y iltié r .

A Szénásy Gyula cég, hazánk eme 
nagyszabású nOi divatkelme-áruháza, 
eseményszámba menő választékát nyújtja 
az idei őszi és téli újdonságoknak. A 
külföld gyártmányainak .fine fleur“-jét 
gyűjtötte egybe, hogy országszerte ki
terjedt, nagy s előkelő közönségének 
szolgálhasson. Elvitázhatatlauul magas 
színvonalon álló Ízlés jellemezvén e cég 
bevásárlásait, az általa nyújtott válasz
ték biztos vezető a divat széles terén.

Kiváltsága a nagy áruházaknak, hogy 
jelentős fogyasztóképosségüknél és anyagi 
erejüknél fogva, a cikkok nagy részének 
kizárólagos eladási jogát a maguk szá
mára köthetik le. Ez áruház kelméi is 
majd mind a maga számára lekötöttek, 
tehát a szó toljos értelmében oxclusiv 
újdonságok. így az uj ,ojster“ (osztriga) 
színben is oly árnyalatokkal szolgál, 
melyek az átlagizlésen jóval felül emel
kednek. Az érdeklődő t. hölgyközönséget 
szokott udvarias készséggel várja

S zén á sy  Gyula
Budapest,

IV., Krlstóf-tér és Szervita-tér sarok.

(Az c rovat alatt közlöttoknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nőm felclAs a szerkesztőség.)

SPORT
F o  tb a ll .  Á  oambridgeiek tegnapi bucsu- 

jáfékán a Pannónia evozősklub footballozó csapata 
volt az ellenfél. Az eredmény azt bizonyította, hogy- 
a Pannónia igen jól tud — evezni, de footballozni, 
bár minden tagja itthon elsőrendű játékos is, nem. 
Az angolok 11 : 0 goallal nagy löiényü győzelmet! 
arattak. A magyar csapat vereségét mentegotni sem 
Jöhet, mert az angolok amúgy sem állíthatták ki teljeff 
csapatukat s két elsőrendű játékos hiánya miatt & 
csapat eredeti elrendezését is kénytelenek voltak meg
bontani. Az első félidőben 4, a másodikban 7  goalt 
kaptak a magyarok. A kapuba a legkiválóbb kapá
sunk, Lili állott, ki mindent megtett jó híréért. A 
magyarok sokszor leljutnak az angol kapuig, d e  
annak jeles baokjain megtörik minden támadás. A z  
angol csapatban a nap hőse Franfield volt, mig & 
magyaroknál Berán hátvéd, Halmay fedezet, Haraszti, 
Minder csatárok tűntek ki.

Ő sz i ló v e r s e n y e k .  A z  őszi handicap a hol
napi versenyek főiutama. Az egyes versenyekre 
jelöltjeink:

I. Sobri— Testőr.
II. Javorina—Nézz reám.

Ili. Három a tánc—Viglány.
IV. Madrid—Boer.

V. Kurtái húga —Takaros.
VI. 2 ombeur— Dréher- ist.

§§ S im a  F e r e n o e t  I sm é t  k ö r ö z ik . Egy idő óta 
sűrűn szerepel Sima Ferenc volt országgyűlési kép
viselő neve a rendőri körözésekben. Ezúttal azonban 
nem főbenjáró bűnért körözik. Egy hiriapi közle
ményben megrágalmazott valakit és miután a tárgya
lásra nem jelent meg, az ügyészség letartóztatását 
kéri. A körözés a következőkben adja a szemólyle- 
leirását: 48 éves evangélikus relormátus vallásu, 
nagykőrösi származású volt szentesi lakos, tanári pá
lyát végzett lapszerkesztő.

§§ K é n y sz e r m u n k á r a  Í té l t  k é p v is e lő k .  London
ból táviratozzak, hogy a bíróság ma leieiőssógre vonta 
Dudey és Rochc alsóházi ir tagokat a kormány ellen 
hangoztatott fenyegetések miatt. Dudeyt, ki nem jelent 
meg, kéthónapi. Rochet négy hónapi logságra és kény
szermunkára ítélték.

§§ K o m  A rtú r  a  Kúria előtt. A magyar bün
tető igazságszolgáltatást mostanában sűrűn foglal
koztatja Kom Artúr, a hírhedt agitátor. Ma a Kúriá
nak adott dolgot. Ugyanis Gedcnke. dass du ein Dcutschcr 
bist című költeményt irt a Gross-Kiktndaer Zeitung 
cimü újságba. Emiatt került a paugermán apostol a 
szegedi esküdtbiróság elé, amely magyar nemzet 
elleni izgatás miatt elítélte 6 hónapi államlogbázra. 
Az esküdtbirősági ítéletet semmiségi panaszszal tá
madta meg. Ótrendbeli alaki és ötrendbeli anyagi 
okból emelt semmisógi panaszt, de a Kúria Tarnay 
János bíró előadása alapján, Székely Ferenc korona
ügyész indítványára, valamennyi semmiségi panaszt 
elutasította.

Kérdéses azonban, hogy Kora Artúrt, akire 
most már több jogerős büntetés vár, utólóri-e az 
igazságszolgáltatás, mert, mint Szegedről jelentik, a 
jeles férfi megszökött s a ’igbanem végleg elhagyta 
Magyarországot.

§§ A  J&vi t h a ta t la n  Lncohenl. A javítás elméle
tét megcáfolja Luccheni. a genfi fegyenc. Ezen a nyo
morult bűnösön nem javít a fegyház. így beszéli ezt 
egy német hirlapiró, aki Jornot genfi rendőrfőnök; 
külön engedélyével megnézhette Luoohenit a börtön
ben. Oly kivétel ez, melyben még Sarah Bernhardt 
sem részesült genfi vendégszereplése alkalmával. A 
szörnyeteg emberen nem látszik a bánatnak semmi, 
nyoma, sőt néha jókedvűen fütvörész. Napjában két
szer lél-lól órára leraehot az udvarra sétálni s ilyen
kor egy pipa dohányt is elszívhat. Mindennap kap 
egy lói kenyeret, egy adag sajtot, egy üveg vörös 
bort, délben levest és főzeléket, csütörtökön és 
vasárnap pedig marha-, vagy borjúhúst. Luccheni- 
vel annyi baj van, mint a többi foglyokkal össze-, 
sen. Ismeretes dolog, hogy a fegyház igazgatója, P ár
ról ellen merényletet követett el. Akkor hat hónapra’ 
löldalatti kazamatába került, moly oly szörnyű helyi
ség, hogy ha a legyenc ott meg nem törik, akkor 
nem iog rajta sommi. A.ig szabadult ki innen, egy 
szardíniáé dobozból kést csinált s egy porkolábot j 
megtámadott vele. Újra a löld alá került hal hónapra. 
Mikor ez letelt, szökni akart s hihetotlen dühbo jött, 
mikor rajtakapták. Megesküdölt, hogy valakit mégí 
megöl a fegyházban. Azután az igazgató elé vezették,] 
akitől azt követőbe, hogy járassanak neki egy olasz, 
újságot. Mikor ezt megtagadták tőle, agy dühöngött,J
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hogy meg kellett láncolni. Szóval, lékezhetetlen, hihe
tetlenül vad szörnyeteg, akit legjobb örökre elzárni a 
a társadalomtól.

TÁVIRATOK
Btnokholm, október 1. Svenheddin tudományos 

utazó állattani, növénytani és geológiai gyűjteményeit 
a stockholmi egyetemnek ajándékozta.

S eb a  s to p o l.  október 1. A cár és a cárné tegnap 
gyermekeikkel ideérkeztek és a Standard császári 
yachtra szállottak.

Zola halála.
Pária, október 1. (Lapunk zártakor érkezett,) 

A Temps jelenti, hogy a minisztertanács határozata 
következtében Zola temetésén rósztvesz, vala
mint számos vidéki és külföldi kiküldött óhajtásának 
megfolelőleg az elhunyt iró temetéso csak vasárnap 
délután egy  órakor lesz. A simái a  közoktatásiiqqi 
miniszter, az irók és a drámai szerzők társulatai
nak elnökei és valószínűleg Anatole Francé akadé
mikus is mondanak beszédet.

A sipkaszorosi ünnepségek.
Sejnovo tábor, október 1. A hadgyakorlatok 

befejezéseként a fejedelem ma Sejnovo mellett dísz
szemlét tartott 35.000 ember lelett A szemlén, amely
hez hasonlót még nem tartottak Bulgáriában, jelen 
volt Nikolajevics Miklós nagyheroeg is. Az ezután 
következő diszlakomán Ferdinánd fejedelem a követ
kező lelköszöntÓt mondotta:

Huszonöt évvel ezelőtt Kisenevben a  szabadcsa
pat alakításával letették a bolgár hadsereg alapját Az 
utóbbi átkelt a Balkánon a Tundzáig, ahol a számban 
messze túlnyomó ellenségre bukkant A Ötara Zagora 
és Tsuranki melletti ütközetek után történt a vissza
vonulás a szoroson, nevezetesen a Sipka-szoros védel
mére. A kis számú csapat szemben állott Szulejinan 
pasa egész haderejével. Borzasztó napok következtek. 
Azután jött az augusztus 9, 10-iki csata, a viztézség 
és önfeláldozás emléknapja az orosz katonára és 
tanítványára a  bolgárra nézve. Azntáu jöttek a decem
ber 26 és 28-iki dicsó napok, amelyeken a vitézség 
csodáit vitték véghez. Ma hálásan emlékezünk meg az 
elesett hősökről. A hadsereg, amelyet a felszabadító 
cár hivott életre, gyümölcsöket hozott A lejedelem 
köszönetét mondott a cárnak, aki a nagyherceget 
képviselőjeként ideküldte és azt mondta, hogy Bul
gária virágzásának egyetlen útja az, hogy azt a példát 
kövessék. A fejedelem végül a cár egészségére és a 
nagyhercegre, mint az „akkori hadsereg főparancs
nokának fiára ürítette poharát.

Nikolajevics Miklós nagyherceg igy válaszolt: 
Miklós cár a fejedelem iránti jóindulatát tanú

sította, midőn engem képviselőjeként ideküldött 
és az akkori hősöknek és a hadsereg küldött
ségeinek megengedte, hogy itt megjelenjenek. 
Bulgáriában való tartózkodásom alatt meggyő
ződtem a  bolgár hadsereg kitűnő tulajdonságai
ról. A cár nevében a bolgár hadseregre ürítem 
poharamat

Bcprxkov bolgár hadügyminiszter az orosz had
sereget éltette mire a nagyherceg újból felköszöntette 
a fejedelmet, a trónörököst és a bolgár hadsereget.

Ferdinánd fejedelem és Nikolajevios Miklós nagy
heroeg Furgasba, Kuropatkin tábornok orosz hadügy
miniszter Flevnába utazott.

K özgazdasági táviratok.
Béos, október 1. A Rudolf-sorsjegyek húzásán 

a  20.000 koronás főnyeremény 2909 sor. 34 számra 
esett, a 4000 koronás másoditc nyeremény 824 sor. 
49 számra, a 2400 koronás harmadik nyeremény 1732 
sor. 25 számra.

Béoa, október 1. (A Budapesti Napló telefon- 
jelentése.) Minthogy a vidék ma nem igen volt kép
viselve, az üzlet csak csekély keretekben mozgott* 
Búzában as irányzat valamivel jobb volt, mint teg
nap. A határidő forgalomban a megnyitás valami
vel szilárdabb volt

Jegyeztetett: Búza őszre 16—16—13, rozs Őszre 
6.60—6.49, búza tavaszra 7.86, rozs tavaszra 7.6“— 
7.61, zab tavaszra 6.28-6.17 K.

New-Tork, Október 1. (lerményióssde.') (Zárlat.) 
Gyapot: h é v  Yorkban helyben—.— (9,’/8). Októberre 
— (—•—). Januárra —.— (—.—). Nev-Orleansban 
helyben —.— (8.V«). — Petroleum: Ötand vhite N'ev- 
Yorkban — (7.20). Ötand vhite Fhiladelphiában 
— (7.16). Rafíned in Oascs — (8.60). Credit 
Balacces at Oil Oity —.— (1.22). — Zsir: Western 
stcam — (10.60). Rohe és Brothers — (10.75). — 
Tengeri irányzata szilárd. — Októberre —.— (—.—). 
Decemberre 65.% (64.—). — Januárra 68.*/» (Öl.’/s). 
Busa irányzata igen szilárd. — Firos őszi helyben 
74. Ve (73.»/e). Októberre - . — ( - . - ) .  Dec.-re 74?/. 
(73.Ve). Januárra—.— (—.—). Máro.-ra 75.— (—.—). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba — (l.Ve). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. —.— (6.V<). — Okt-ro ( - . —).
Januárra —.— (—,_ ) ,  — Liszt: öpring Wheat 
olears - .- ( 8 .1 0 ) ,  -  Cukor: - . — (2.’/«). — On:

(26^7). -  B é t: -------- (11,65—ll.®/4). — (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chlo&go, Október 1. (Terménytőzsde.). (Zárlat.) 
Buta irányzata szilárd. — Okt.-ro 69.V« (67.*/a). -  
Deo.-re 69.®/4 (68.y>). — Tengeri irányzata igen szilárd.
— Okt.-re 68. V# (66.V4). — Zsir: Okt.-re 10.— (9.70).
— Deo.-re 9.— (8.65), — Szalonna short clear 11,25 
(11.26). — Sertéshús: Okt.-re 16.90 (16.16). -  (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

K Ü L Ö N F É L É K

Búcsú a nyártól.
Úgy érzem, hogy sosem felejtem
A veled töltött szép nyarat.
Amíg csak élek, életemnek
Legdrágább emléke marad.

Jöhet az ősz s a téli zord fagy
8 őszbe borulhat a hajam,
Vígan megyek a tél elébe,
Mert volt egy édes, szép nyaram.

S ha jön a halál, hideg perce
Az sem husit el engemet,
Rád gondolok s az édes nyárra,
És ajkamon hal meg neved.

Rád gondolok és csókjaidra
S lehunyom lágyan a  szemem
S végigrezeg még egyszer, újra
Ama nyár képe telkemen.

Fényét hevét és lángolását
Még egyszer átalérezom,
Mielőtt lelkem befogadná
A mérhetetlen végtelen.

S örök útjára úgy repül ki
Emlékkel, fénynyel gazdagon —
Úgy mint mikor egymástól válltunk 
Azon az őszi szép napon.

V é r t e s y  G y ű 'a .

Draga k ir á ly n é  születésnapja. Nist, a ki
próbált hüsógü szerb várost érte az a kitüntetés, hogy 
ott ülte meg a szerb királyi pár Draga királyné szü
letésnapját. A város díszt öltött, az üzletek zárva vol
tak e napon, szeptember 24-ikóu, s emelkedett han
gulatban múlt el a nap. Egy bécsi újságnak a munka
társa részt vett az ünnepségekben, s hosszabb cikk
ben emlékezett meg róluk. Néhány érdekes adat is 
van tudósításában. Reggel kileno órakor istentisztelet 
kezdődött a város templomában.

— Szemben állottam a királyi párral — Írja a 
tudósitó — és bőséges alkalmam volt, hogy meg
figyeljem a királynét. Sokat gyalázták volt, Belgrád
iján is hallottam egynémely barátságtalan szót róla. 
De vagy ez az aro hazudik, vagy mások hazudnak. 
A szerb királyné arca legalább nemes kifejezésü. A 
finom vonásokon mélabus árnyalat borong, amely 
alól még mosolya sem szabadulhat fel teljesen. Es az 
istentiszte ot alatt is mosolyog. Mert a király egyre 
nézi és suttog vele. Vájjon figyelemmel kisé- 
rik-e az istentiszteletet, azt nem tudom; annyi bi
zonyos, hogy az előirt holyeken keresztet vetnek. 
Nagyobbnak képzeltem a királynét; középmagasságu 
lórjének csak a válláig őr. Hogy milyen idős ? A még 
fiatal uralkodó jelentékenyen érettebbnek látszik s amint 
úgy egymás mellett állnak olt, nem igen lehet valami 
lényeges korkülönbséget megfigyelni rajtuk. Draga 
királynő ó-szláv nemzoti öltözéket viselt. Aranynyal 
hímzett fehérsolyem aljra ibolyaszinü köpenyszerü 
bársony felső borul, amely hosszú uszályban végző
dik. Haját diadóm ékesítette; amelyről fehér iályol 
hullott alá. A metropolita a királynét boléptekor hosz- 
szabb prédikációban üdvözölte. Az istentisztelet végén 
a nisi püspök megáldotta a királyi párt, miközben 
sortüz hangzott el, a  harangok zúgtak és a katonák 
kürtje harsogott.

Az ünnepségeket lakoma fejezte be, amelyen 
csupa szerb nemzeti eledelt találtak fel s az italok is 
mind szerb eredetűek voltak. A hangulat teljesen fesz
telen volt. az élénk csevegésre maga a királyi pár 
adott példát. A polgármester köszöntötte fel a királyi 
párt és az ünnepeltet különösen és érdekes volt, 
hogy az összes vendégekkel együtt a királyi 
pár is felállott. A polgármester után rögtön a ki
rály szólalt fel. Nem rossz szónok, ámbár lendület 
és tűz nincs bonne. A páthoszt nem ismeri, de han
gosan beszél, nyomatékosan, a nélkül, hogy akadozna. 
Boldognak érzi magát, mondotta, hogy ezt a  napot 
Nisben töltheti a  királynéval. Legutóbbi utazása alatt 
a nép minden rétegével érintkezett, s meggyőződött, 
hogy a  nép minden tekintetben együtt érez vele. 
Legbőbb vágya is, hogy a párt villongások megszűn
jenek és minden szerb összetartson egymásközt is és 
a dinasztiával is, hogy Szerbia nagyjyá lehessen.

Lakoma után a király cerclet tartott ami abból állott, 
hogy körüljárta az asztalt, a hosszú szipkából ciga
rettázva beszélgetett. Mikor aztán a királyi pár oda
hagyta a lakomát, a király' az ajtóban visszatordult és 
hangosan visszakiáltott a terembe:

— Isten veletek I Jó éjszakát!
Amire lelkesen visszhangzott a teremből az

éljen.
*

-}- P e tr o le u m fü té s  a  h a jó k o n . Néhány hónappal 
ezelőtt nálunk is próbát tettek, hogy a petróleum a 
kőszén ellenében mint fűtőanyag mint válik be a 
hajókon. A kísérlet bevált s azóta komolyan foglal
koznak azzal a tervvel, hogy egyes hajóinkon kőszén 
helyett petróleummal fütsék a gépeket. Kísérletek 
ezen a téren egyébként máshol is nagyban foly
nak. így a román vasutak vezérigazgatósága, amely
nek a román hajózási szolgá at is alá van ren
delve, a plojesti alkonzul jelentése szerint, szak
emberekből ankétet hivott össze a petróleumnak a 
, Regele Carol I. ‘ gőzösön tüze ószerül való alkalma
zása tárgyában. Az ankét eredménye az uj fűtőanyagra 
nézve nagyon kedvező volt. A gőzös, amelyet kisér- 
létképpen a petróleummal való fülesre rendeztek be, 
minden coustanza-konstantiuápolyi utján negyvenöt 
tonna petróleumot használt el. Az uj fűtőanyagnál a  
normális árak számítása melleit évi őG.17- iranknyil 
megtakarítás érhető el. Ebhez még hozzájárul a meg-, 
takarítás a személyzetnél, minthogy a gőzösnek 
szénnel való fűtésénél huszonnégy, petróleummal 
való fűtésnél pedig csak hat fűtőre vau szükség;: 
A petróleummal való íütésnek ezeken kívül még az 
az előnye, hogy ez a fűtőanyag könnyebben kezel
hető és aránylag kis tért foglal el. Az ankét fennek 
a1 apján kimondta, hogy a folyékony fűtőanyag a 
nevezett gőzösnél továbbra is alkalmazásban marad. 
Egy angol hajózási szaklap a petroleumí ütésre vonat
kozólag szintén kedvező kísérletről ir. így a mait 
kedden Haitiba érkezett a „Maripota* nevű nagy ame
rikai személy- és áruszá lito hajó, mely San-Erancisko- 
ból Haitiba szén helyett kőola, tüzeléssel tette meg az 
u tat A kapitány jelentése szerint a hajón mintegy 278 
hordó kőolajat égettek el, amely tüzelés mellett a gép 
átlag 240ö lóerőt lejtett ki. Az elégetett kőolaj súlya hai> 
minő százalékkal volt kisebb annak a szénnek a sú
lyánál, amely erre az útra szükséges lett volna. Ezen
kívül a kőolaj tüzelésnél harminchat főből álló fűtő- 
személyzet helyett csak tizenhat lülöre volt szükségé 
Legutóbb h iúméban tett próbajáralot egy angol gŐ-. 
zös, hogy a petroleumiütés előnyeit dokumentálja.

4- K'eveiönőfc é lm é n y e i .  Egy német lap foglal
kozván az idegenbe* kerülő novelőnők súlyos hely
zetével. egy hannoveri birtokosról emlékezik meg, 
akinek a házában keserves-rémséges viszonyok voltak 
ebben a tekintetben. A birtokos, báró H. György, 
egykori kapitány, Hannover mellett lévő birtokán 
lakott állandóan és négy gyermeke mellé házitauitőt, 
nevelőnőt tartott Oly sokszor váltakoztak ná'a a 
novelőnők, hogy a közeiből már nem is kaphatott, s 
messze földről kellett újsághirdetések utján nevelő- 
nőket szereznie. Persze ennek megvoltak a maga 
okai, amiért igen sok ncveiőnőre volt szüksége a 
bárónak. A nevelőnőt miudeuléie házimunkákra is 
szorította, az útiköltségeket nem térítette meg, s ámbár 
elég parancsot osztogatott nekik napközben, gyakran 
eszébe jutott, hogy a késő esti órákban, akár éjfél 
felé is megjelenjék a női személyzet kamráiban, 
a szobaleány, a nevelők isasszonyj szobácskájábán, 
hogy valamiben rendelkezzék, különösen pedig, hogy 
ellenőrizze őket, nem egeinek-e gyertyát. Es mivel 
ezeken a szobácskákon sem retesz, sem závár, sem 
lakat nem volt, a szegény leányok bútorokból bairi- 
kádokat emoltek az ajtó előtt, hogy a báró ur meg 
ne lephesse őket éjszakának idején. Két hétnél tovább 
alig maradt valaki a házban, a legtöbbször rögtön a  
beállás napján mondottak fel. Hanem az nem sokat 
használt A báró ur nem bocsátotta el őket, s kutyái
val állta el az útjukat, hogy „kötelességükre1* kény
szerítse őket. ügy  szöktek meg s a legtöbben, s leg
közelebbi falu plébánosa votto őket oltalmába.

•
4- A vonat füstje. Egy angol műszaki lap ér

dekes adatokat közöl a közel jövőben közlekedő gyors
vonatokról. Nagy hiba volt eddig, hogy az utasok' 
sokat szenvedtek a mozdonyból elszálló nehéz kő
szén üsttől. Jövőre azonban bátran nyitva lehet tar
tani az ablakot, mert egy vasúttársaság olyan készü
léket talált lel, mely a lüstöt a mozdonytól elvezeti s 
a vonat hátulján jut a szabad levegőre. Lényegos mó
dosulást szenved a mozdony is, melynek széles eleje 
felfogta a szelet s így  csökkentette a vonat gyorsasá
gát. A rendes menolsebesség százharminc kilométer 
lesz óráukint, mely azonban százhetven kilométerig 
emelkedbetilc, a nélkül, hogy az utasoknak kellemet
len volua.



10 Budapest, osütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1002. október 2. STO, Bzárm

REGÉNY

B á n é k ,  A n d r á s é k .
Irta: G r y a v m a t h y  ^ s lg -A n é .

(2) -------
Aztán szeme felragyogott, meghallotta édos

apja lépteit fejére, csapta kerti kalapját és 
úgy futott olibe, de mielőtt a nyakába ugrott 
volna, ragyogó gyermekszemével fürkészve nézett 
az apja arcába:

— ügy  hát nőm búsulsz, édes apám ? Pedig 
azt mondták, nagy károd ese tt. . .  és mégis 
éppen olyan vagy, mint máskor, jaj be jó, hogy 
olyan vagyl

— Nem búsulok, kicsi Mártám, dehogy bú
sulok 1 Szegényebb embereken is megesett már, 
hogy leégett a csürjők; de újból csak felépült...

— A mi csűrünket ki gyújtotta meg, ki ha
ragszik ránk?

A gyermek szavai éppen ott rezegtotték 
meg az apa szivét, ahol legérzékenyebb volt. 
Megsimogatta az üde arcocskát:

— Vigyázatlanságból történt, kicsikém, ne is 
gondolj rá és menjünk, mert azóta mind szétrö
pültek már a  madaraid.

— De a forrás nem repül el s ha belenézek, 
mindig rám mosolyog . . .  nagyon szeretem, mi
kor rám mosolyognak . . .  hát te szereted, édes 
apám?

És a kis Mártára rá is mosolygott mindig 
minden ember, rajongott éretto a faluban mind, 
aki csak volt.

Az utcára léptek és itt a gyermek megdöb
benve észlelt valamit; de finom ösztönével azt is 
megérezte, hogy hallgasson vele.

A nép tüntetőleg elhúzódott olőlük, máskor 
apraja-nagyja sietett köszönteni őket, most úgy 
tett, mintha nem is látná. A gróf egyszerre csak 
nagyon beszédes és tréfás lett: a meséskönyvek 
minden állata szerepelni kezdett; de a  gyermek 
még is érezte, hogy most másként van, hiányzik 
az, amit születése óta megszokott, neki élot- 
szüksége az a szeretet, a nélkül nagyon fáj ott 
benn valahol.

Faragásos kapu előtt haladtak el, az udvar
ról egy leányka futott ki, de mielőtt Mártához ért 
volna, az apja ott termett és gorombán belódi- 
totta, miközben úgy tett, mintha nem látná 
a grófot A kis parasztleány nem tágított, az 
apja háta mögött visszaszökött és éppen úgy, 
mint máskor, Mártához futott; megcsókolta a 
karját, meg is simogatta, mely mozdulatban a 
szerető becézgetés melege nyilvánult — Be jó 
vagy te, kicsi Kata 1 — mondta Márta hálás szív
vel. A kis parasztleány ismét megcirógatta a 
rózsaszín karocskát, aztán a gróf keze után nyúlt, 
hogy megcsókolja, ebben a pillanatban valahon
nan egy kő repült a gróf felé és meghorzsolta a 
fülét András Kata rémülten sikoltott és viszsza 
futott az udvarukra, Márta felnézett apjára 
kérdő, rémült tekintettel:

— Csak nem téged dobtak meg, édesapám ?
— óh,dehogy 1 Mit is gondolsz kicsikém ? . . .  

De a kis Katád éppen a legérdekesebb helyen 
szakította félbe a regéoskét, pedig szép rego: 
mese is volt, igaz is volt és itt történt a mi he
gyeink között, a mi vérségbeli atyánkfiával: 
Gyöngyös Gyerőffy Jánossal... hallgasd csak: 
..Vágtatva repült a ló, a gyönyörű fekete, Iloiló, 
tajték verte a szügyét és teher gyöngyök peregtek 
a kantárról. — Hajrái Holló, hajrái — kiáltott 
Gyerőffy János és gyöngyös sarkantyújával meg
érintette száguldó lovát és fehérgyöngyös kucs
máját lekapta fejéről az erdő sűrűje.. . “ Á gyer
mek ismét figyelni kezdett, de inkább tisztelet
ből, mint érdeklődésből. Kis szive fájt és reme
gett attól a gondolattól, hogy már Okot nem 
Bzeretik. Miért van ma másként, mint eddig?

Az apa lopva törülte fülét és érezto, hogy 
ssebbolije véres. Oh. csak a gyermek no venné 
észre I

Nem vette észro, do azért eslo, umint kék- 
mennyezetos ágyacskájába bujt, egyszorro csak 
megeredtek könnyoi: az első bánat, az első csaló
dás keserű osöppjoi. Eddig mint egy kis trón- 
őrökösnőt, úgy fogadták: szerető hódolattal, bo- 
cézgotő ajándékkal halmozták el, miközben áldást 
mondtak az édesapjára. És ez olyan természetes 
volt a  gyermek előtt, hiszen édesapa is szerette 
őket és mindig, mindig olyan jó volt hozzájuk 
és most mégis elbújtak előlük — óh, Márta látta, 
hogy elbújtak! — Miért, miért van ez? Megkéri 
•  jó istent, legyen úgy ismét, mint eddig, az 
olyan kellemes volt. A takaró alatt összekulosolta 
kezecskéjét és imádkozott és könnyei ismét meg
eredtek, de már sokkal enyhitőbbon, mint olőbb 
és kis szivében meleg érzés áradt; végtelen sze
retettől, hálával gondolt a kis parasztleányra: 
hiszen még is szoreti valaki Mártát I Soha, soha
sem fogja elfeledni azt a  szerető cirógatást és az 
apja kezéro nyomott csókot. . .  podigfclt a kicsi

Kata, olyan ijedt volt a tekintete és mégis . . .  
ó h  én édes jó istenem, áldd meg András Katát 1

Bán Gábor ugyan nem fogta imára a kezét, 
könnyei sem omlottak; első csalódása sem ez 
volt, de azért ott benn éppen úgy fájt neki is, 
mint kis leányának és éppen úgy nem fogja fe
le Ini ezt a napot, mint a könnyező gyermek.

III.
Bánkút bércein, katlanvölgyében már bevég

ződött a tagosítás, do a régi szeretet még nőm 
tért vissza. Az a kő nagyon megütötto a gróf 
szivét és a nép érozte azt, s nem mert közeledni 
és Bán Gábor duzzogásnak vette a tartózkodást 
és nem szerotto ezt az állapotot; de még önmaga 
előtt is takargatni akarta: hiszen ő rá sem gon
dol az egészre. Es most is, mint minden kelle
metlenségben igyekezett a természet örök szép
ségében keresni szórakozást. Künn zuhogott a 
nyári zápor, elsötétült a táj és ieketo felhők kö
zött villámok cikkázLik, az ég dürgött, csuttegott 
s néhány perc múlva ragyogva sütött ki a nap 
és Bán Gábor kertrenéző ablakában kellemes 
érzéssel szívta a nyiló hársfák és rózsák illatát. 
Fátyolos hegyek köritették azt a tájat, mely 
házaival, népével bolovésődött minden emlékébe. 
Amint ott állott nyitott ablakában, a rézsut 
sütő napfény oda rajzolta kinyúlt árnyát az 
ősök képei közé. Aztán egy-egy fényes, piros 
sugár végigsimult a régi képeken és akkor 
azonnal feltűnt egy dolog: minden Bánnak (a 
leányokat is odaértvo) egy foketo lenese van az 
arcának valamely részén; egyiknek a homlokán, 
másiknak az álián, legtöbbnek a szeme alatt. Bi
zonyos, hooy az ősrégi család valamely módon 
szorosabb összeköttetésben volt a lencsévoi, mert 
még az elönevük is lenesési BáD.

A kis Márta halk sikoltással fut el az ablak 
alatt és egy tömött bokorba rejtőzik. A bokorról 
esőcseppek hullnak fejére. Egy tizonhároméves, 
nyúlánk, szép fiú, a Bán egyetlen fia — Gabi — 
húga után fut, de a bokor kanyarulatán elveszti 
szem elöl a leánykát s csak a maga mulatságára 
kínozza a kezében lobált szegény csókát

— Rossz, haszontalan rossz kölyök 1 — dör- 
mögi az apja, miközben Gabi ielfodezi a húgát s 
nyomban kedveskedik neki a csóka kínzásával; 
meglóbálja féllábánál fogva és úgy csapkodja a 
nyirkos bokorhoz.

— Ne kínozd, Gabii No kínozd! — rimán- 
kodott a kis leány, mire az udvar felől futva kö
zeledett egy fiú, tizenöt-, tizenhatévos tanuló. Jól 
megtermett, egészségtől duzzadó szép gyerek s 
ellenmondást nem tűrő, osengő hangon kiáltott a 
kis grófra:

— Éreszsze ol azt a csókát 1 Nem szégyeli 
kinzani ?

Gabi vigyorogva csapott a csókával a fiú 
fölé. — Ni, a paraszt-űrül — Ki hivott ide pa- 
ranosoigalni ? — És amint ezt mondta, megfor
gatta a madarat.

A tanuló erősön belekapott a karjába, szeme 
haragos tűzben égett, s parancsoló hangon is
mételte :

— Bocsássa el azt a csókát I
Az erős szorítás és a hozzá való tekintet 

megérttette Gabival, hogy nem lesz jó tréfálni; 
szó nélkül dobta fel a csókát.

A gróf éppen rá akart kiáltani kedves fiám, 
mikor a tsnuló közbelépett.— Szeretem ezt a han
got, tekintet, nagyon szerotem — gondolta a jele
net alatt — sejtem, kinek a  f ia . . .  az apjának is 
erős keze van . . . s elkomolyodva gondolt arra 
a súlyos kőre, mely fülét horzsolta. De egyszorre 
egyébre is gondolt: az jó lesz úgy. Pár pere 
múlva a tanuló belépett, hogy átadja a gróluak 
az apja által küldött logelőpénzt és köszönt, mint 
a falujabeli szokott:

— Szerencsés jó napot I ,
— Adjon Isten édes fiam.
Aztán hozzálépott, barátságos jósággal nézett 

a szemébe, vállára tetto kezét s úgy kérdezte:
— Ugy-o fiam, a kollégiumba jársz? Hal

lottam a tisztelotes úrtól, hogy kitűnő tanuló 
vagy; holyesen, osak haladj úgy, amint kezdtod.

A fiú loszáraitotta sorjába a tallérokat s egy
általán nem tudta, mint kollene mindezokre le
tolni ? A gróf folytatta :

— A fiam nevelői egy pár tantárgygyal so- 
hogysem tudnak boldogulni; nagyon örvendenék, 
ha a nagy szünidőn, — azaz már e héten — 
feljárnál hozzánk naponta pár órára és tanítanád 
Gabit

A fin — András Gyuri — jól szemébe né
zett a grófnak, egy percig gondolkozott, aztán 
minden tartózkodás nélkül mondta:

— Méltóságos uram, azt mondják, hogy 
Gabi gróf nem szeret tanulni . . .

— Éppen azért van szükségom rád és hi
szem is, hogy ami nem sikerült a nevelőknok, 
az sikerülni fog egy ilyen orélyes, oszos fiúnak.

(Folytatta* következik.;

SZEGÉNY EM BEREK.
( F o n n i  G o r g y e j e v j .

I r t á s  G O R K I J  N J A J L I M .
(82 — —

ők  mindannyian a tűnődés emberei, mi 
mindannyian a munka emborei vagyunk . . . 
A mi kultúránknak, azaz a tett szeretotének min
taképe pedig a Voiga, ez a folyó, moly itt 
folyik szemünk előtt. Minden oseppjével a  mi 
becsületünkre dobott szennyet mossa s meg
dönti azokat a rágalmakat, melyeket ollenünk szór
nak. Még nincs száz éve, uraim, hogy őzen a folyón, 
először indultak ol Nagy-Péter csónakjai s ma. 
már száz meg száz gőzhajó úszik rajta. . . Ki 
építette őket? Az orosz paraszt tudatlaul Kinek 
a tulajdunai ezek a hatalmas gőzhajók és bárkák? 
A mieink I Ki építette őket? Mii Itt minden a 
mienk, itt m indonam i agyunk munkája, itt min
den azt hirdeti, hogy szeretjük a munkát. Senki 
sem segitett a mi munkánkban. Melyek a legjobb 
házak a városban? A kereskedők hózai. Ki törő
dik legtöbbet a szegényekkel? Mi, a kereskedők. Ki 
építette a templomokat?Mi! Kifizet legtöbb adót? 
A kereskedő. Uraim 1 Csak mi szeretjük a munkát a 
munka kedvéért, csak mi szeretjük a rendet és mi 
szeretjük az életet. S aki egyebet mond rólunk, 
az ostobaságot mond. A mi tetteinket mindenki 
látja. Önökben én a munka embereit latom, akik 
mindent megtettek és mindent meg tudnak tenni, 
tiszta szívből; mélységes tisztelettel emelem poha
ramat s az erős, okos és tettre kész orosz keres- 
kedolemro 1 Növeszsze nagyra az Isten, a haza 
üdvére I Hurrá-al

Majukin szavait dörgő éljenzés kövotfo. A 
kereskedők íölugráltak helyükről s úgy koccintot
tak Majakinnal.

— Te az isten kürtje vagy, öreg — mondta 
az egyik.

— Tudod-e, hogy mit mondtál? — kérdozte 
Kononow. Érted mogl Ez nagy horderejű dologi

— Majakin I Engedd meg, hogy meg
öleljelek I

— Éljen Majakin I
— Zenészekl
— A perzsa indulót!
— Nem kell zene, az ördögbe is . . .
— Uraim 1 folytatta újra Majakin izgatott

ságtól remegő hangon. Mi vagyuuk ennek nz or
szágnak a legértékesobb és logmunkabiróbb eleme 
s azért vagyunk, mert parasztok vagyunk.

— Igazi Úgy vanl
— Mi ős-oroszok vagyunk s minden, ami 

tőlünk ered, ős-orosz.
— Igazi
A kereskedők most körülállták nz öroget s 

szikrázó szemmel néztok rá. Feléje nyújtották 
poharukat, a vállára vertok, csókolták s megha- 
tottan néztek a szomébe. Valaki így szólt:

— A komarinszkaját I A nemzeti tánoot I
— Ezt is mi osináltuk — mondta Majakin 

s a folyamra mutatott. Ez mind a mienk I Mi 
építettük löl az egész életet

Hirtelen valaki harsány, gúnyos hangon 
szólt közbe:

— Óh? Ti építettétek föl? Ti?
Aztán szörnyű káromkodás hallatszott. Min

denki meghallotta, egy percig csönd volt, aztán 
mindenki a hang irányába tekintett.

— Ki volt az? — kérdozte Kononov.
— Ó h ! — mondta egy másik, Bolráuy nél

kül nőm tudunk meglenni I
— Ki mert itt szidni bennünket?
Mindenki izgatott volt, csak Majnkin tartotta 

meg nyugodtságát, sőt ugylátszott, hogy nagyon 
meg van elégedve. Fölállt, szemei csillogtat.

— Gorgyojevl — mondta Jona Juskov 
halkan.

Mindenki oda nézett, ahová Maiakin fordí
totta tekintetét. Foma egyenesen állott, osak a 
kezét tette az asztal lapjára. Arcát a harag pirja 
öntötto el s tágra Dyitott szemmol bámult a 
kereskedőkre.

— Mit bámulnak? — kérdezte Foma s na
gyot káromkodott.

— RészegI — mondta Bobrov.
— Hát miért hívták meg ? — suttogta valaki.
-— Fomalgnaojevics— mondta Kononov ko

molyan. Ne csinálj botrányt, ha szédülsz, mouj le a 
kajütbe s aludd ki magad. Feküdj le, fiam é s . . .

— Hallgass! — ordított Foma s mereven 
nézett rá. Ne merj volem beszélni I Nem vagyok 
részeg ... én a logjézanabb vagyok kőztetok 1 
Értetted ?

_  Do várj szivem ... hát tulajdonképpen ki 
hozott ide? — kérdezte Kononov dühösön.

— Én — kiáltotta most közbe Majakin.
— Te ? Bocsáss meg. Persze, nz egészen 

más. Bocsásson meg Iguacjovios ur. De kedves 
Majakin, ha elhúztad, fékezd meg egy kissé.

Foma hallgatott s mosolygott.
(Folytatása következik.;
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KÖZGAZDASÁG
Ip ar és k eresk ed elem .

A ruthón kormánybiztos Ungban. UnokróX 
Írják, hogy Kazy József, a hegyvidéki miniszteri 
kirendeltség vezetője, beutazta az ungi, uzsoki és 
lyubai völgyeket, hol az egyes községekben közvet
lenül érintkezett a néppel és meghallgatta annak 
panaszait, bajait E  panaszokat orvoslás céljából lel
terjesztette Darányi Ignác főldmivelésügyi miniszter
hez. Kazy Józseínok Uzsokon való megjelenésót 
igen fontosnak tartják itt, mert a magyar állam 
az ungvölgyi vasút Nagy-Bereznán végződő vo
nalát Uzsokig kiépíteni elhatározta. E  vasutépités 
nagyszabása munka, melynél a közel jövőben már 
mintegy 6000 munkás fog alkalmaztatást nyerni. Kazy 
József Uzsokon érintkezésbe lépett a vasútépítés ve
zetőjével, Keller Amold kir. főmérnökkel is s közö
sen megállapodtak oly iránya teendőkben, melyek 
alkalmasak arra, hogy a több évig tartó vasntőpitke- 
zési munkának áldásait a hegyvidéki nép ólvezhesse, 
Az építés vezetősége a legnagyobb előzékenységgel 
támogatja a kirendeltség törekvéseit, minek bizonyí
téka az is, hogy késznek nyilatkozott a bereginegyei 
téli fataragó tanfolyamok készítményeiből (talicskák, 
kapanyelek stb.) nagyobb mennyiségben megrendelé
seket tenni, de egyúttal késznek nyilatkozott, hogy a 
jelentkező hegyvidéki lakosságot a munkánál al
kalmazza.

A potréleum-kartell. A petróleum-finomítók ma 
folytatták tanácskozásaikat, mivel kiderült, hogy az 
előterjesztett iratok még bizonyos módosításokat igé
nyelnek és hogy beszerzendő egyes távollevő cégek 
hozzájárulása, le kellett moudaui arról, hogy a még 
Ienmaradt eltérések most egyenlittessenek ki. A ta
nácskozásokat legközelebb u r a  megkezdik, mert 
szaporodnak a jeiek, amelyek a dolog végleges. kie!ó- 
gitő elintézésére nyújtanak kilátást.

A  magyar Iparért. A temesvári kereskedelmi és 
iparkamara ma tartott összülésében Vost Ede elnök 
indítványára elhatározta, hogy a magyar ipar fejlesz
tése céljából a közszállitásoknál a honi származású 
áruknak előnyben való részesítését, országos védjegy 
létesítését és a magyar ipartermékekre kedvező tarifa
politikát fog a kereskedelemügyi miniszternél kérel
mezni.

A Dunagözhajóxásl-Társ&aág közli, hogy a 
Pozsony—Bécs közötti holyibajójáratokat október 
1-jével, illetve másodikéval megszünteti; utolsó menet 
Bécsből—Pozsony ba október 1-jőn, Pozsonyból—Bécsbe 
október 2-ikán.

Ax Első L eá n yh ih áxasitáe l E g y le t  m. xx.
leáll}’- és fiú- biztosító intézet. Folyó évi szeptem
ber hóban 1069 jutalékrész irattatott be és násc- 
jutolékok fejében 80.264 korona 22 fillér fizettetett 
ki. 1902. január 1-től szeptember 80-ig beirt összes 
jutalékrészek száma 8882 és a kifizetett nászjutalékok 
összege 478.658 korona 01 fillér.

Sorsolás. A tisza-esegeai m. kir. nyereményke icsön 
sorsjegyeinek 65-ik kisorsolásán a következő 86 so
rozatszámot húzták k i : 88 84 153 175 165 413 423 
787 918 1204 1241 1278 1844 1446 1484 1686 1764 
2160 2267 2426 2612 2650 2646 2991 8308 8347 3360 
8642 8651 8735 8826 8887 8983 3961 4042 és 4410. A 
nyeremények húzásában k ihúz ták  a főnyereményt 
190000 koronával, sorozatsz. 1484—10 nyerőszámmal; 
2000—2000 koronát nyernek: 175—94 1446—391446— 
81 8860—28 és 8887—70. A fenti 86 sorozatszám 
többi, tehát összesen 3594 nyerőszámai egyenként 240 
koronát nyernek.

Ár 1854-iki államsorsjegyek mai nyereményhuzá- 
sán a 63.000 koronás főnyereményt a 498 sor 21 ez., 
a  1O.6OO köronás második nyereméuyt az 1986 sor. 
18 sz. nyerte meg. 4200—4200 koronát nyertek a 
180 sor. 26 sz.. 622 sor. 86 sz;. 929 sor. 26 sz., 1722 
sor. 24 sz. és 8978 sor. 20 száma sorsjegyek. 2100 
—8100 koronát nyertek a 622 sor. 24 sz.. 2180 sor. 
15 sz„ 8052 sor. 17 sz.. 8440 sor. 19 sz. és 3444 sor. 
41 száma sorsjegyek.

Szex zárak. A kontingens nyersszesz ára Bnda- 
fMctai 87.60 korona pénzben, 88.— korona áruban. 
— Vágvölgyi állomásokon 85.60 korona pénzben 86.— 
korona áruban. — Kassa-oderbergi állomásokon 34.60 
korona pénzben, 85.— korona áruban. — Bécsben az 
irányzat valamivel gyengébb. A kontingentált készára 
89.60 korona pénzben. 40.— korona áruban.

Bsarvaemarhavásár. (A budapesti marhavásár- 
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vógó marhák. Magyar ökör 486 darab, ma
gyar tehén 812 darab, szerbiai Ökör 2619 da
rab, szerbiai tehén 869 darab, növendékmarha 73 
drb, bivaly 174 drb, bika 162 darab, összesen 4195 drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és bir.la.lni való ökör — 
darab, fejőstehén 170 darab, igáé bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig ; vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 66.— K.-tól 74.— 
K-ig, kivételesen 77.— IC, 100 kilónként élő Boly
ban, középminőség 66.— K-tól 04.— K-ig, silányabb 
minőség 48.— K-tól 64.— K-ig. Magyar legelőmarha 
jobb minőségű 50 K-tól 60.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 42 K-től 48 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 66.— K-tól 74.— K-ig, 
kivételesen — K-ig, középminőség 54 K-tói 64.— K-ig, 
silányabb minőség 46 K-tól 62 K.-ig. ö-erb és bosz
niai ökör legjobb minőség 48 K-tól 64.— K-ig, kivé

telesen — K-ig, silányabb minőség 40.— K-tól 46.—
— K.-ig. Bika jobb minőségű 64 K-tól 68.— K-ig. 
kivételesen — K-ig, silányabb minőségű 46,— K-tól 
62.— K-ig. Bivaly 82 K-tól 48 K-ig, kivételesen 
66.— K-ig. Magyar tehén 40.— K-tól 54.— K-ig. ki
vételesen 72.— K-ig. Tarka tehén 44.— K-tól 66.— 
K-ig, kivételesen —.— K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Üa dasági marhákért: igás ökör első
rendű — K.-tói —.— K.-ig métermázsánkint, kivé
telesen —.— koronától —.— K-ig páronkint. 
közén minőségű —.— K-tól —.— K-ig 100 kilónként
— K-t — K-ig páronkint, silányabb m inőség-----
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K -tó l----- K-ig pá
ronkint. Hiztaini való Ökör íehér — kg.-kint —.— 
K-tól — K-ig. Fejőstehén keresgetett színes 
160 K-tól 240 K-ig darabonkint, bonyhádi faj 230 
K-tól 330 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. Igás bivaly — K-tól — K-ig páronkint.

Vágómarhából a felhajtás mintegy 8V0 darabbal 
kisebb volt a multhetinél, de mivel a ruultheti nagy 
íölhajtás alkalmával ug.y az idegen, mint a helybeli 
mészárosok szükségletüknél többet vásároltak, vala
mint az izraelita ünnepek is sok idegen vevőt távol 
tartottak, az árak elsőrendű áruk kivételével, melyek 
multheti áraikat megtartották, 2 K.-val mm.-kint ha
nyatlottak. Júrmas ökör nem volt a vásáron, a fejős
tehénüzlet változatán.

B o rju v á sá r . 1902. évi október hó 1-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 690 drb, leölt
borjú — db, bécsi b o r jú ----- db, — db.,” nö-
vendókmarha 83 darab, bárány éló 2 darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belíöldi élő 
borjú h  rendű 80—93 í.-ig, kivéte'es — ÍL rendű 
élő borjukért 70—78 f.-ig, 1 kilónkint leölt borjú
f. r . -------- t-ig , 1L r . -------l . - tő l -------1.-ig, kivét.
f. kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért 40—66 
í.-ig. Növendék marha — f.-tŐl — 1.-ig, i . r. ———
t-ig , középminóségü 48—54 1.-ig, alárendelt----- —
í.-ig, 1 kilónkint. Bárány éiő —.----- k., leölt bárány
--------K. kivételesen á r ----------k.-ig páronkint. —
A kisebb szükséglet folytán az irányzat meglanyhult 
s az árak  elsőrendű áruknál 4. gyöngébb minőségek
nél 6 fillérrel kgkint csökkentek.

B ertexkonzum vús& r. A  székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősége.) Október 1-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgy mint öreg L rendű 350 kilo
grammon felül — darab, l t  rendű 280—350 kilo
grammig ----- darab, kanló — darab, silány — darab,
hatal nehéz 3G0 kilogrammon télül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, inalao — kilo
grammig ----- darab. Ö sszesen-------darab. Hússertés
úgymint nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 712 darab. Előző napi ma
radvány 266 darab, összesen 978 darab. Eladatott 233 
darab. Maradvány 712 darab. A vásár irányzata 
lanyha. — Következő árak jegyeztettek : Zsirsertés:
Öreg t  rendű 350 kilogrammon le lü l-------- fillérig,
l t  rendű 280—850 kilogrammig 82—84 fillérig, kanló
——— fillérig, s ilán y -------- fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon felül 98—102 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 88—100 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 82—96 fillérig, süldő ——— fillérig 
m alao-------- fillérig. Hússertés: Nehéz 300 kilo
grammon lelül —— — fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —----- fillérig, sü ld ő ----------fillérig, malao
40 kilogrammig 84—88 fillérig, Árak minden le
vonás nélkül kilogramnioukint élősúlyban.

A budapesti gab on atőzsd e.
B u d ap e st, október 1.

A mai buzaiizletben kedvezőbb volt az irányzat. 
Forgalomba került 26.C00 métermázsa búza általában 
tartott, első minőségű niunál pedig néhány fillérrel 
magasabb árakon.

Más gabonanemüekben nem változtak az árak.
Eladatott:
Búza. liszavHékx: 100 mm. 82 k. 7 K. 72>/i 5, 

500 min. 82 k. 7 K. 65 t ,  700 mm. 82 k. 7 K. 55 
L. 100 mm, 82 k. 7 K. 60 i., 2u0 mm. 82 k. 7 K. 
60 1., 700 mm. S2 k. 7 K. 60 f. 930 mm. 8P6 
k. 7 K. 60 t ,  800 mm. 8P6 k. 7 K. 76 t ,  100 mm. 
81’ö k. 7 K. 60 1., 200 mm. 815 k. 7 K. 60 ... 3 0 
mm. 81 k. 7 K. 70 f , 100 mm. 81 k. 7 K. 45 t ,  
200 mm. 81 k. 7 K. 65 t .  200 mm. 81 k. 7 K. 60 t ,
100 mm. 81 k. 7 K. 35 1, bükköny, 100 mm. 81 k.
7 K. 45 f., 100 mm. 81 k. 7 K. 35 í. sárga, 100 mm.
81 k. 7 K. 80 i. sárga, ICO mm. 80 k. í  K. 62»/i t ,
100 mm. 80 k. 7 K. 47V> t ,  1CÖ mm. 80 k. 7 K. 20 
f. kevert, 100 mm. 80 k. i K. 40 t ,  200 mm. 80 k. 7 
K. 45 t ,  TüO mm. 80 k. 7 K. 33 1., 300 nini. 80 k. 7 
K. 12ty» t .  60ü mm. Í9 6 k. 7 K. 40 t ,  ICO min. 795 
k. 7 K. 45 t .  200 mm. 79 5 k. 7 K. 10 1., 100 mm. 
80.5 k. 7 K. 10 1. sárga, kevert.

Fehérmegyei: 2100 mm. 77*5 k. 7 K. — f.
Pestmcgyevidéki: 100 mm. 82 k. 7 K. 30 t ,  200 

mm. 80 k. 7 K. 47»/« 1. 100 mm. 80 k. 7 K. 30 t ,  
100 mm. 81 k. 7 K. 30 1., 150 mm. 79 5 k. 7 K. 15 
í. sárga, SCO mm. 79*5 k. 7 K 37»/i t ,  250 mm. 79 6
k. 7 K. 25 t ,  200 mm. 79 k. 7 K. 20 t. sárga 100 
mm. 79 k. 7 K. 16 t  sárga, 1250 mm. 78-6 k. 7 K. 20
l. kevert, 100 mm. 7S*ö k. 7 K. 20 l.

Bánsági: 1000 mm. 80 k. 6 K. 82yi f.
Bácskai: 2730 mm. 79 k. 7 K. 85 1., 300 mm. 77 

k. 7 K. 40 1.
Bectkcreki'. 6000 mm. 78’5 k. 7 K. 15 t
Mind három hónapra,
Ilont 100 mm. 6 K. 20 f. három hónapra, 150 

mm. 6 K. 16 f. paritásra.
Árpa; 600 mm. 5 K. 25 t  malom vágányra.

Zab : 100 mm. 6 K. 90 f., 100 mm. 6 K. 85 f., 
100 mm. 6 K. 82y« t

Tengeri: 1000 mm. 6 K. 80 t
Készpénzfizetés mellett,
A kószára hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

ős értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
küogrammonkmt — A minőség hektolitereiül int é s 
kiloírrammonkint

A határlüő&zlet folyamán a következő Kötések 
történtek:

Októberi búza 1902. . 6 .94-6.97-6.95-6.94 
Áprilisi búza 1903. . 7.16 -7 .16 -7 .14 -7 .1  i-7 .1 4
Októberi rozs 1902. . 6.18 -6 .19  -6.17 
Áprilisi rozs 1903. ( . 6.30—6.31
Októberi zab 1902. . —.—
Áprilisi zab 1903. . — .—
Májusi tengeri 1903. . 5.53—5.51—5.62 
Augusztusi repce 1902. — .—

D e l i  e g y  órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1 9 0 2 . . . . . . .  6.93— 6.94
Áprilisi búza 1903. . . . . . .  7.13— 7.14
Októberi rozs 1902 . . . . . .  6 17— 6.18
Áprilisi rozs 1903............................. 6.30— 6.31
Októberi zab 1 9 0 2 .........................5.61— 5 62
Áprilisi zab 1903. ......................... 5.91— 6.92
Májusi tengeri 1908..........................  6.51— 5 52
Angusztu3i repce 1902. . . . .  —.-----—

D é lu tá n  t é l  6 ó ra k o r  ;:árul:
Búza októberre 1902, , • . • 6.94— 6.95
Áprilisi búza 1908.............  7.15— 7.16
Októberi rozs 1902..........  6.17— 6.18
Áprilisi rozs 1908. • • • • . 6.80— 6.31
Októberi zab 1902. . . . . .  5.61— 5.62
Áprilisi zab 1908. 5.90— 5.91
Májusi tengeri 1908,.......  5.50— 5.51
Augusztusi repce 1902. . . . .  —

A  budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsdén kedvezőbb amerikai hírekre az 

irány osekély ingadozások mellett barátságos volt és 
a forgalomba került értékek szilárdan zárulták. Az 
üzlet mérsékelt maradt.

Valuta és érovádó változatlan.
Elötötsde. Osztrák hitelrészvén.v 6~2.25—688.60. 

Magyar hitelrész vény 724.-725,—. Ailamvasuti rész
vény 714.76—715.—. korona.

A M i tössdén a követkoző értékekben volt for
galom: Arany járadék 119.40—119.90 százalék. Korona
járadék 97.86----- .— száza ék. Fővárosi kölcsön 95.90
— 96.40 százalék. Magvar Hitelbank részvény 724.— 
—725.—. Jeizalogbank részvény 479.25—479.75. Le- 
száimtolóbank részvény 458.26—458.75. O sxirak  h itel- 
részvóuy 682.75—983.26. Kereskedelmi bank rész
vény 2695.—. Rimamurányi vasmű részvény 493.—.
Közúti Vaspálya részvény 623.-----624.—. ÁÜamvasuU
részvény 714.60—714.75 korona.

A 4 órai zánatkor inaraut :
Osztrák hitetrészvény 683.25. Magyar nitelrész- 

vén5r 724.50. Leszámitolóbank részvény 458.50. Rima- 
mnráuyi vasmű részvény 490.— Osztrak-Magyar 
áfliunvasuti részvény 716.—. Közúti vasút részvény 
628.—. Villamos vasút részvény 327.— korona.

A budapesti term én ytőzsd e.
A terményüxlotben a szezouszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül * termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár^ 
folyamokat állapította meg:

Jegysések : Heremag: luoerna magyar —.----- .—
korona, vörös apróaaemu —.— .— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.----- —.—
korona, köaépszemü korona nagys2emü

. korona. Disznózsír: budapesti 77.----- 77.60
korona, vidéki —.-----.—— korona. T Ab laszalonna-.
lógenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
daraoos 62.— 62,50. korona, 3 darabos 66.— 66 50
korona, .üstölt —.----- — korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 11.25—11.60 korona. 120 da
rabos —. —.— korona 100 darabos 14. 14.25
korona, 85 darabos 18.----- 18.25 korona, azonnalis; a -
litásra. tízerbiai szokás szerinti minőség 10.-----10.25
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korona. 100 darabos 18J3O—13.75 korona, 85 darabos 
17.25—>17.50 korona, bzilrai^: slavóniai 16.——16.60 
korona, szerbiai 14.——14^0 korona, azonnal való 
s-állitásra. •

A  b écsi érték tőzsd e.
Az előtőzsdén kedvezőbb amerikai hírekre és a 

kiegyezési tárgyalásokra kedvező volt az irányzat.
A déli tőzsdén osöndes volt a forgalom.
Zárlatkor szilárd volt az irányzat.
B éos, október 1. (Magyar értékek zárlataJ 4°/o-©s 

aranyjáradék 110.50. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy —.—. 
Aiagyar vasúti kölcsön ezüstben — . Magyar keleti vasúti 
állami kötvény — .  Magyar leszámítoló- és pénzváltóban^ 
457.—. Rimawurányi vasinürészvény 491.50. Magyar Ko
rona,áradék 97.85,4°/oos Magyar fölateherm. kötvény 97.80. 
Magyar hitelbank részvény 726.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 204.75. Kassa-oderbergi vasúti részvény 
— . Magyar Keress, bank — . Magyar cukoripar —.—.

B ecs, október 1. (Osztrák értékek zárlataJ 4’2°/o-os 
papirjáradék 100.60.4u/o-os osztr. aranyjáradék 120.55. 1860-os 
sorsjegy 150.60. Osztrák hitelsorsjegy 430.—, Angol-osztrák 
bank —.— bécsi bankegyesület 455.75. Osztrák-magyar 
bank 1590. Déli vasút 77.25. Dunagózbajózási részvény 
930.—. Dohányrészvény 320.—. Császári és királyi arany 
11.36. Német bankváltók 117.15. 4*2°/<wm ezüst járadék 100.55. 
Osztrák Koronajáradék 99.90. 1864-iki sorsjegy 251.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 683.—. ümonbank 538.—. 
Osztrák LánderbanK 397.50. Osztrák-magyar áliamvasut 
714 75. Elbavölgyi vasat —.—. Alpesi bányarészvény 373.75. 
20 lrank. arany 19.06. Londoni váltóár 239.42 Bécsi Tramway 
LittB. —.—. Bécsi Tramway Litt A. — . Lipót kohó 352.—. 
Az irányzat szilárd.

B e c s ,  október 1. (A 2>«dapcsít Kapló tudósítójának 
ieleloujelentése.) A magán)orgalomösn a zárlatok a
Következők voltak; Osztrák bitelrészvéuy 683 25. Magyar 
hitelrészvény 726.50. Angol-Osztrák bank 274 50. Bécs i bank
egyesület 456.25. Union bank 538.50. Lftnderbank 398.— 
Osztrák-magyar áUamvasut részvény 715.—. Déli vasút 77.75 
Elbavölgyi vasút 461 50. Északnyugati vasút részvény —.— 
Dohányrészvény 320.—. Rimamurányi vasmű 492 50. Alpesi 
bányarészvény 374.50. Májún járadék —.—. Magyar Korona 
járadék 97.85. Török sorsjegyek 113.—. Német birodalmi 
márka 117.10. Napoieond’or —.—.

K ülföld i érték tőzsd e.
Berlin, október 1. (Tőzsdei tudósítás.') A newyorki 

tőzsde javulására itt is szilárdan indult a tőzsde, de mindjárt 
az első hivatalos jegyzések után határozott tartózkodás mu
tatkozott, amit a még tisztázatlan newyorki helyzetnek tulaj
donítottak. A zsidó ünnepek közeledése is bénította az üzleti 
tevékenységet Bankértékek közül a Detsche Bank részvényei 
emelkedtek. Járadékok szilárdak. Vasutak javultak. Bánya
értékek ingadozók. Később gyengébbek Magánkamatláb 2*/8%.

Berlin, október 1. (E aruu j -i^/o-oe papirjáradék 
— . 4u/o-og osztrák aranyjáradék 102.90. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajáradék 98 75. üsztrák-magyar állam- 
vasút 153.40. Kassa-oderbergi vasút —y—. Bécsi váltóár 
85.35. Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alpesi bánya
részvény —.—. Ihsconto-Commandit 185.90. Általános villa
mossági Edison 170.75. Gelsenkirchem 170.60. baura-kohó 
200.50. 4*2°o«og ezüstjáradék 101.25. 4ü/o-os magyar arany- 
j árad ék 101.—. Osztrák hitelrészvény 216.25. Déli vasút 
20.10. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216,45. 
<J/>os uj orosz kölcsön 67.—,  Török dohányrészvény —.—. 
Olasz' járadék —.—. Magyar hitelbank — Dyuamit Trust 
167.25. Harpeni 166U30. Az irányzat gyengébb.

B e r lin , október 1. (A itanopesti Kapló tudósitó
jának távirata.) Aaa /oroaiom, 4°/»-oi magyar aranyjáradék 
100.—. Magyar koronajáradék 98.76. Osztrák hitelrészvény 
215.40. Osztrák-magyar áUamvasut 168.50. Déli vasút 20.10. 
Északnyugati vasút 216.30. Elbavölgyi vasút — . Orosz banK-

jegy készpénz —.—. Buschtiebradi — . Orosz bankjegy 
—.—. (ült unó.) Lombard — .

P á r ls ,  október 1. (ZárlalJ Osztrák-magyar állam-
vasút  .—. 4ü/o-os osztrák aranyjár&dék 102 55. Osztrák
Lánderbauk —.— 3°/o-os francia járadék 99 82. Ottoman- 
bank 577.—. 8*/s°/oos francia járadék, 101.05. Alpesi banya
részvény — . Déli vaBut — . 4%-os magyar arany- 
járadék —.—. Párisi bankrészvény 1066.— Olasz járadék 
102.60. Francia tőrlesztb. járadék 99.75. Osztrák löldhitel- 
intézeti részvény 1295.—. Török oohanyrészvenv 351.—. 
Az irányzat gyenge.

F rau ax u x t, október 1. (Zárlat.) 4’2%-os papír- 
járadék 101.—. 4%-os osztrák aranyjáradék 1C2 85. Magyar 
koronajáradék 98.60. Osztrák-magyar bank 114.—. Déli vasút 
20.10. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.30. 
Bécsi banzegyesület 115.05. Villamos részvény —.—. 3°/o-©« 
magyar aranykölcsön 87,10. 4*2°/»-os ezüstjáradék 100.90. 
4°/oos magyar aranyjáradék 101.70. Osztrák hitelrészvény 
21550. Osztrák-magyar áUamvasut 153.40. Eszaunyugati 
vasút —.—. Bécsi váltóár 853.75. Párisi váltóár 812.66. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 187.—. Az irányzat 
szilárd.

F r a n k f u r t ,  október 1. (A Budapesti Kapló tudó
sítójának táv ira ti)  Ariolyamok januárra. Ásít forgalom 
Osztrák hitelrészvény 215.50. Német banK 20 20. Disconto 
185 90. Berlini kereskedelmi bank —.—. Gelsenkirchem 
—.—. Harpeni 166.20. Laura-kohó —.—. Olasz járadék 
—.—. Az irányzat szilárd.

B a m b á ig ,  október 1. (Zárlat.) 4’20/t>©t ezüst- 
járadék 100.75.1860. sorsjegy 152.—. Déii vasút 20.—. 4ü/o-os 
osztrák aranyjáraaék“ 103 20. Osztrák hitelrcszveny 215.50. 
Osztrák-magyar áUamvasut 153,25. Olasz járatlék 100 50.4u/oos 
magyar aranyjáradék 100 85. Az irányzat határozatlan.

B u d ap est-k őbán ya! sertésk eresk ed elm l 
csarnok je len tése .

Szeptember 30. A seriésüzlet irányzata: változatlan.
A) Kizctt sertések ára ; L A, M a g y a r  e l s ő r e  a a  ü :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

108—110 fillérig. Öreg közép (páronkint 3O0—340 kilogrammig
terjedő súlyban) —------fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban; 114— 115 fillérig, Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 113—114 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ------------ fillérig. — i L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ------------íillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm sulyban) —----- fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

- ......... íillérig. — 11L R o m á n i á i :  Nehéz , parowunt
320 kilogrammon felüli sulyban) — — fillérig. Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sulyban.-------- — fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
-------— fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c b l) ,
Nehéz (páronxint 240 kilogrammig terjedő súlyban: — --------
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

— fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz ( páronkint 260 
kilogrammop felüli súlyban, 113 —-115 fiüéng. Közép 'páron-
kin;240—260 Kilogrammig terjedő súlyban»111-----112 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiybaaj 108—110 
fillérig.

S e r l é s l é t s z á m  1902. 6zept. 29. napján volt 
készlet 48.319 darab. — 1902. szopt. 30. napján leihajta
tott 480 oarab. — 1902. szept 30. napjan el szállíttatott 966 
darafi, 1602. október 1. napjara maradt Készletben 47.833 
darab.

N a p i r e n d .
Kaptár. Csütörtök, október 2. Római katholikus: 

Loodegár. — Protestáns: Leodegár. — Görög-orosz; (szép- 
tember 19.) Trofium. — Zsidó: Tischri 1. — Nap kél: 6 
óra 45 perckor. — Nyugszik ; 5 óra 20 perckor. — Hold 
kél: 6 óra 25 perckor reggel. — Nyugszik: 5 óra 36 perc
kor délután.

A miniszterelnök és belügyminiszter fogad d. u. 4 órakor.
A közoktatásügyi miniszter fogad d. u. 4 órakor.
A  honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
Az igazságügyi miniszter fogad délután 1 órakor.

Az Orvosszövetség mükiállitása a városligeti Műcsarnok
ban 9 órától 11 óráig, belépődíj 1 korona. Este 7 órától séta- 
hangverseny. , .. ..A Vörösmarty-szobor terveinek kidUitása a városligeti 
Iparcsarnokban reggel 0-től délután 5 óráig. Belépődíj nincs.

Kemzeti Muzeum. Állattár. Nyitva délelőtt 9 órA- 
tói délután 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal te
kinthetők meg. .  . . . . . .  .

Angol kiállitda az Iparművészeti Múzeumban délelőtt 
9-től délután 5 óráig. .

Technológiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9—1-ig.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től

1 földtani intézet múzeuma (Steíánia-ut 14.) nyitva
d. e. io—i-ig. Belépődíj ma nincs.

Múzeumi könyvtár d. e. 9—1 óráig.
Akadémiai könyvtár délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 0 órától 12-ig

U‘ J l la ft 'r i  a Vdrotligeibm nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér. , . . -

Magyar Kereskedelmi Muzeum. igazgatóság, kereske
delmi szakkönwtár és keleti mm tatár: V. kerület Váci-körut 
32. szám alatt." Hivatalos ó rá t :  dólelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelem történed 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipart 
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A Küliőlűi kirendeltségek központi üzlej;, 
vezetősége (Magyar KereoKedelmi részvénytársaság) V., Váci-
körűt 32. szám alatt.

I d ő j e l z é s .
_ Az Országos Meteorotogiai Intézet hivatalos jelentése.^

Budapest, október 1.
Az északnyugati magas levegőnyomás Skandinávia fölé 

nyomult és az alacsony nyomás Dél-Euiópa felett meg
maradt. ... ,

Európa időjárásában lényeges változás nem mutat
kozott. , t . .. .

Nálunk az idő borult éa az ország északnyugati ré
szeinek kivételével sokhelyütt voltak kisebb-nagyobb csők.

K ilátás: A hőmérséklet lényegtelen változásával borús 
idő várható, sokhe yütt esővel.

V i z á l l á s .

A  S E L M E C Z B A I< k 'V A I C I P Ő G Y Á R
SMF** l e g j o b b n a k  e l i s m e r t  c i p ő k  ~^íj^

bevásárlására ajánlja b u d a p e s t i  r a k t á r a i t :

SMT* F ő - U z le t i  V II., K Á R O L Y -K O R Ú T  19., K irá ly -u tc a  s a rk á n .
F I Ó K Ü Z L E T E K :  IV., K ecsk em éti-u tca  8., ---------  V I I ., . K erepesi-út 32., ■ - ...... V III., József-k S rú t 73 .

m t  különlegessége v a ló d i  f r a n c ia  é s  a m e r ik a i  093~ C H E V R E A U X  C IPŐ K TBO
H ö lg y e k n e k : S  ír t . l e g f i n o m a b b  m i n ő s e d b e n  é s  m i n d e n  k i v i t e l b e n : U r a k n a k  : ö  f r i .

V i d é k i  m e g re n d e lé s e k  l e g j o b b a n  e s z k ö z ö lte tn e k .

T Z h é te n ! |  L eg szeb b  Legjobt- L ego lcsób bPA Tu.PA jPu.rA JP ,..
1

Kölcsönök kizárólag csakis reklám-szövetek.
T ő i  >  O S 1 1 é  l í ,  minden szinbon kr

CUVU Atbenaeom íred. és nyomdai 
r.-társulat kiadásában megjelent:

h e ti, h a v i éa n e 
g y e d é v i tö r le s z té s 
re , b e n k e ze rü  k a 
m a tlá b  és a  tö r 

le sz té s e k  le írá s a  
m e lle tt  k a p h a tó k  a

Hazai Leszámítoló éj 
Takarék -Szövetkezetnél

BUDAPEST,
VI., Andráasy-nt 47. az. 

Bírság eltörölve!!
DJ II. évtársulat 

szeptember 15. kezdődött

G r á c l  l ó d é n ,  csikós m tr je ____ __ kr-
T l r o l i  L ó d é n ,  meglepő jó minőség, 4 Q ,

minden divatazinben m trje_______ r iO  Kr'
M e g l e p ő  J X

n o n i e s p u n  I S O  c m .,  pelyhes és Q C  .
csíkos anyag m trje ........................... ö v  Kr
Ezen cikkek csakis magánvevSknek adatnak el.

W EINER MÁTYÁS
n ő i  d i v a t - á r u h á z a

Budapest, VI., Andrássy-nt 3.
Az összes őszi és téli szövet-újdonságok mintáit és 
nagy mosókelme mlntakönyveimet Ingyen és bér- 

mentve küldöm.

i n .  /

1 rouge paplan— — — —  l.so 1 zfrlnuB .  “  — 6.—
1 .  .  príma— — 2-80 1 lómór . -1A—
1 eachmlr papűa —■ —  8.40 1 ablak kBpar fOsgCny — Ŝ —1 aatla .  — — — 8.80 1 .  tanla .  — 1.60
! a'laM aaahndr — — — 4.90 1 ,  K7»ph> •  — 4.60
1 Mlyem aflan paplaa -  8.60 2 Sgy, 1 aastalterttfl bonret 6.60
1 fodroa aolyem att. papL 18.60 S .  1 .  ryapjn 12^-
1 jó Tinón paplan lepedő 2.— 1 nagy .sobaasönyeg-------2.60

IS i i b - ® . a S  
u ra k * .-— • -  t s  ! = - 5 2

Í S  1 •  ■ —  - • "

G I C H N E R  J A T íO S
paplan, matrio Sa kárpitot,áru gyáron, .zónyag, függöny, raa- 

butor stb. nagy raktáraBudapest, V l l . t K rzséb e t-kö ru i 20. 
ÁrJógyBókot kívánatra Ingyen é«bórmentve küldök. VldAklmeg- 
rcudelöaek pontosan eszközöltetnek, nem tetsző áruk klcsuröltet-

|  nck. vagy a póst vUstadaUk.

Az Olympos.
Görög-római mythologia. 

F ü g g e lé k ü l  a  g e rm á n  n é p e k  is te n ta n a . 
Serdültebb fink és leányok ssámára

Pettscus nyomán szerkesztette
IDt- J Ó Z S S F .

M ánodllc Á tdo lgozo tt feladás OO feéppeL
Ára (faj 5 K, díszes riszonktt, 7 L

Kapható a kiadótársulatnál Budapesten, VII. kér., 
Kerepesi-ut 54. és minden könyvkereskedésben.
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S zínházak, szó rako zó  helyek.
Ki. K IR . O PE R A H A Z.

Csütörtök, 1902. október hó 2-án.
A  b o ly g ó  h o lla n d i.

Dalmű 3 felvonásban. Zenéjét és szövegét szerzetto 
W agner Richard. Ford. ifj. Ábrányi Kornél. 

Személyek:
Daland Szendröi Mari
Szenta W . KrammerT. Kormányos 
Erik Broulik A hollandi

Kezdete 7 órakor.

Válent V.
Gábor
Beek

NEM ZETI SZ ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1902. október hó 2-án.

C o rio la n u s.
Tragédia 5 felvonásban. Irta Shakespeare. Fordította 

Petőfi Sándor.
Személyek:

Coriolanus Szacsvay Aufidiusz Beregi
Tituö Lartius Egressy Alvozére Mihály fi
Cominlus Molnár Volumnia Jászay
Meuenins Újházi Virgil ia Maróthy
Sicinius Gál Valéria Hegyesi
Brutus Gyenos Szobaloány Meszlényi

Kezdete 7 érakor.

V ÍG SZ ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1902. október hó 2-án.

Délután 3 órakor mérsékelt htlyarakkal
R o d o stó .

Történeti színm ű 3 felvonásban, epilógussal. í r tá k : 
Góczy István és Lampőrtű Géza. Zenéjét szerze tté: 

Kun László.
Szom élyek:

II. Rákóczy Fonyvesi Esztárházy Pethes
Bercsényi Hegedűs Eszterházyné Kürti 
Bercsényiné Ilarasztby Starhomberg Mátrai
Kőszegi Varsányi Pápay Gáspár Tapolczai
Mikes Góth Jávorka Balassa

Este:
A h árom  g rá c ia .

Bohózat 3 felvonásban. Írták Hóros és Milou. 
Fordította Rajna Ferenc.

Szem élyek:
Balassa Papaoucen 
Gazsi M. Eugéue 
Góth Paturot
Pécsi Criquctto
Hegedűs Hyppolyte

FŐVÁROSI ORFEUM
W u ld m a n n  Im r e  iffa zg a tó

Nagymező-utca 17.

P a u l  M a r t i n c t t i s
plasztikusan komikus oémajátélcukliál:

E g y  u y u g t u ln n  é j j e l  
(A ten ib le  Nigbt).

S S t h e r  Á g n e s
dán ssubreit.

E g g e r —R i e s c r
v ilódl tliolluk.

1457 > 'a g y sx e r (i é n e k  
N e m z e t i  t á n c o k .
T h e  C o r n e l l s
zenei excentrikusuk.

O u s t i  S íi in  in
sanazonett.

l l e n r y  H n n ib e r t l
zsonglőr.

N iz z a i  é l e t
b Allét.

E u k u s h i m a s
jnpáoi akrobaták.

B a u m a n n  K á r o ly
magyar kom ikus.

J ú l i a  K a s é n
trapézmUvőszpÓ.

K o z m o g r á f .
Az előadás 8 órakor kozdSdlk.

A télikertben reggel 5 óráig V ö r ö s  E le k  cigAnyzenekara 
han gversonyoz.

( I )
F e lö l tő  K. 20.—, Ulster K. 36.—, L o d e n- 
ö l tö n y  K. 30.— (mijnd t i s z t a  g y ap jú ) 
R o th b e r g e r  J a k a b  cs. és k ir. udv. 
s z á l l í t ó n á l  B u d a p e s t,  V á c i-u tca  6. 
Meg nem  f e le lő é r t  a p é n z t  v isz- 

sz aad o m .

Grandbois 
Clotilde 
Plantin 
Génóvióve 
Sam Davids 
H ele na Ilarasztby Cabassou

K.zdite 7,/a óraxar.

Vendrei
Tapolczai 
Szoréray 

Hegedüsné 
Tanay 

Győző

Áz Országos Magyar Gyorsíró Egyesület
ta n fo ly a m a in , melveken a REM IN G TO N -, YO3T-, 
SM IT H  P R E M IE R - és U NDERW OOD-irógép-

iskolák növendékei, valamint mások is a

magyar- és német gyorsírásban
(G a b e lsb e rg e r-M a rk o v its  re n d s z e r )  

a lap o t* *  o l c t o t ó w t  nyernek, további-jelentkezők 
k o r lá to l t  s z á m b a n  még felvétetnek. 

Értekezhetni naponta 9 —2 óráig az iskola helyiségében 
V ., V é c s e y - n t c a  5 .  s z á m , f ö ld s z in t .  

(Kzelütt Erznébet-tér 16.)

N É P SZ ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1902. október hó 2-án.
F a n r lio n  a ss z o n y  lá n y a .

Operett 4 felvonásban. írták  A. Liorat, W . Busnach 
és A. Fon tény. Fordította Fái J . Béla és Reiner Fe

renc. Zenéjét szerzetto Louis Varnoy. 
Személyek :

K 2 .  IZZADTSÁGTÓL
e r e d ő  f é n y t  a z  a r o r ó l ,  valamint a  b o ro tv á lá s tó l  
orodő pattanásokat eltünteti a „ F O R T U N A * *  a r o v lz .

E g y  Ü v e g  á r a  3  k o ro n a .
A h a jh u l lá s t  m egakadályozza ős a h a jk o r p á t ó l  m eg
tisztítja  a lojet a „ F O R T U N A "  h a js z o s z . ------------------

E g y  ü v e g  á r a  2 k o r o n a .

K .p h .K ; S c h u b e r t  A r n o l d  
„ F o rtu n a **  gyógyszertárában  

B u d a p e s t .  V I I . ,  C s e n g o r y -  ós D o b -u tc a  s a r o k .

Bollavoine
Hermin
Javotte
Zephyrin
Saint-Florent

Kovács M. Greuouillot 
Vízvári E. Jacquot
Kúry
Szirmai
Szabó

Jules
Justine
Joseph

Kezdete 7 arakor.

Újvári
Raskó
Dolli
Harmath

Szerdahelyi

M AGYAR SZ ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1902. október hó 2-án.

A sö té t  k a m ra .
Énekes bohózat 3 felvonásban. Magyar színre alkal

mazta Holtai Jenő.
Személyek:

Borosa Mangotonné Szklainó 
Szclestoy Culeste Béres M.
Rál hőnyi Maud Kornai
Sziklai Sz. Lona Nellio Perry
Mátrai A vőlegény Iványi
Giréth Menyasszony LLdvéginé 

Kezdete 7*/» órakor.

Adolph
Simoné
Tomy
Manuéla
Consuelo
Bridoine

URAMIA SZÍN H Á Z.
Csütörtök, 1902. október hó 2-án.

A n g o l é le t .
Irta Rálh István.

Kezdete 7x/a órakor.

R Ó K A  P. PÁL
t ú n e i n t é z e t e

S z e n t k i r á l y  i - u t e a  6 .
B e ir a tá s o k  n a p o n ta .

Magánórák. Gyermek-tanfolyam. Boston-Knrziis.
K ö n n y e lm ű s é g

volna elhalasztani az alkalmat, cipö- 
és csizmaáruit nem Agnlár Dávdnál 
beszerezni, hol olcso árért tartós es 
szép cipót kaphat. Én nem haszonra 
törekszem, hanem arra, hogy munká
saimnak, kik házamban dolgoznak, ál
landó munkát biztosítsak. Saját talál- 
mányu Agulin cipökenöcsöm, mely felül
múlja az összes eddig keszitett kenő 
ősöket és egy elegáns cipösámfát min
den vevőmnek Ingyen adok.
Halina csizm a nemez bőlőssol, 

nyelv ig  bőrrel . . . .  6 .~
Ealina csizm a posztóbélésaol, 

térden felnit bőrszíjjal 7 .—
Bagaria csizm a háromszoros t a l p p a l .......................................7.—
Vixkalb vagy oroBZ-lakk r x i z n ia .................................................1O.—
Báránybőr béléssel csizm ák írt 1.50-el, cipők 50 krral drágábbak.
Bor/ubőr alma vagy botőies ......................................................3 .—
Borjuhőr alma vagy fűzős, ologáns forma . . . . . .  3 .2 0
Katonnbakanca borjnbői 3 .5 0  v l x b ő r ......................................4 .6 0
Szarvasbőr fájós lábakra 4 .—, posztóból . . . . . . .  3.
V ix eugos vagy fílzús. fényedre t is z t í th a tó ........................... 3 .0 0
K am isni ez írvanbör 3 .5 0 ,  fókabör
H ö l:  Zergebőr eugos v i.;y  fűzős .
Chevreaux lakk koztyübör fűzős .
Zorge gom bos, elog.ins forma . .
Szarv,is bőr eugos érzékeny lábra 
Cipőáruk az árjogyzők szerint választaudók,

G L 0G 0W S B ! és TÁ R S A  cég 
V/., A n d rú ssy -u t 12.
irásmunka- osztálya
méltányos áron elvállal és szabatosan ké
szít a R F n iN G T O K -S T A W U A I t n  

í r ó g é p e n  mindennemű

I rá s m a n k á t

......................... 3 .3 0

......................... 3 .3 0
.........................3 .6 0

. _ - -  . vidéki megrendo-
lósnől sokkal szebbet köldök, mintha szem élyesen választotta  
volna. Num tots/és esob’n n cipőt vagy csizmát kiesorélem vagy  

a  pénzt levonás nélktil vlssziadom .

sokszorosítást. A g u lá i*  D á v id
S z í n h á z a k  h e t i  m i i s o r a .

B U D A P E S T  V I I .  K E L ,  
t'.rs s é b e t-k ó ru t A. aa.

M. kir. Operabáz Nemz'ti színház Vlnszinház Népszínház Magyar színház

P é n t e k Zárva A föld
La main
Colomblne
L'hommo aux

poupées

Fanchon asz- 
szony leánya Sötét kamra

S z o m b a t Otelló A föld
La main
La choeso on lonp 
L'hommo aux

poupóos

A cigánybáró

A voreshaju
Sötét kamra

(1. IL
V a s á r n a p

e s t e
A denevér

A vörös talár

A föld

A három grácia
La main
Houpor d'adleu  
L’hommo aux

poupées

Lili

A gyimosi vad
virág Sötét kamra

4357/902. számhoz.

Árlejtés! hirdetmény.
Kereskedelemügyi ra. kir. miniszter ur 5 nagy

méltóságának f. é- szeptember hó 22-én 55.9-4 1902. 
8z. a. kelt rendeletére a Budapesttel összeköttetésben 
lévő helyközi távbeszélőbe kapcsolt vidéki távbe
szélő-hálózatok előfizetői névsorainak előállítására a 
m. kir. országos posta- és távirda-gazdászaú hivatal 
a következő fő tételek mellett árlejtést hirdet :

1. A névsor 4200 példányban lösz szállítandó 
ós a szerződés 1903. övi január 1-től kezdve két (2) 
évi időtartam ra fog köttetni.

2. A névsor jövőben is évente négyszer (feb
ruár, május, augusztus és november hónapokban) 
lesz szállítandó, az ezen hivatal által készítendő 
kézirat alapján s egy-cgy példány mintegy 27 nyom
tatott ívre terjed.

3. A névsor előállításához csak hazai gyárlmá- 
nvu papír használható, melyen a gyár viznyomatu 
védjegyének rajta kell lennie.

Az ajánlatban a védjegy a gyár megnevezésé
vel jelöltessék meg, az őrs:, sazdászati hívalal azon
ban fenntartja magának a papír származását illető
leg más állami ellenőrzés n a papír minőségét ille
tőleg a szakértői megvizsgálás jogát is.

4. A pályázók lehetőleg két vagy háromféle (az 
eddig használthoz hasonló és ennél gyengébb) mi
nőségű, de a borítékul szolgáló papír kivételóvol 
csakis fehérszinü papír szállítására tegyenek aján
latot s ajánlataikban határozottan nyilatkozzanak 
arra nézve, hogy szem előtt tartva a névsor eddigi 
alakját, nagyságát (vágott állapotban 12*2 cm. széles 
és 193 cm. hosszú) és esetenkint 4200 példány nyo
mását, valamint azt, hogy a  névsor egy oldalán 
legalább 25 sorral nyomandó, — mennyiért hajlan
dók elvállalni:

a) a különböző minőségű fehérpapir szállítását 
5000 ivenk in t:

b) a szedést és nyomást külön-külön ivenk in t;
c) a  névsor borítékának előállítását nyomással 

együtt 1000 példányonkint;
d) a fűzést vágással együtt 1000 példányonkint ; 
o) a 4000 példányon felül szükséges teljes nóv-

sorpéidényok előállítását, tekintet nélkül a füzet iv- 
terjedelmére ivenkint és 100 példányonkint;

f) a fűzést vágással ogyütt 1000 példányon
kint, ha oly fűzés kivántatnék, hogy a felnyitott 
füzet magától össze no csapódjék.

5. A munka odaitéléso alkalmával a közszál- 
litásí szabályzat VII. fejezetében foglalt rendolko- 
zések egyékbéuti figyelembovétele mellett más bu
dapesti nyomdászcégekkel szemben egyenlő árt és 
minőséget feltételezve, előnyben lógnak részesülni 
azok a budaposti nyomdászcégek, melyek a buda
pesti könyv- és kőnyoradatőnökök egyesülete és a 
magyarországi könyvnyomdászok.és betűöntők szak- 
e^yleto által közösen megállapított munka- és mun
kabér-szabályzatot m agákra nézve kötelezőknek el
ismerték és ezt a budapesti könyv- é s  kőnyomda- 
főnökök egyesülete által kiállítandó s kizárólag a 
jelen pályázatra örvényes bizonyítványnyal igazolják.

6. A pályázó köteles ajánlatának biztosítá
sára az általa ajánlott egységárak szerint kiszámí
tott egy évi kereseti összeg öt (5) százalékát bánat
pénzként készpénzben, vagy biztositék-kópes érték
papírokban a budaposti posta- és távirdaigázgató- 
sági pénztárnál a központi posta- és távírda-szám
vevőség által (V., Akadémia-utca 12.) olőzetesen 
számfejtett letétnyugta mellett elhelyezni s a pénz
tári nyugtát az ajánlatból csatolni.

7. A magyar nyelven szerkesztett és ivenkint 
1 koronás pénzügyi bélyeggel ellátott aián’aiok le
pecsételt borítékban „Ajánlat távbeszélő előfizetői 
névsor készítésére* felírassál folyó évi október hó 
15-ike déli 12 órájáig az országos posta- ós távirda- 
gazdászati hivatalhoz (IX., Gyáli-ut 18.) küldondők, 
ahol azok a jolzett időbon nyilvánosan fel fognak 
bontatni és olvastatni, mely alkalommal ajánla tevők, 
vagy megbízottaik is jelen lehetnek.

A megállapított határldóbon beadott ajánlatok 
vissza nem vehetők.

Minden pályázó ajánlatával és a letett bánat
pénzzel az ajánlatok fölötti határ, zat meghozataláig, 
az a pályázó pedig, — kinek ajánlata elfogadtatik 
— a szerződés megkötéséig köte.ozettségbcn marad.

8. Az a pályázó, ki a névsor előállításával in o g  
fog bízatni, kötele* lesz az egv óvi kereseti összeg 
10 (tiz) ssázalékának megfelelő kamatnólküli óva 
dékot készpózben, vagy biztositókképes értékpapí
rokban a budapesti posta- és távirdaígazgatósági 
pénztárban, az annak idején meghatározandó határ
időre elhelyezni.

0. Az elfogadott ajánlat benyújtója tartozik az 
előállítandó példányokat az országos posta- és távirda- 
gazdászati hivatal raktárába díjtalanul beszállítani.

10. Táviratilag, vagy a kitűzött határidőn túl 
érkező, valamint a fenti föltételeknek meg nem fe
lelő ajánlatok nőm vétetnek figyelembe.

11. Kereskedelemügyi m in irze r ur fenntartja 
magának a jogot, hogy az ajánlatok közül — tekin
tet nélkül az ajánlott árakra — szabadon választ
hasson, eset eg hogy az előállítást — az aján
latok mellőzé:ével — más módon biztosíthassa.

12. A névsor az országos posta- és távírda- 
gazdászati hivatalnál megtekinthető s annak vozetőjo 
az esetleg kívánt felvilágosításokat is megadja.

Budapest, 1902. óvi szeptember hó 25-én.
W. k ir. országos postá

é i  távlráa-gazdászatl hivatal.

A n g o l t a p é t a
r a k t á r a k .

Ajánlja nagy raktárát bél
és k ü l f ö ld i  Btás p ó to k 
b a n  : kavéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal es ju

tányosán elvégzi.
Kinius Jakab Budapest, 
Fő-üzlet: Eercpesi-nt 6. 
Fiók-üzlet: Irány i-n. 25.

Magv. kir. államvasutak
91042|902.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak igazgatósága a keze
lése a att álló Szatmár- 
nagybányai h. é. vasúttól 
visszanyert 900 darab, 
egyeokint 8'00 méter, 100 
drb 7'9 méter hosszú és 
9200 kilogramm különböző 
hosszal biró ,V* rend
szerű, azaz folyómőteren- 
kint 18*1 kilogramm szab- 
ványsulylyal bíró hasz
nált, de még teljesen jó 
állapotban levő gyári 
vagy iparvágányok előál
lítására alkalmas acélsínt 
és hozzátartozó 1000 pár 
hevedert eladni óhajtván, 
erre ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet.

Ezen anyagok teljes 
kocsirakomány okban és 
csakis a  magyar kir. ál
lamvasutak Szatmár állo
másán bérinentosen vas
úti kocsikba rakva és 
hivatalból lemérlcgelvo 
fognak a vevőnek diadalai 
s tartozik a vovő azokat 
az ügylet megkötése után 
veendő lel szólít ás tói szá
mított két héten beiül a 
vételár előzetes lefizetése 
ellenében átvenni, illetve 
azok felett rendelkezni.

Egyebekben a m. kir. 
államvasutaknál az ócska 
anyagok oladáséra 122291) 
896. sz. a. fennálló általá
nos feltételek határozmá* 
nyai mérvadók, miért is 
az ajánlattevő a vonatkozó 
feltétfüzete 60 filléres bé
lyeggel saját és két tanú 
aláírásával ellátva ajánla
tához csatolni, vagy pe
dig ajánlatában kijelen
teni tartozik, hogy ezen 
feltételeket ismeri és ma
gát* azoknak mindenben 
aláveti.

Ezen feltételek nyom
tatványtárunkban 30 fil
lérért megsz rezhetök.

A pályázni szándéko
zók felhivatnak, hogy egy
koronás bélye ; ;ol ellátott, 
lepecsételt ajánlataikat 

ezen k ül felirattal: .A ján
lat 91042[902. számhoz, 
használt sínek és hevede
rek megvételére* folyó évi 
október hó 22-iki déli 12 
óráig anyag- ós lc’tárbo* 
szerzési szakosztályunk
ban benyújtani szívesked
jenek.

Minden ajánlattevő tar
tozik az általa megvonni 
szándékolt sínek és he
vederek ajánlati árával 
számított értékének t°/o-át 

ajánlat benyújtását 
megelőző napon déli 12 
óráig készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban főpénz
tárunknál bánatpénzként 
letenni. Bánatpénz nó'.küli 

agy az előirt határidő
nél későbben beérkező 
ajánlatuk, úgy szintén pót- 
ajánlatok nőm vétetnek
figyelembe.

Áz ajánlattevők a.á lla
taikkal az azok felett ho
zandó határozathozatalig 
visszavonhallan kötolezct- 
só ’b tn  maradnak.

A magy. kir. államvas
utak Igazgatósága fenn
tartja magának a jogot, 
hogy az ajánlatok között 
— tokintet nélkül az aján
lati árakra — szabadon 
választhasson és egyesek
nek, ha csak ajánlataik
ban az ellenkezőt ki nem 
köti, tetszése szerinti rész- 
mennyiségeket engedhes
sen át, vagy hogy a eél 
elérésére bármely más in
tézkedést is tehessen.

Budapest, 1902. szep
tember havában. 
(Utánnyomás nem dijazt)
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P á r i a  1 9 0 0  a r a n y á r a m .  m a g o n  a  l e g j o o n .

?el$arel$ C h i n a  t h e á j a

M in d e n k in e k ,  k i  e e é M s é a é t  b e c s ü l i  á s  b a r á t j a  e » y  s a lá b a n  j ó ,  k K f ln . í  e s á n e  ‘J v á n a k ,  f o n t o s ,  h o c y
c s o m a a ő l á s n  e h l n a - t h e á j á t  h a s z n á l j a  „ l » e k a r e k “  f e l i r a t t a l .  K a p h a t ó  m in d e n  Job b  f u s s e r -  á s  e s e m e S ek< ■< M»« <1« s>»< n ._____

V irágn yelv .
I Minden lomért virág jolontö-4- 

go inog viui Írvaobbon akönyv- 
bon, molyot azerkoazvójo a leg
jobb keleti forrásokból állított 
össze. Ára színes kőtósbon 80 
Hll. Az összeg olflzeteB bökUl« 
dáse eselúu bőrujonlvo külde
tik nteg. MegroncrellictALampel 
Hóbort (VVodianor F. és Fiai) 
cb. ós kir. udvari könyvkoroo- 
kodásóbon, Andrásoy-ut 21. ez.

B O C S

Moch-Iéle Baglso 
iso a . évben.

B u d a p e s t  le g n a g y o b b  fé rf i- , fiú
én g y e r m e k r u h a - á r u h á z a

K á r o l y - k ö r u t  3 6 .  s z á m .
Ó r i á s i  v á l a s z t é k  f iú -  é s  g y e r m e k -  
r u h á k b a n ,  e l  n e m  é r t  v e r s e n y k é p e s 
s é g b e n .  O lc s ó  s z a b o t t  á r a k .  K o r s z e 
r ű  í z l é s ,  c s a k i s  k i p r ó b á l t  j ó  m in ő 

s é g ű  g y a p j ú s z ö v e t e k .
Koch-féle Raglan 

1 9 0 2 .  évben.

Á t m e n e t i  f e l ö l t ő ,  U l s t e r ,  R a g l a n ,  a n g o l  d o n b l e - s z ö v e t b ö l  
1 2  f o r i n t t ó l  f e l j e b b  a l e g j o b b  k i v i t e l i g .

U jl d i v a t o s  b e s z e g e t t  c h e v i o t  s z ü r k e  é s k é k  ö l t ö n y ö k  1 1  í r t t ó l
f e l j e b b .

V a d á s z - ö l t ö n y ö k  z ö l d  é s  b a r n a  l o d e n b ó l  1 1  f o r i n t t ó l  f e l j e b b .
V ad  á s  z - g a  11 ó r   ....................  O ,  ,
G y e r m e k - ö l t ö n y ö k ................................... 4 „ .

U j k é p e s  á r j e g y z é k e t  b é r m e n t v e  k ü ld ü n k .

DOCZI MÓR czipész
Budapest, Kerepesi-ut 10.
o jm u  átalakított ás aagyob- 
bltott üzlethelyisége párallaa a 
maga lemében. Sehol 
jobb, olcsóbb, elegán
sabb éa
tartóaabb 
cipőt nem

kaphat, mint fenti jóhirnevü cégnél.
F é r f i  x

Derby, borjobőr angol bakancs ■ 8.30
Borjubór ▼. vlxea, fllzfls 3 .2 0 ,  eugos . . . . . . . .  3 . —
Elegáns francia s e r r ö - c lp ő k ........................... ..... • .  ,  . 4 .80
Sárga bagaria füxőa r.-gy eugos 8 .2 0
Amerikai box.bőrcipők . 3.H0
Lakk vagy box angol bakanca . . . • • • • • • .  4 .5 0
diaion- vagy oroaxlakk-eípók . 4.—

K Ő I :
Zenre, (üzOe vagy eugos 8 .—, gotebos 8 .3 0
Amerikai box, fűzős, go ni boa vagy eugoa . . . . . .  3 .3 0
Savra, fűző-, gom bos vagy o u g o s ...........................................4 . —
Színes bogariabör-cipők................... 3 .—
Szalon v. o r o x z l a k k ................................  3 .4 0
Lakk, kivágott 1.30. kereeztcKUttoa.................................2.—

Gyermekcipő 1 írt. Flu- v .igy leánycipők 2 fr t  
Képéé nagy árjegyzék, csomagolás óa szállít Jlovél ingyen. — 
10 Irton felüli rendelések bérmentvo küldetnek. — V; , .  
delések pontosan <•« lelkiisn ierrie-en  enzkftzöltetnok. — Nem

m egfelelő árat készséggel kicserélek.
Az üzlet nagyobbitása miatt az összes nyári cipók 
előállítási áron, vagyis 2 0  aznsalélikal a  r e n -

d e a  á r o n  a l u l  k a n h a t ó k .

gyfcyaM XataphoresB
a

IDEG és 

NEMI
B E T E G S É G E K ,

radikális nagyításán legjobba jjinüa)

Dr. ra T M E R l
K iv á ló  {v-^'óio'lintÓM diról 

e l i s m e r t  in tö x ts t
Budapest, VI., Tersz-körut 4 4 , 1, em

Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán liono1 
rárium teljes jjyógyrlás után fizethető.

r r )  a g y a r
— — — — — — — — — = = = = = = = =  Kiadja: =

Szerkeszti s

R A D Ó  A N T A L

L A M P E L  R. (W o d ia n er
cs. és kir. udvari könyvkereskedése

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kórházi és magánorvos! tapasztalatai 

alapján

v. csász. és kir. ezredorvos és kórházi fűorvos.
Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
csőfolyást, hóiyagbajt. sebeket, syphilist, bőr
bajokat, elgyengült íórficrőt, idősebbeknél is 
eleetro Masuago vagy Psynropnor által. Önfer
tőzést ós annak utóbajait: ideg- és bátgorincz- 

bajt és minden n ő i  b a jo k a t .
— Rendel: 0 órától 4-ig és este 7—8-ig. —

Budapesten, Kígyó-utca 5.
G lo t i ld - p a lo t a  ( I .  em elet).

Átjáró ház. — Lift használat 
Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is b iz t o s  gyógysi

o s s a f

S zenzációs  
újdonság

az általam 
föltalált
E3T" j c i p ő  ö n t i s z t i t ő - g - é p  •
melylyol mindenki anélkül, hogy hajolnia kellene, Guzi-kenócs- 
csel bekenve, k tszor1 icrgatáa által cipóit fényesre tiszti ■ a. 
V llb fftiirU  t a l á l m á n y o m  n  t ö r v .  v é d e t t  < > iiz i-k e n o e a ,  
m e ljlje l  ha a cipó leié" borét bekeni, ezennel I  é v i  IrAMbclá 
j é ta l l i tM  v ü t lu lo U  éa időeiötti elszakadás e ei n in icyen  
ineK fM inü lom - FENO.MK.XAL1M TA1.ÁL.M A .\ Y » .M  A 
C IP Ő -S Á M F A , mely hozzájárul, hogy a cipő az egj-évot kibírja, 
miután a cipót, ha nedves Állapotban levetjük, a bőr összerfln- 

cosodá-át kizárja.
M in d e n  ita la in  vA sA rolt c ip ő h ö z  talA lu i.A iiyn in i k ö z ü l  
tetszés szerint k e t tő t  te lje s e n  in g y e n  m e llé k e le k . M ln- 
d e n k in e k , l:o u y m e v írj6 z .6 d é a t szere  d ie s s ru  vlta ir- 
h irU  G n zl-ke iiö cN b m  Jóartif-Oról, k i  e lm é t ve le m  k ö z li ,  
I  té g e ly  G n z i-k e iiö e a ö t én tö b b  A b rA ra l e llr tto tt  Á r
je g y z é k e m  k ü ld ö m  In g y e n  éa b é rm e n tv e . M é r té k n e k  
» leg b iz to M ib h , liu  lin rlan yA b ito  egy p n p ir in p ra  A lira  
a lA b tn lp  b ö rv o n a lA t le r a j z o l ju k .  Meg nc;n Jelelő eipöúrl 
ezecuel k -telezom magam a pénzt minden levonás nélkül vissza* 

•dnl. A telje- postaköltség csupán 3 j krajcár.
Férfi v lx b 'iü  sin. i erő’  c i p ő ........................................... .....  .  8 .—
Elegáns gav .llér vix l ü s ó s ........................................................... 8 .2 0
Oroszlakk, eugos v, fűzős cipő b ő ra zá rra l........................... 4 .—
R i gáns azá lon -lakk, fűzős o lp f l ........................................ ......
Bagaria-csizma egy darabból hnlbólyaggal teljesen vizmen-

tosit' o, háromszoros tcippal, 3 év i jótállással . : • 7 .5 o
Cgyanaz borjubörbe, n y e lv e i ......................................................b.oO
H-,!ina-c Urna, térdig érő, egész m agas bőrboritflssal. hal-

hrtlynggnl v i s m c n t c s e o ............................................................ 5 .—
Párisi fiivat, leltilnő e; box v. sevröíüzős gavalércipő 4 .3 0  

o l p f l ..........................................................3 .3 0
Egyéves önkéiite: i c-l/m n, elegáns, fényesre tisztítható 1O.— 
Nőt rergeb r, eugos v. I t t '»  c:p , o r ő a ................................... 3 . —

................................  3 .3 0
Púriel divat, feltűnő e!ej,.'ns box vagy sevró, lüzőa v.gombos............. .....................« . . .  4.—
Oroszlakk lÜzAs v, rugós, bőrszárraL . • ■ • • • •  3 .5 0  

T ő ü z l e t i

A g u l á r  I g n á c z
B udapest, K erepesi-u t 30. 

a Rókiit-kórház templomával ? zeniben Fiók ihlet Király-u.6.

1

V A L Ó -
di francia külör.legessá- 
gek (gummi és halhólyag, 
úgyszintén összes női 
óvszerek) F. Berpueraod 
fii8 leghirnevesebb pá
risi gyárostóllegelŐnyö- 
sobben beszerezhetők: 
POLGÁR SÁNDOR-nál 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-kőrut 50 

Kész) otos k/poH árjegy
zék Ingyen, zárt boríiőkban.

Ezen hirdetés beküldés 
esetén 15®/s eagod mőny. 
Kivágetott: a „B aóspeit 
SisplÓ'-JÓI

Cgy-egy szint 
ára 30 fillér.

Minden füzet egyen
ként kapható. = »

r«M«a j« rr i* k  » u -  4«b k4*p vkereabo- 
44abaa kaphat*, n—

A» eddig megjelent
8»amok részlctfttc-
tásre is kenhatnk. =

Vergilius.
j( szeptemberi sorozatban megjelentek:

Aeneise.:

/fiv fít fix.'Zr? 'jSáíZr.' ' /r.‘* S t

III. rész. Fordította Raróti Szabó D á-**  
vid. Kiadtak Radó A ntal fcs Tóth Kezső.
E füzettel teljessé lesz a Magyar Kc.nyvlar 
Aeneis-e. A végén jegyzetek és kimerítő név- 
s tárgylaj sírom van.—------------------------------

uOídij. Huszonhat és egy. = =  
Három elbeszélés. Ford. Isaálc Mír tb a .
A nagy orosz elbeszéld három kis remek
műve van e kis számban; a fordítás az 
eredéiből készült és felette gondos. -— ■

Csokonai. Tanulmány.
A magyar közönség e kiváló értékű füzet
ből Dóczit mint essay-irót fogja megismerni.

J ó cz i Lajos.

Megrendelhetők L A M P E L  R Ó B E R T  (W O D IA N E R  F. És F IA I)
CS. ÉS KIR. UDV. KÖNYVKERESKEDÉSÉBEN, BUDAPEST, VI., ANDRÁSSY-UT 21. SZÁM 

--------- = ------- , .....■ * :• ■ ■ cs iiundtü kuuyvkMesiicíiésben.

Korntubarg, Bécs mellett. Cs és kir. nszlr. ntajr/ar, román királyi 
_ cs bo!f»;lr fejedelmi udvari a :álhió.

Főraktár: T ö rő k  J ó z s e f  g y ó g y s z e r tá r a  K ir á ly -u tc a  12. o s  
A n d r á ssy -u t  20 .

Magyar kir. államvasutak. 
Üzletvezetőség Zágráb.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak 

zágrábi üzletvezetőségó- 
nek Pécs állomásán levő 
1 drb 4 méter átmérőjű 
és alkatrészeivel együtt 
mintegy 73b0 klg. súlyú 
ócska fordító korong, va
lamint? drb 1178 kg. össz- 
t-ulylyal bíró ócska váltó
állító készülék vasanya- 
gát eladni óbaitváu, ezek 
eladására ezennel pályá
zat bírdettetik.

Pályázni kívánók felké
retnek, hogy arra vonat
kozó ós 1 koronás magyar 
bélyegjegygyol ellátott és 
lepecsételt ajánlatukat a 
borítékon a rendes cím
zésen kívül még alkalma
zandó következő felirattal 
ellátva: .A ján la t2815/902. 
Zü szhoz ócska anyag 
megvételére" legkésőbben 
folyó évi október nó 15-ig 
déli 12 óráig üz . t vezető
ségünk I. osztályánál be
nyújtani vagy posta utján 
beküldeni szíveskedjék.

Az ajánlat he nyújtását 
megelőző nap déli 12 óráig 
a megvenni t-záudőkolt 
alkatrészek az ajánlati á r
ral kiszámított értékének 
5 százalék bána.p nzként 
teendő lo gyüj.öpéuztá-

runknál készpénzben 
vagy á lla m i letétekre al
kalmas értékpapírokban.

Későbben érkezett aján
latok nem fognak figye
lembe vétetni.

Az ócsba fordító ko
rong ós vúltoi izáró ké- 
szülók vasanya gát bér
mentve Pécs rllomáson 
adjiik el s tartozik a vevő 
fól uz anyagút saját költ
ségén kocsiba rakatul és 
eiszállittatni.

Az ajánl altételnél tehát 
utóbbi körülmény figye
lőmbe vétőiével (léO kg- 
ként) állapítandó meg. Ax 
ajanlati egységár számok
ban és szóban is kitünte
tendő az ajánlatban.

Az Ajánlattevő az ócska 
anyagok eladására vonat
kozó és 122291/96. 8 8 . 8 . 
fennálló leltételeket ma
gukra nézve kötelezőknek 
elismerni, azt GO fillérei 
magyar bél véggel saját és 
két tanú aláírásával ellátni 
ós az igy kiállított Jel tő
től ok példányát ajánlataik
hoz csatolni tartoznak. 
Ezon feltételek budapesti

nyomtatvány tárunkban 
példányonként 30 füiérért 
megszerezhetők, vidékiek
nek pedig az érte járó 30 
fillér és 20 fillér posta- 
költség összesen 50 filléré
nek a i pesti iőpénztárhos 
való beküldése ellenében 
póstával mcgkilldetnek.

Ajánlattevők ajánlataik
kal az azok föleit hozandó 
határozatig visszavonhat- 
lan köloíozoitsógueu ma
radnak.

Zágráb, 1902. szept. hó. 
Az üzlctvi zetőség.

(Utáunyomáa nem díj azt.)



370. szám. Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1902. október 2. 1 *

Magyar kir. államvasutak
142717/002. áthoz.

Pályázati hirdetmény.
Az alulírott igazgatóság 

a magy. kir. államvasutak 
céljaira az 10j 3. évben

kisebb mennyiségben 
szükséges mühelyi niüfák, 
különféle fák és faalkat
részek szállítását biztosí
tani szándékozván, ezen
nel nyilvános pályázatot 
hirdet.

A szállításra vonatkozó 
részidős módozatokat és 
szükségleti kimutatást ma
gában foglaló .A jánlati 
fölhívás*, valamennyi ha
zai kereskedelmi és ipar
kamaránál, az országos 
iparoíyesülotnél, a m. kir.

kereskedőim! muzoum 
igazgatóságánál, valamint 
a m. kir. államvasutak 
üzletvozetőpégeinél meg
tekinthető és a m. kir. ál
lamvasutak anyag- ős lel- 
tárboszerzési f(Alii) szak

osztályánál (Budapest, 
Andrássy-ut 73. sz. II. em. 
44.) az ajánlattételre szol
gáló űrlapokkal együtt 
kapható.

A pályázati föltételek 
kiegészítő részét képező 
122201/96. sz. általános, 
valamint & mühelyi cé
lokra szükséges fák szál
lítására vonatkozó 82144] 
08. sz. különleges szállí
tási feltételűk a m. kir.
államvasutak budapesti 

nyomtatványtáránál sze
rezhetők meg.

A szabályszerűen kiál
lított, ivén Kint egykoronás 
m. kir. okrnánybélyeggel 
ellátott ajánlatok lopecsé
tel ve és a borítókon ezen 
fe lírássa l:

„ Ajánlat 142717/902. 
számhoz.*

ellátva legkésőbben f. évi 
október hó 21-én déli 12 
óráig a magy. kir. állam
vasutak anyag- és loliár- 
beszerzési szakosztályá
ban átadandók, illetve 
posta utján ugyanoda be
küldendők.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott mennyiség érté- 
kóuok ő százaléka kész
pénzben vagy állami le- 
tétekro alkalmas értékpa
pírokban az ajánlatok 
bonyujtására kitűzött ha
táridőt megelőző nap déli 
12 óráig az alulírott igaz
gatóság budapesti főpénz
táránál leteendő.

Budapest, 1002. szep
tember hóban.

Az igazgatóság. 
(Utánnyomás nem d ijaztj

U t o l é r h e t e t l e n  n a g y  m l c t á r "5"

c s .  é s  k i r .  -------------
u d v a r i  s x á l l i f ó i u i l ,

Sasa- é s  g y e r m e l t r u l i a - t e l e p  

1 3  C JJEZkA E > lE ? S rB \ I A 7 ., A f u a c e i i m - k ö n i t  1 .

V á r o s i -  é s  u t a z ó  b u n d a .  
G a z d a s á g i  k a b á t  s z ő r m e 

v a g y  s z ö v e t - b é l é s s e l .  
V l s t e r  s z ő r m e - b é l é s s e l .  
L á b z s á k .
V a d á s z - ö l t ö n y ö k .
V a d á s z  g a l l é r o k .  
G a z d a s á g i  g u b a  ( k o c s i r a  

v a l ó ) .
Vidéki megrendeléseket legnagyobb ügyeimmel 

eszközlök, meg nem felelöt visszaveszek.

K é s z e n  é s  m é r e t  s z e r i n t :
E r e d e t i  d á n  i r a m s z a r v a s -  

b ő r - k n b á t ,  l i á n é i -  v a g y  
s z ő r m e - b é l é s s e l .

E iu -  é s  g y e r m e k r u l i á k .  
A n g o l  l e á n y k a - r u h á k .  
A n g o l  l e á n y k a  ő s z i  é s  t é l i  

r c l ö l t ő k .
F é r f i - ,  l ’i u -  é s  g y e r m e k  

e g y e s  n a d r á g .

Kívánatra képes árjegyzék ingyen.

W X U K liJ .

T é l i k a b á t .
F e l ö l t ő k .
l l a v e l o k  (ujjal vagy anélkül ) 
IJ ls t .c r .
I S a g lá n .
F é r f i ö l t ö n y ö k .
S z u l o n ö l t ö n y ö k .
P a p i  t é l i k a b á t o k .
P a p i  f e l ö l t ő k .
P a p i  I i a v e lo k .
P a p i  s z a l o n v l t ö n y ö k .

wi i.»h im iTH'í w  ihdih - ji,
s z é k r e k e d é s ,  m egszünteti az én

Raktár: BÉCS, I., Habsburgerqasse
Prospektus ingyen. I’róbiiüüldotnény 
j2 drb bórmentve 3  K., utánvéttel £  H uss-kalácsom .
U J ! L . l  ! U .J
V i l l a m o s  l á m p a

zsebben is hordható, hényelmes, célszerű, tartós.
M indenkinek szükségen szobák, lépcsők, folyo- 

' [ [ / , ,  Sők, m ellékiitl K m eg-, il.izi :.-ára. T ia z -  
/ / / f c t o k n o k  ........... "  'gyakorlatiiknftl rotulkivlU sikált 

T u r i s t á k n a k  n é l k ü l ö z h e t . o r v o r o k  
t . a k  i ■ n n i l é i r n ö k n o k  \ ttof d ba ■ ■ 
nál. Fonti s n y á r a k h e n ,  m a l n r o k b a n ,  
p f n e k k b o n ,  r a k t á r a k b a n  robbanóanya
goknál- A z  u t a z ó k ö z ö n s ó p n o k  megbe
csülhetetlen, ha éjjel megérkezik. H ó z f a s z  
s z o n y o k  ötöm é. Nincs többé gyortyacsöpp  
padlón és szőnyegen. G a z d á k a t  ő s  h t r t o  
k o s o k a t  megóv tűzvész és támadás ellen, 
a szénapadláera éjjel is  fel lehet m enni. Teljes 
sen  tűzbiztos. Több ezerszer használható ée 

Idővel k ié g  a telep újat 75 krért adunk 
-  Á R A  Q  K O R O N A .  --------------

Kanyar bizományi részvénytársaság
B u d a p e s t ,  VI. Ö -u t c a  4 2 .  l .  8.

H ú z á s  n o v e m b e r  V - ú n !

OlaSZ vörös-kereszt S o rs je g y  J
főnyeremény : 3 0 .0 0 0  líra. — Kapható 24 havi rószletfizotés-o. J 
H n v Ib eU ze tá w  1 drhra 2  k o r .  o n  f i i t .  Már az eb.ö I
részlot és 85 fillér postadíj ellenében kiadom n sorsjegy I 
sorozat és számát tartalmazó részletivot azonnali játékjoggal. |
FLEISSIG SÁNDOR

JS o la  ÍS m i l  r e g é n y e i .
Az ATHENAEUM irodalmi és nyomdai részvény-társulat 
kiadásában Budapesten, VII. kér, Kerepesi-ut 54. szám

B Ő K U L  E X X Z s
kővetkező regényei jelentek meg:

A  H Á R O M
Em i l é  z o l a

L o u rd e s .
Regény.

■s Fordították “

C s e rh a lm i H . I r é n  
és G e rő  A t t i la .

Egyedül Jogosított fordítás.

Á ra  6 korona.

É M IL E  ZO LA

« Jftónta. *
Regény, 

ea Fordította =  

C s e rh a lm i H . I ré n . 
Egyedül Jogosított fordítás. 

Három kötet 

Á ra  10 k o ro n a .

V A R O S :
É M IL E  ZO LA

* Párig. *
Regény.

«  F ordított* =■

Gerdáé Cserhalmi Irfn.
EgyedUl Jogosított förditá*. 

Kőt kötet
Á r a  7 k o ro n a .

Az é le t  ö rö m e .
Rogény.

Irt*

Z O L A  E M IL .
Fordított*

T a r n a y  P á l .  

A ra  3  k o r . 2 0  f illér .

H ö lg y e k  ö rö m e .
Regény.

Irt*

Z O L A  E M I L .
Fordított*

T a r n a y  P á l .  
Két kötet. Á ra  0  K.

R o u g o n é k
s z e r e n c s é j e .

Regény.
Irt*

Z O L A  E M I L .
Fordított*

T a r n a y  F A I . 
Á ra  4 k o rona .

W nevi
Zola Emil regényeinek ezen elsőrendű fordításai úgy a font 

adó-társulatnál, m int minden könyvkereskedésbennevezett kiadó
kaphatók.

ben ü t

T T J !

Kitiinö ta lá lm án y !
S z a b a d a l m a z o t t

f é r f i - i n g ,
melynek nyakbősége önmagától szü- 
kebbre vagy bővebbre szabálvozódik.

K ív á n a t r a  á r j e g y z é k k e l  s z o lg á l u n k .
C s. é s  k ir . s z a b .  fe h é m e m ü -l ié s z ltö k

V értes és Sebestyén
Budapest, IV, luueuns-körit 15. ss.
■ k i r .  m ü e g y o t o m m e l  s z e m b e n .

é s  h a lh ó ly a g - k t i lö u le g e s s ó g e k ,
valódi francia és angol gyártm ány, teljesen biztos és  
ártalmatlan, lion le  1, 2, o , 4, ű, ö írt tucatja, halhólyag 2, 
3, 4 5, 6 frt tucatja, Caputtes amoricans 2, 3, 4, 5 frt 
tucatja, párisi szivacs 2, 3, 4, 5, 0 frt tucatja,
robsarium ocluaivum fit 1.50—.'.50-ig orvosi rendeletre. 

Uiana-óv havibaj-kötclók 2 frt 60, 3 frt 60 kr. darabja.

magyar Orvosi Müszerlárban
B n d n p e s t ,  K e r e p c s i - n t  3 2 .  Sí.,

a Kőkus-kórház templomával szemben. — Árjegyzék in
gyen , zártboritókbun.

10 f r tn y l  m e g re n d e lé sn é l 20° /oengedm ény .

essr N A G Y

B Ú T O R - E L A D Á S .
A jelenlegi üzleti pangás folytán a lejjobb minőségi! asztalos és kárpitozott bútoraimat 2 0 %  árengcdménynyel 
adom e«. Nagy választék ebédlő, háló, szalon, valamint egyes bútorokban egyszard és a legfinomabb kivitelben
5 ” ^  1 __ fö v áro ii aszta lon  és k á rp ito sL /O S S l  _  b ix t o n - t e l e p e ,  -

B U D A P E S T , V., kér., Erzsébet-tér 18. szám, I. emelet.
A r |< » g r y x ^ > <  i n g r y o n  <>• b ó r m e n t v e .  ■

M t e

L e ite rsd o rfe r  D. és F ia
e l s ő r a n g ú  f é r f i s z a b ó k

BUDAPEST, IV , K o ro n a lM C -’ilca 6.
S a j á t

szara.
m ü h o l  v ü n k b e n  k é s z ü l t  d iv a -  
s z a b v a ,  e l e g á n s  k i v i t e l b e n ,  

k é s z e n  n a g y  v á l a s z t é k b a n .

ChesterfieldFelöltök
3 0  í r t t ó l  10  í r t i g .

H A G U A A
1 8  í r t t ó l  «O í r t i g .

Téli kabátok
l i n d e n  k i v i t o l  b o n  

3 0  f r t t ó l  3 0  f r t i g .

S a c o o -ö ltö z e te k
1 8  í r t t ó l  3 0  í r t i g .

Jaqu8t- vagy 
Smoiiing-ööözelak

2 2  í r t t ó l  1 0  f r t i g .

V á r o s i b u n d á k .
U j l U j l U j l G i a n o t t o ,  
P é z s m a ,  H ód, M ókus 
b é l é s s e l  3 0  f r t t ó l  

1 0 0  f r t i g .

K  <11 3  n  o s z t á l y  m  é  r e  t u t á n l  r e n 
d e l é s e k r e  a n un l é s  s k ó .t  s z ö v ő t -

k ü l ö n l c g e s s é g o k .
E l i s m o r t  m ű v é s z i e s  s z a b á s .  J u t á 

n y o s á r a k .  N a g y  s z ö v e t r a k t á r .

Méterenkinti eladás.

Wűdinger1 kalyhÁK
A feltálaló Dí Msidinger tanár által kizár jogosítoíl gyér* 

C S . ,  KIR. UÍ.Mt íSillITOH E  Í A V  H.
B ü P A P E S T  TKONETUDVAR

VláwitoMól |  meidi nge r okén I ufatísssl az itt 
óva intünk h . h e i m j j j  álló védjegyre.

Prcspectusok és költségvetések ingyen cs bórmentve. 
Erüjetiben kaphatók B^c s . ober-ocblino. 
CSAKIS GYÁMUNKBAN B É C S . I.KGHLMANKT 7. 
VAGY FIÓKJAINKBAN PRÁOA.HY6MKNBRS.7.

Ezen specialista legmelegebben ajánlható s z e r 
f e le t t  g a z d a g  ta p a s z ta la ta i  alapján, molyo
két ren d e lő  in té z e té b e n  ós a k ó rh á z  h ú g y 
s z e rv i és  b u ja k ó ro s  o s z tá ly á n  v a ló  m ű

k ö d ése  a l a t t  számos óven át szerzett.

®r. M E I S I
specialista,

e m s r l tá l t  k ó rh á z i o r v o s  
a rendes foglalkozás megzavarása nélkül leg
rövidebb idő alatt gyökeresen gyógyít bármily

régi és makacs

titkos betegséget
(hugycsőfolyást, sebeket, syphilist, bőrbeteg
ségeket és önfertősésből támadt idegbajokat). 
M eg lepő  a z  e re d m é n y  f/.KFILI G 1 F A -  
eEM ECW JKL ( 1 5 I P O T 3 M 5 .4 )  m óg  ö re 

g e b b  e g y é n e k n é l  In.
lev e lek re  díjtalanul vAUaz; klvlnaira gyógyaM rek.

Rendelés 9—3-ifc cs este 0—8-ig
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a New -Y ork palotával szemben), f é le m e le t .  
(B e já r a t  a  lé p c s ő n é l .  K ü lö n  v á r ó te r m e k .
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Minden u ó  egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. V a s t a 

g a b b  b e t ű k b ő l  8  f i l l é r .

A hirdetésekre díjmentesen ad fol- 
rilágositáet a kiadóhivatal: József- 

körnt 18. azám.

Levélboli tudakozódásra ingyen adunk felvilágositáet, csak a válaszra szükséges bélyeget koll mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kelL

A p r ó  h i r d e t é s e k e t
k ö z p o n ti Irod án k b an  és ere
deti nyugta mellett m ég a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

U r e n e r  n ő v é r e k
dohány tőzsdéje 

Teréx-körut 54. szám alatt. 
D e u t s c h  M ik s á n ó

Andrássy-ut 36. 
E e k s t e in  B e r n i t  

hirdetőéi iroda 
V. kér. Fürdő-utoa 4. aaéaa. 

E n s e l m a n n  m é r  
győrit sajt,, nyomda 

IV. kér., Kálvin-tér 2. sadso. 
F r a n k é  F i i  

könyv kereskedése
IV. , Gróf Cziráky-fóle palsta 
Kossuth Lajos-uica. Klgyó-tée,

(Koronaberoeg-uloa oarkáa.i
E i s c h c r  J .  D .

hirdetési iroda 
IV., Gerlócti-utoa 1. 

G o ld b c r g r c r  A . ▼.
hirdetési iroda 

V. kér., Váci-utói 17. szám. 
G o ld n e r  J o z c f in  

Andrássy-ut 50. 
G o ld g rru b er  M ór  

könyvkereskedő 
n . kér., Fő-ntca 17. szám.
Baasenstein és Vogler

hirdetési iroda
V. kor., Dorottya-utca 8. »-*—
J a m b r l k o v l t f i

dohánytőzsdéje
Keropesi-ut 5o. (Takarékp-épüL)

K er n b er g r  R o z á l ia  
dohány tőzsdéje 

Vili. kér., Muzeuw-kórut IS. 
L e o p o l d  G y u l a  

hirdetési Iroda
VII., Erzséhot-kórut 54. I. em.

M os s e  R u d o l f
hirdetési iroda 

Ferencxlek-tere I
M e z e i  A u l a i

hirdetési iroda 
IV. kér. EakU-ut 9. s z ia .

( l e m e t s e k  A. J.
njság-árudéja

IV. kér. Petőfi-tór 3. szám.
I f i .  K a r é i  Ö t t é

könyvkereskedő 
Muxeum-körut 2. ez. (Nemzett 

Színház bérháza.) 
R o k o n c z i  I lo n a  

dohány tőzsdéje 
VL Andrássy-ut 46. szám.

S  1 k  r  a  J  S a n t a
hirdetési iroda

VI. kar., Vkci-körut 88. attttb
S e p r ő  n y l

dohánynagyárus 
Vili. kar., Keruposi-ut 1. s z ia .

S z á n t ó  M ér
dohány tőzsdéje

IV., Kecskeméti-utca 14. aSa.
S e b w a r z  J n x a n f

hirdetési iroda
V. kér., Marokkói-utoe 4. a.

S c h ő u w a ld  F e r e n e n é
dohkny tőzsdéje

Ferenc-kórul 32. aaknu
T e l i e z e r  G y u la

hirdetési iroda
IV. kar., Bzorvtta-ter 8. a t e .

T o l d i  L a j o i
könyvk eresk edóse 

U. kar., Fő-utca 8. saéa. 
W e it z e n fe ld  J a k a b  

Király-utca 1. 
Z ip a e r  é g  ü t n i e

zenem fik orvak ed 6 se 
VL kér., Andráaey-ut 4 . s z ia .  
Mloden apróhirdetés, maival II* e e t s  e d ra l<  fó i& dnaM . 
aér másnap m e g je le n ik  B 

■■üapeeU kapiekean

J é g v ir á g .
Lóvéi m ent cgv csókkal, de 
kOMje viasza Nupsogárnak.

A z o n  h ö lg y e t ,
ki szeptember 2'J-in adott talál
kát a reéköve kező hétfő 6 
órára a korzón. Illetve keddon 
délelőtt 11 óréra a Kossuth 
I^ajos utcába, ez utón kérem, 
nyújtson módot a mielőbbi ta- 
lélkozéara Válásit a lap kiadó
jába .Am iclzia* jelige alatt 

kérek. 13658

D la n n a .
E léggé tudom, hogy sokat fá
rad és ktlzd, amit nem érdem 
iek, de azért m ég nem látta be, 
m ennyit e/envedek, tudom, ha« 
tároaottin tudja, nőm most, 
• vekkel ezelőtt, hogy önért 
élek , de büszkoeége nem enge
dett, csak a fájdalmat okozta, 
hiába volt minden lépé-em , 
lemondtam mindenről, már 

nlcoe erőm semmihez, volt 
Ideje, alig bírtam elmenni, ha 
egy  őséi ezólt volna hozzám, 
nem érésiéin volna annyi fáj

dalmai m ostanáig, sokszor 
mondás in volna, hogy Jövők 
magános, hol találom, de nem 
volt bátorságom, csak a jó re
m ény táplál, nagyon sok fek
szik  a lelke mén, határozzon 
felettem , szá i talanezor csóko
lom. Istán önnel.

K ERESLET.
K e r e k e k  

a Itottenbiller-uira környékén 
tiszta, Ízletes házikoestot. Aján
latok .Jó ház Ikont* jeligével 
a kiadóba kéretnuk-

V é t e lr e  k e r e a e l t  
egy o a  3 X 4  Im it. sm y r n a -  
s z ö n y e g e t  eb e d lö b e , oaak la  
finom  m in ő ség b en  p r iv á to k 
tó l. A já n la to k  „B" J e lig e  
a la t t  a  k ia d ó b a  k ér e tn e k .

R n k iá r n o k i ,
fölfigyelni vagy eulioz hasonló 
állást keres azonnali belépésre, 
tlsziesaégcs vo.t kereskedő, aki 
je len leg  imládjftvai » legna
gyobb nyomorral küzd. Szives 
nívgkei eséseiiet ,Cz. F.“ je lige  
ulatt a kiauohivatal továbbit.

C s e m e g e s z ő lő t
megvételre keresők, csakis  
n a g y o b b  mennyi-ógokro ref- 
luk tolok. A szőlőt saját sze 
m éh zetemmel szedetem. Aján 
latokat kér L á z á r  J ó z s e f

H.őlőnzgyk-'resk dö H a g y -  
M aroson , Honimogye. 2164

S z e g é n y
öreg 72 évos cseléd, k i már 
nem tud dolgozni, arra kéri a 
nemes és jószivU embereket, 
segítsenek nyomorán és küld
jenek egy  k is segitségot, hogy  
öreg napjaira no kelljen kol
dulni. Bzolkay Eszter VL Szon- 
dy-utoa 12. I. 14. 4.64

E g y  o l c s ó  z o n g o r á t  
e s e t l e g  p ia n iu o t  k é s z 
p é n z z e l  v e s z e k .  A j á n la t o 
k u l  „1* . J .M J e l ig é v e l  a  
K ia d ó b a .

T e l j e s e n
külön bejáratú s zo b át k e re 
s e k  fürdőszoua használattal, a 

Damjauich-utca környékén, 
vagy a Ferencz József híd mel
lett. ,,Hivatalnok 4526“

E r y
ta n n ld le á n  y  In p -e z p e d l  
áfába fe lv é te t ik .

KÍNÁLAT.
l'S ryes f o ö r á s m ö

ajánlkozik, cím Rábll Juliska  
VI., Angyalföld, Szent Lászlé- 
utca 73. 18559

O k le v e le s t  t a n í t ó n ő
kitűnő működési biaoii) iiveny- 
nyal nevelónönok ajánlkozik 
azonnal. Cim: .Tanítónő* Nagy
szalontán poste restante. 2167

H á z m e s t e r k é r e t
karos egy  bádogos é* szerelő, 
ki egész nap otthon van, liftet 
is  kezel, roletiákat la tud Ja
vítani. Németh Pál, VUL.Özesz- 
gyár-u. 2 b . 13556

R ö v id  z o n g o r a ,
jó  karban, 7 oktávoe, Igen ol
csón eladó. Népszinaás-utca 34. 
11L em. 20.

E s r é s z e n  n j  b o r o s 
h ord ók  200 darab 500-töl 1400 
liter nagyságúak, olcsón eladók 
típerl Flérisnál, Budapesten, 
IX., Külső Borokaári-ut 56. 
Telefon 58 -  66. A bordók ÓÍ 
éven át száradt, tiszta, fiatal 
tölgyfából készültek, elsőrendű  
erdélyi székely gyártmányok  
és részben ajtóval vannak el
látva. Ezekből 100 darab trans- 
porthordó, m elynek hektoliterje
3 írt 30 kr. 13564

V a a r e r e n d í k a t
minden m éreteen. m e z e i v a s 
úti s íneket különféle szelvé
nyekben, v a s ú t i  s ín e k e t  I. és 
11. rangú vágányépítésre, g ö a -  
pálya anyagot teljes trans- 
m la s s ló  b e r e n d e z é s e k e t  a 
kitünően bevált amerikai Sellera 
módszer szerint. Valamint 

en.elöeezközöke', azivatiyukat, 
lakatos-, kovács-, kőfejtő- éa 
kőfaragó szerszámokat legol- 

c.óbban ajánl Bchleelnger 
Majos, Budapest, V ., Váci-ut 

80. Fiók : VIL, Kerepeal-ut 86.

C z e m e r e
éa fü a s e rk e re a k e d é a , a fő
város számottevő üzletelnek  
egyike, szép éa nagyforgalmu 
helyen, pazarfényeseu beren
dezve, napontal átlagos bevé
tele 200 koronán felüli, m ely
ből 40 százalék bruttó hasznot 
lehot számítani, csakis m'rn 
vállalkozás miatt Igen kedvező 

fizetési feltételekkel óladé. 
Bövobbét Nlemet* Gyula dalo
tok adás-vételi lrodájábin
Jéssef-körút 18. 13568

M in d e n fé le
ssztaloamankát elvállal, úgy
mint butorfényosés, beeresztés 
es  minden e szakmába vágó 
asztalosmunkát elvállal. Haber- 
monn M. asztalos VU. Rottcn- 
bUler-utca 6/b. 4226

O k l e v e l e s  z o n e o r a -
mesternó órákat ad. Magyarul, 
németül, franciául és angolul 
bőszéi. M egkeresések .B iz t o s  
siker* alá a kiadóba kéretnek.

F o d r & a z n ő ,  
r o n d k ltü l  Ügyes, Is m e 
re tség  b lA n y é b a n  e m lő n  
a já n lk o z ik .  Öav. W a ld n d  
V I . ,  Y o ro s m a rty -u le a  «8. 
I I .  21. 4247

fcz a b ó n é
ügyes, a legkomplikáltabb tol- 
letteket is bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és Ízléssel készít 
saját lakásán. Vidéki m egren
delésekhez a pontos alj-mérték 
és egy derék beküldése után

' készítek mindennemű töltete
ket. Átalakításokat és gyerm ek- 
ruhák készítését elvállalja. Le- 
darer Llpétné, Weesolényi-utoa 
54. III. 45. 4277

K ü lő n b e j á r a t u
barátságos udvari ssoba kiadó. 
Podmonlezky-u. 80. I. em. 5.

13549

E la d ó  u r i l a k ,
árnyas, a föváro-tól 15 percnyi 
villanyos köziezedéssel, ^meg
állóhely mellett, mely á l l : 2 
utcai, 1 udvari, fürdő- és elö- 
ezoba, konyha és minden mel
lékhelyiségen kel. Tehermentes. 
Kedvező fizetési feltóiamn mel
lett azouuni eladó. Cím : Kájel 
János, K ispest, Báthory-u. 12.

I g e n  ü g y e s
fehérvorróuő, ki szakmájában 
teljesen jártas mérsékelt díja

zásért házakhoz ajánlkozik.
Nyár-utca 6. 1. em. 6.

F ia t a l
képezdésznő elvállalja ellátásért 
a délelőtti vagy délutáni érák
ban elem i vagy polgári isko
lába járó gyerm ekek tanítását. 
Cím a kiadóban. 11231

I n t e l l i g e n s
g y e r m e k te le n  c sa lá d n á l, kü- 
lö n b e já ra tu  k e ta b la k o a  s z é p  
sz o b a , 1 v a g y  2 ú r iem b er  
r é s z é r e ,  e s e t l e g  t e l j e s  e l l á 
tá s s a l ,  k iad ó. U g y a n o tt  Íz 
le t e s ,  k ó se r  e b é d k o s z t  k a p 
h a tó . S a n d o r -u tca  3 0 b . fö ld 
s z in t  7.

P r i v á t  k u t a t ó .
(Elismert megblzh.i lóság disz
kréten eszközöl kutatásokat, 
m egfigyeléseket, úgy  peres, 
m int m agánügyekben, elvállal 
u u zási kísérleteket, logkénye- 
eobb ügyekben is  biztos ered
m ényt nyújt Thuru Sándor 
iroda Budapest, Dohány-utca 30.

4280

C se m e g r e f iz le t  
fUM löltliiiH  Á rm in  n a g y -  
l o r g a l i m i  b o t te g A v u l eg y 
bekötve a Nagy-kóruton fénye
sen  berendezve, évente bebi
zonyítható l«g 12000 koronát jö
vedelmez I ly e n  J ó  ü z l e t  B u 
d a p e s t e n  t ö b b  n e iu  l é t e 
z i k  nagyobb gyár átvétele mi
att kedvező föltételekkel olcsón 
átvehető. Bővebbet Szilassy  
Nándor üzletek adásvételi iro
dája, József-körut 47. 4279

F é n y e s  ü z l e t  e la d ó ,
biztos vevőkörrel, nagy forga
lommal, kereskedői képzettség
gel bárki által vezethető. Áz 
üzlet 2000 korona évi szubven
ciót élvez, szükséges tőke 80tX) 
korona, szakértelem nem ok
vetlen szükséges. Bővebbet Szl- 
laasi Nándor adásvételi ügynök
sége, József-körut 47.

S z a b ó n ő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésére  
saját lakásán. Divatos fazonok 
ó írttól feljebb. Egy kisérlot 
elegendő. Bzentklrályi-utca 22. 
11. 26.

E l s ő - E r d é ly i  
a<>rléi -ny .i r . W einrich Fri
gyes Szász-Régen, igen olcsó  
trón ajánlja gőzölt é s  jól k i
szárított fából* tetszetős alak
ban és tisztán készített görló 
célt mindennemű faiparosok
nak. Kérjenek képes árjegyzé
ket. Diófát magas áron vesz. 
Egy jó karban levő 30 HP. 
ersjü félstauil gőzgépet keresek  

2160

A j t ó k ,  a b l a k o k ,
vesrollék, használtak és n ak 
nagy választékban olcsón kap
ható L e fk o v lts  J a k a b n á l,
Budapest, Nádor-a. 50. 13178

C s in o s  u t c a i
szoba különbejárattol fürdő

szoba használattal azonnal igen  
olcsón kiadó, bzentkir.-ntca. 22. 
H. em. 26.

S i n c e r - v a r r ó  {jep e 
ket ,  a legoioaóbb árokkal, 
előnyős fizetési feltételekkel 
szállítunk. lAng J. és tu  k e
rék párüalet Buaapesteu, József- 
körut 41.

K e r é k p á r
e g é s z e n  u], a  g y á r o s tó l 2 
é v i  J ó tá llá s sa l, u u g n l  v e r -  
e e n y g é p  r é s z le t f iz o te s r e  e l 
a d ó . C ím  a k la d o u a n . 11281

K é& zp én zk ö lcN Ö n t
kstonatU/ichnok, hivatalnokok
nak, év i lakóknak vidékre Is, 
úgyszintén I. 11. helyi beláblá- 
aásra leggyorsabban kieszközöl 
Thurn Sándor Irodája, Dohány
utca 30. 4 80

O k m á n y s z e r z ő
esketési UgyvlvOség Jogtaná
c s o s a  által megszerez minden
nemű okmányokat, katmahá- 
sasaág, kereskedelmi és ma
gán ügyekben. T hurn  Sán d or , 
Iroda Dohány-atoa 8o. é g ő

T a n á r j e lö l t ,
r. kath. vallása, állást keres 
szerény igényekkel mint kor
repetitor vagy nevelő. C ím : 
.6 .  I.* VI. Cj-utca 87. 111. eme
let, 17. ejtő. 4287

C s a lá d i  h á z  e la d ó .
Csillaghegy, Tis.tviselőtolepen, 
Pálffy-térrél vicinálison 35 perc, 
8 szoba, konyha, veranda, 45u 
öles kert, gyümölcsös, szőlő. 
Vételhez 8ŰIX) írt szüksógos. 
Bővebbet Budapest, 11. kér. FA- 
utcz 4. I. c m .4u. Borsos, szolga.

H nftm cn éH t  
gyerm ekeknél és felnőtteknél 
blztosao ineKszilnteU B straka  
tanlnosokoládéja. Egy darab 
40 fill. Kapható minden gyógy
szertárban. 12870

M ie lő tt
férfi-, flu- v a g y  g y e r m e k -  
r u h á t ren d e l v a g y  v e s z ,  szí

veskedjék saját érdekében 
K o o h  te s tv é r e k  B u d a p e s t ,  
K á ro ly -k ö ru t 26- legnagyobb  
áruházából az újonnan megje- 
lent n a g y  k e p e s  á r je g y z é k e t  
k érn i, mulyet rögtön bérnientvo
küldünk.

B e t ö lt e n d ő
állások minden sz ikmából teljes 
címmel közöltéinél; az O r sz á 
g o s  P á ly á z a t i  K ö z lö n y b e n .  
Egyes szín i 30 fillér, kiadóhi
vatal Kos-uth I.ajos-u. 1. 13500

B é c s i  s z a b ó n ö ,
elsőrangú t-zalonok volt m üve- 
zoiőnőjo, ki a legelőkelőbb bu
dapesti körök számára dolgozik, 
készít elegáns rúnákat, kosztü
möket. színpadi toilottekot atb. 
in e r se k o lt  áron, vidékre is. 
W ld d e r  G y u lá n é, Budapest, 
VI., L ö v ö ld e -té r  5. I. 6. 4288

B ú t o r o k ,
rendkívüli alkalmi vételekből 
J u tán yosán  eladatnak r é s z i e 
te k r e  e z  készpénzért, ugy- 
szinte vétetnek. Hunyadi-tér 
3. sz. az udvarban.

C l in  h a lm o z n i
tauit kottából kiiüuő tanítónő, 
óránként 50 kr., ugyanott bár
milyen dal cimbalomra 20 krjá- 
val kapható Aitmaun Józsefué  
Vil. lsiváu-ut 27. II. 15. 134110

K ia d ó
szép utcai lakás I. em elet 5 
szoba és minden hozátartozóval 
világos nagy udvarra Nagydiófa- 
utca lő. 13589

S z l v a r k a h i i v e ly ,
valódi egyiptom i, 1000 darab 
1.05 forint. 6000 darab rendelés 

bérmentve. Utánvéttel küldi 
Kohn Simon, Budapest, József- 
körut 10. 13543

H ö l g y e k
v á s á r o l n a k

Ig en  e lő n y ö s e n  m a ra d ék o k  
á ru h á zá b a n , VH. kér., Károly- 
kőrut 9., az udvarban illadik- 
Barkócy-féle házban). Állandó 
nagy maradékvásár a legfino
mabb és divatos ruhakcimék 
bői, selyeniárukból, cérna , pa
mut- és damasztárukbnn, szi
gorú szabott áiak mellett. Meg 
nem felelő áruk visszavételnek  
és  a pénz vlsazaadatik.

Cseléd-
elhelyező Irodámban állandóan 
válogatott jó  férfi- és nől-cselé- 
dek vannak nagy számban élő
je,, vzésbeu. Elhelyezek helyben  
és .vidékre. Töob vidéki e lis 
merő és köszönő levéllel ren
delkezem. Rózsahegyi Antal 
Budapest, Belváros. Harisbazár.

16562

Skrofülát
rendesen azok a gyerm ekek  
kapnak, akikot nedves szobában 
tartanak. Minden szülő köte
lessége  azért meggyőződni ar
ról, tökéletesen száraz-o a 
gyormekszoba, ha pedig nem  
az, rögtön értesítsék  a 
Ssárltó-ítitesl Vállalathoz: 
V. I’anuonls-utcs 2/b. Interur- 
bnn-Telcfon : 21—04. m ely a leg 
rövidebb Kló alatt a legtökéle
tesebben végzi a szántást, sza
badalmazott fütokéozülékoivot.

18248

Részletfizetésre
arany, ezüst, é k s z e r e k ,  
z s e b ó r á k  e s  In g a ó rá k  o l

csón kaphatók  
flrtinberger Ármin Béla 

IV . V a c i-u to a  3 0 . Z. em . 23.

Ez utón tudomásul adom a 
rendelőimnek és a n. é. közön
ségnek, hogy újból bevezettem  
az általános clösinort s ik k e s  és 
e le g  áu su n  kidolgozott Mnkart- 
fényképekot darabját is 1 ír té r t  
készítem . V id é k i kis képek 
utáni nagyítások lelkiism eretes 
kivltelhon jutányos áron pon
tosan eszközöltetnek

W a itzn er
B u d a p e s t ,  fényképészeti mü
intézete E.zsébet-körut 20., 1,

Zongorák és 
Harmoniumok
a legjobb bel- és külföldi 
gyárosoktól. TJ és h a s i  
n á l t  (antiquar) z e n e m ü 
v e k  nagy raktárát ajánlja 

a

„Harmónia" zenemű é 
zongora kereskedés,

B u d a p e s t ,  I V . ,
V á c i - u t c a  2 0 .

W a<y l o n r o r a  k ö l 
c s ö n  I n té z e t .

H a sz n á lt
fó r ílr iih á k a t  le g 
m agasab b  árban  
v é s i  W c is z  L ipót,
IV ., U r i s ló f - t é r X  
k ív á n a tr a  a  vevő  
a  h e ly s z ín é n  m eg 
j e le n ik .

Singer
varró
gépek

mintaszerűen konstruálva 6̂  
kivitelben szállítok eredeti ára
kon magaskaru Siuger varró
gépeket erős szerkezetű láb- 

Imjtúsia. záró szokréuynyel, 
m inden készülékkel é s célszerű  
ujiláK ikkallegkedveltebb varró
gép házi célokra (bolti ára 90 
kor.) csak 49 koronáért. Ere
deti k irikahajós varrógép fé
nyes kiállítással, minden hozzá
valóval és szekrónynyel, leg
biztosabb és leggyorsabb var
rás, el nyös gépek ipari és k e
reskedelm i célokra (bolti ára 
150 K.) e s ik  7 kor. Kiárusítás 
5 év i jótállással, készpénz.log- 
laló 14 kor., hátralék utánvét
től. Árjegyzék ingyen. Rund
bakin ál., W ion, B erggass- "

i sárcipo
férfiak részére 3.80 kor. 
nők .  3.— .
gyermekek , 2.70 »
Megrendelésnél a börclpö talp- 

hossza megadandó. 
Képes ÁRJEGYZÉK INGYEN.

Breuer Albert
gummiáruk gyári raktára 

B u d a p e s t ,  V I., 
H a j ó s - u t c a  15.

(az Opora mellett.) 
Sürgönyeim : GUMM1BREUER.

T elelffi*  11-00.

Gsíorszijakaí
a legjobb minőségben 
előállítva, legolcsóbban 

szállítja:J. CIRILL BILEK
ostorszijkészitö

W! e t i I o w it z ,
Mistek mellett Morvaország.
Képes árjegyzék kívánatra 
— Ingyen és bérmentve. —

F u t o r o k

úgy keszpeBzert, mint

részletfizetésre
**>a legegyszerűbbtől a £  

legfinomabb kivitelig^
£  le g jn ta n y o a a b b a n  £

ssEhrentren és Fbcüŝ
testvéreknél,

S l l U D á P U S T . J
VI., Teréz-könit 8. £

^Képes árjegyzék ingyent 
£  és bérmentve. J

Bútor
csak  jó  m inőség it
Hálószoba, krodeno, szőnyeg- 
dívány, asztal, szék, Íróasztal, 
könyvszearény, urí foteles, 
ottomán. szalonberendezés, tük
rök, úgy egyenklnt la, nagyon 
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  Aa 
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan  
csomagolva, biztosítva. Csak 
V L  le r « s - k « r a t  40 . asaiu

te te lnherger H a a tt  
bu torlporosnáL

l la f t z n á l t  é s  n j
ajtók,

ablakok,
vasredőnyök

felvasalva, befalazásra, tökéle
tesen elkészítve, olosóa kap

ható

E isler  Á rm innál
Bpest, VI. Nagymezö-utca 66

StumpfKároíy
kocsigyára 

Budapest, Liliom-utca 8.
R ak tá r:

Kerepes,-ut 10. (Sarokház.) 
Bejárat a Dohány-utcából. 
Ajánl a dúsan felszerelt 
raktárát, minden jellegű 
kész kocsikból, aránylag 
jutányos áiakon. A gyárt
mány jó  minősége és szi
lárdságáért kezeskedik a 
cég régi jó hírneve. .Javí
tások olcsón eszközöltet
nek, használt kocsik bo- 
csoréltetnek és kocsik a 
téli idényre olcsó árért 
beraktározásra elfogadtat

nak.

l e g j o b b 
n a k  e l -

i  j I s m e r t , t e l -  
j e s e n  v c -  

s z é l y  l e i e n ,  
l e g o lc s ó b b  
ü z e m .

Égés közben 
gázveszteség  

né.kül barmikor 
utántölthető. 

Gyermek által 
kezelhető. Meglövő telepek át
alakítása jutáuyonan. 
Á rjesry a é l*  én k ü lta é g v e tó -  
f é k  in g y e n  én  b ^ rm e n tv e .

Süss és Friedinann.
Acetylen-világitAsa és szikviz- 
gyár berendezési vállalata, 

ezifonontöde
Budapest, VI. Leportár-u.* 3.

Magy. kir. államvasutak.
12771C/902. sz.

l ’alyúzali hirdetmény.
Az alulírott igazgatóság 

a magy. kir. államvasutak 
részére 1903. évi január 
hó l-tö l 1903. évi decem
ber hó végéig lenolaj 
kencéből felmerülő szük

ségletének szállítását, 
mely egy évre mintegy 
300Ó métermázsával van 
előirányozva, biztosítani 
kívánván, ezennel nyilvá
nos pályázatot hirdet.

A szállításra vonatkozó 
részletes módozatok, vala
mennyi hazai keresk.- 
delmi és iparkamaránál 
megtekinthetők és a m. 
kir. államvasutak igazga
tósága anyag- ésleltárbo- 
szerzéai (A III.) szakosz
tályánál (Budapest, VI., 
Andrássy-ut 73. sz. II. em. 
47. ajtó sz.) ingyen kap
hatók.

A szabályszerűen kiál
lított ivenként egy koro
nás magy. kir. okmány- 
bélyeggoí ellátott ajánla
tok lepecsétolvo legké
sőbb f. évi október hó 7. 
déli 12 óráig a rnagy. kir. 
államvasutak anyag- és 
leltár beszerzési szakosz
tályában átadandók illotőg 
lég posta utján oda kül
dendők és a  boríték ezen 
külcimmel látandó e l : 
Ajánlat lenolaj kcnőce
szállítására 127716/002. 

számhoz.
Bánatpénzül az ajánlt 

kence egy év értékének 
5®/o-a készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban legké
sőbb 1902. évi október hó 
6-ika déli 12 óráig a m. 
kir. államvasutak buda
pesti főpénztáránál lete
endő.

Bánatpénz nélküli vagy 
később benyújtott ajánla

tok, valamint olyanok 
molyok nem pontosan és 
a réazlotes módozatok be
tartása mellett állíttatnak 
ki, nem vétetnek figye
lembe.
Budapest, 1002. szept. hó.* 

Az igazgatóság

®»Könyytár.
Szerkeszti: R a d ó A n l a l .
Eg-y-ojfy sz á m  á r a  3 0  fiUer.

Műiden füzet egyonlüat is  
kapható:
Kiadja:

Lampelll(WoilianerF.ésliai)
ez. éz kir. udv. könyv- 

kereskedése
Budapest, Andrássy-ut 2L 
Történet-, irodalom- és mii- 
történeti bölcsészeti, ter
mészettudományi, szónoki 

mu.ikák és útleírások.
Ifi. Á b rá n y i K o r n é l. K épek a

magyar zeuevilágból. 076) 
A n g y a l D á v id . Bethlen Gábor 
élete. Képekkel, (183.) 
A n o n y m u s. Béla Király nér-

toleu jep-zőjé- ek könyve. (80) 
A por P é te r .  Metamorphosla.

Tr.inaylvanlae. (1Ü8.)
A p p on y l Z .lbert STÖÍ. Véto-

gátolt boKzédei. ( S l —-72.) 
A ld a s s y  A n ta l. Pázmány P é

ter élete. Képekkel (Ö3). 
B e c s i  k é p e s  K ró n ik a . (138.) 
C icero . Az örogséffrél. í6 )̂ 
C orn eliu a  N opua. Híres fér

fiakról. (201.)
C se r e i M ih á ly  Históriái*.

(120.)
E sk ü d te k  éa  e sk ü d tb lr á k

k ö n y v e . (156—166.)
F a lit  M ik sa . Frzsébet király

néról. (64). .
F a lu d y  P. A TéU Ejtszakák-

bői. (211). . . .
F la m m a rio n . Csillagos esték.

(37.)
G a llé o tto  M arzlo  könyv®.

Mátyás királyról. t259). 
G r a c z a  G y. 1849. m árolai 15. 
J u u lu s. Katona Józaeí élet®.

K a x ln o a y  F ® reno lőréiéi (180)
— Pályám emlékezete. (133)
K e le t i  G usztáv.M arkó K ároly.

Képekkel (97.)
K éza l. Magyar krónikája (227). 
K o rch m á ro s Kerékpáros káté.

Képekkel. (117).
K o ssu th  L. 1849. Jullus 11.

beszéde (36.)
K ö lc s e y  F e r e n o v á l. boezédoL

(61).
M n jth én y l F ló r a . Bpauyolor- 

szági képek. (165.)
M ln á a zen th y  G. naplója (168.) 
M ik es K e le m e n  vál. levelei,

N an aen  F r ld tjo í.  Éjen é s  Jé
gen át. Képekkel. (77—78). 

P á z m á n y . Xompisi Knsato®
követéséről. (151—153.) 

P e la n e r  J . K. pek a réglP®»t-
Budáról. (275.)

B ie m e r  M aróoy. Bakköoyv.
(177-78.)

S z é c h e n y i  I s tv á n  g r á f . UlteL
(238--239. (

B zo n d rey  J ú l ia  naplója éa
lőréiéi. (49.)

T a c itu s . Germáala. (279). 
V a n d erh v y m  G. lluaz hónap

Abeesiniában. (185.)
Z rínyi. A z török a fiúm ®Uea 

való orrosság. (216).

S zín m ü vek .
BlaebyluH. I'rumethettas £!•

lahl K. (27).
— Agamenmon. Várad! A. (162)* 
B e t i l t ó  l ’é r e a  G o ld d a .

Elektra. Radő A. (238-2*4.) 
B y r o i i .  Manfréd. Ábrányi E.

(23) — Kain Mikes L ajos(128) 
B r a c r o .  1 'un Piolro Caruso.

Ka<ló. (80.)
B r l e n s .  A böloafl. Gábor lg.

(203.)
A v w r o e  t a lá r .  Lándor TiV.

B r o .ly  h i t n d o r .  Hófehérke.
(246).

C a v n l lo t á l ,  Énekek éneke.
Rsdó A. (53.)

D u m a * . A kaméUáahölgy (15). 
■ >n M a i ir ic r - P o t t r r .  Trllby

(9.)
G !»«'<> a n . Borús szerelem.Hadé

A. (89.)
■ In u p t i n a n n - U e r b o r d .  A

takácsok (219.)
I b a e u .  A uépgyülölö. VlkAi

B. (41.) - -  A társadalom tt> 
mászni. (128.)

K n io n n .  Bánk bán Beöthy
Zs. (1.)

K is fa lu d y  K á r o ly .  A kérők.
(5.) Kzilágyl M. Mátyás 
diák. HOség próbája. (2U2h

M urai K á r o ly . Huszáraiét1*
lem. (51)

M u rg o r -B o rr lére . B oh ém élet
(29)

R a c tn e . l'haedra. Ábrányi B.
(185)

S c h il le r .  A m eszlnal m e n y
asszony, (43)

S o p h o k le s .  Antigoné. Komé*
D'-s Kompi Józ-cf. (84)

T e l i  V ilm o s . Váradl A. (255—
256»

T ó th  E d e .  A falu rossza. (226, 
T ó té tó l. A sötétaég orasága.

Szabó K. (264 | 26ő|
T ó th  K á lm á n . A király háza

sodik. (8~>j
T a r g e n y e  vA. '< egye lő  tatte

nyér. Barabás Ábel (276)
V e r g o .  Paranztbeuafilet. lUdó.

(80)
— A farkas. Radó. (1«4).

M oliére
Dandln Oyörgy. Hereei Sándor.

(31.)
A fösvény. Revosl Sándor. (71). 
A kényeskedfik. H evesi bánder

(142.)
A botcsinálta doktor. OabáayL

(114)
A .Magyar Könyvtár* eddig 
m egjeleni számai együtt reea- 

lctflaetésre Is kapuatók. 
Teljes jegyzék Ingyen kaphatt
tűin dón aönyvkereekedésbea.

Nyomatott a .Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX., Ollöi-ut 2Ű.


